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By BEV. .1. iVl . CATALDO, S. J., 

In the office of the Librarian of (’on^rens, at VVaHhington. 


PREFACE OF THE PUBLISHERS, 


Thene extracts and narratives oi' the Bible were originall} in¬ 
tended by the author solely for his own private use. Being urgeti 
by his friends and fellow Missionaries to publish tliein, in view of 
the benefit wdiich w^ould accrue from them, not only to those who 
are engaged in the work of instructing and christianizing these 
tribes, but also to all others interested in the study of the Kalispel 
language, of whose great beauty of diction these pages are a fair 
exponent, the author at last, though reluetontly, consented. 'Uhe 
reason of his objection is found mainly in the fad that he had not 
aimed at as scrupulous a conformity to the inspired text as he 
would have done, had he intended them for the public. As un 
apology for the want of perfection in the dress and external aji- 
pearance of the work, we beg the reader to bear in mind that its 
publication was undertaken and completed with no other resources 
except the ordinary limited means at th(' disposal of tins Indian 
Mission. 

St. Ignatius Mission, Nor. 1st, 1879. 



tel SKASPLKAIMINTLS 


KOLINZUTEN. 


L hu Skoltls lu i^toluuj. 

T-KoLiNztTTEN kolis lu fs’clu-lieiiiaskat, u Li stolig-ii. U hi stoliuai 
iehoole^’ii. Ltalcaiichstaskat aistcs csia. Lii lessluiti sui;al,u'alt zu- 
ti ; K.skorii hi sjiaaka ; u Icolil -hi s])aaka. Lu Iksaslaskat <>;oku- 
6us -I'll seulku, u che Is’chchenia.skat ii cpltkoiile.-, u chc ie Isto- 
ligii. Lu Iks’c'hairaskat ziiti : Kskualemi tol stali^ui ikuissojiolc^-u 
u kstii^u sakeini tesniakseui, kiicmt k.skua!emi hi zolzil Icacj) 
Mpiikalkai kac]) siK-liitoltc kaest()_i!jtiij;uli losuao-i'ak-uun ' u sjiiiliulic. 
Lslioi u czageiK Lu moskatilsh zuti : Ks kol’li -iu spakani ls;>-ali>;alt 
u Iskukuez. Lu zik-listaskatilsh zuti : Tel sdnilku kskol’leiu.s stuhi , 
u eKfjodgoee kaosi^oei^oeei liiuis', u zuis: (roetilsliui u iikuezkuHkui 
lu s’chiiptleinetiku. 

11 . hu Skolils lu Hkelkiu. 

Lu uiskolis Ivolinzuten e-(ia toostem zuti : Kaokskaleni hiskeii'jiiu 
kaezair^ili tkaempil6, kh-liulticiii^ osia hi Hueul u hi guii^ueiuh L 
tmalt kolis hi ska]tnu<>:u, u chputcusiH In skutiusts, u she esij:uil_i!:iiiit 
(i^ustelluis). Isiz tkoutem ili^esill ;u;u u zuutem t-Kolin hiten : Ta 
ks<resti (tasio) ue iohinaks hi .skaltoniij:;u : kaek-tkoritem hi koik- 
shiszutis kaoza<»;6ili tziiilz. iainstes csia <j!:uifi;ueiul eliAtaiu, u au- 
Its t-Atam hi ksku6sts, pen ta e]) hi czaiceili tznilz. V itshinsls hi 
Atani u ])otu esitshi, nkutli’tcs iiko stiultijis, u koezt’ts t'skeltiea hi 
gol Hf^utips : u tol so'utijis kolciiteiu hi smeeni, ii <z;uiussenteni eh- 
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Atam u zuntem lu Atam : She («zom tel inzum, .^keltkh tel iskeltich. 
11 nem <?oel«t« lu le^u.-*, lu skois, u nem n’chnAz In Inojrt.nogs 

u nem es'chen^lem linko !<k^ltich. U ziiiintem t-Kolinziiten : Neni 
|)Uen tesniakseni hi spiikalk lie ilgesoleiijn, itnko esshite t’f*piikalk. 
taksileii. Ne kuileii t’shei. msiz kntelil. kuoint osia askvisit<:ult 
in teli!. Hs’chiszuneius ; ne koes'ieunenu'stej) iiem eskusii^iiltleiuea. 

Xe ta kosseuuemeiitej) m j^uellenieii. 

III. hv Skuilteiks u Skklkh'. 

A. M. 1. 

Ksciikselem u iehitemelmi, ii tas zeesln Pen chiliu^teniiM t’s<fii- 
elenien hi s^es]»ieuts ii miielteinelseinis hi Atam u hi skiisi<>;ults, 
(;(»l sliei iimliju la Is’i-heiiile, ii zuis Iti smoem : (rolstem ii geiliilein'* 
t-Kolinzaiteu taksikmi tcsnialcsem spiikalk? Kolkiieni<;nzis t’Kve: 
^r’esuiaksom spiikallc u kaesileni, itiilco u kacsgeilulils, <>-ei Ivaetelil. 
Zuti hi sunielemeii: ^I’a ])kstolil, ])ei» esmistes t-Kolinzuten In ne 
hontfi'U ie syiiikalk uoia jies’chg-algalsem, m mijieuaiitep esia hi 
gest u hi toie. U ii'iclus t’sinoem gest hi sjiiikalk ii zeliitoukaiites, 
a IHs a gu'izelts hi Isgeluis. I" siz os’chselem u ehgalgaIsetu, ii 
inijieniiis icliiteinelga : kueis tpizchl thikat, a ntkoseasz a Ici'ilis 
IvHiilkae, a aekaist Inskiialulko. L" galitis t-KoliiiziUon hi Atuia, 
azais: Atam kalelicii ? Zati: Lesliiaemciizin a chimtekai, noli 
icliiacliitcMnelga, Klzuatem : T’saet a zuiiz ikacliitemelgii? Tanui 
lii'li kaih'ii la tiszcligaenejiilo ? Zati : T’sniaem a' kogmzchga a 
kogaizelts a chin ilenl P zais hi smoem : (lolstom Ishoi a kaag- 
oilom? Zati; T’sgaelomoa a kotkakanuis. T zais hi s’ciioiiilo.; 
Noli Ishoi a kaagoilom iiom oVchestslutemt hi Istoligu tol os^'i tol 
ahakalgaigaoiah Xom ka titiesh, nom t’skoOl mka'ilon. Kaomt 
t Koie m am:st(‘ak“moii (or, ,nom koAomo i kasgaeio.aoii a sa c ia 
plcaosliomonoasi) askasigalt a skaslguJts nom amisteasson. 'I' 
z.ill/, t smoem, nom loz’canz, a nem ohgalemontga hi Is’ohmcjishis, 
I zais hi siuoom : Xoi'u gooit m ohostslutomt no ka ntkakaolt, no.ni 
e-miumtotnstga hi skaltom'iga, (i noia akiolisliiopilo. k zuis la 
Atam; Noli ta koossounomostga, pen soanornontgu hi aiinu>--om>u-. 
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in kii csV-hnlvuilt aksik'iii I’npolt'gu in kuik'n, u mkiu‘]<'ui iu 
tel nhei ii kolonzin, iiok‘ kuskoot u nom kuolnkool. kolltH t- 
Kolin/aiton t’Hipi ksnazelkeit, n iijaznuintis, ii hIio, inoomintom 

1\'. Kain i: Ai'EL. 

A. AJ. 1;>6\ - A. a 087ij. 

('iiESEi. ki stii;uskusioiilts Atain, auhoin hi skm-sts Kain.ii Apol. 

A])ol so-uc-liit’skao-ao l^-olo'oai, K4ip si^ukulka, T-Kiiiii sj^uizehs 
1-Kolinzuton hi spiikalk ie Istoliuju, u t-Apol kaol^<)l^i:oa} In os_<i;uiz- 
nhs. T-Kolinziiten leintomelts hi si^uizsliis, utipeinistes t-solshizteu 
ie Ikaclkoln-oal, n tas chkaelsoinlsts hi siiiiizsluH Kain. U ainit 
Kain, u tii(ulorni\s. Zuntoin t-Kolinziiton : (htlstein u kuaiinti' 
(iolstcm n kutiirnlenuis? Ne i’jost cskolstiiu ncin kiu‘psi«;uizsli, 
ne teio o.sk6]sti>;n nom knosjnijm.smiol). Itanni m kutn’omonziit : 
anui hi kiiolioltiohis t’asjiuus; t’aniii m kuost^otniziit. Kain zuis 
kisinzos: (hi kaoksozkai. Lu ohilolietini u kneis, kolzipzis Jn 
sinzos, tkomstcs u jiolsts. T-KolinziUoii zuntoin : (/lion In asiiizo? 
Znti In Kain ; Tas miston u kooliitonzutis a? 'r-Koiinzuton ziiis ; 
[J knozs’olieni ? Kn siiriimlt^n singuls asinzo koozuoenvH tol stoli,ii;n, 
nom inolieselsoinonzt nom imumolsomonzt io lst61ii>n, noli zistolii*n 
lagnknanskanom, n snstis sin^nls asinzo. Nom kntolkollnis los- 
inilko Istolign. Kain zuis: Kn teio In iszkueij mil kutiint lu kokao- 
kolf^nolltem, konieeniintgn ietclji^oa : she no it’zii m koniohtom, m 
she kospclnissentom, mkojiolstom. Znntom : Ta Isho m kaoza«>:oil, 
11 tkoltem In Is’ohilohomesshis _i;olshei no niohltom In rskelii^n, m- 
she takspolstom. 


V. Noe. 

A. M. lOofi - A. ('. 

Ku skeliiifn p^omilsii, gootilsli ie l’stoli_ii;n. hn knankol it’slioi 
11 ntels she kolinn6_i>;onoj^. Kolinziitn znti: hn isj)a<i:]>a!^l la ikslzii In 
Iskelinxn noli mil teio. hn skelign she hoi In kaos sohiziz nkokein 
ossol o])on olispontioli. Knlinzhlmi In nioliists osia hi skeliirn Iskn- 
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ivuiniuntem t'teie, elpupustinoh kolis -lii skeligu. Clikittem hi spu- 
U8Z tkutuiit t’HpupuHench, ^uti: IkaesueushilHlioni hi wkeligu hi isz- 
kol tcl stoligiu U tel esia tel Bkeligu iehiiuikH Noe lu ukonuemiis. 
Zuiitem t-Koliuzuten : Petu skoleluzhi Isheiuhoi esia hi skeligu ie 
i.stoligii kuezt teisia hi t’teie. Ivolish t’tlie, in Isliei kolentgu ukhi- 
igii. Kolentgu ngoet4/.e hi khitgu, nunentgu tel zitgu itpik u tel 
cholzka. I tel .s’eluit in kolentgu hi kikoiinehniep. lloi kssinelp- 
eini, kis’ehihnelpene hi stoligu. Kuieslagtem ; neiu kumilgniu lau- 
tlic, neni nulgustgu esniaksem hi guigueiul. EHniak8eni hi aksiilen 
ni kueiitgii. Tel esniakHeni m’esel fsineeni, skaltniigu, tel .sliei in 
kae])!- guilgullt. ise she t’s})elehaskat ni tkoie in tijieis nuishipen- 
ehstaskat skukueK, ii sglgalt, in zspenuii esia tee stein. ^^6e esia u 
kolis hi esy.ulteni. Noe takanehhikokein ii ehihnelpene hi stoligu. 
hu j)otu Kpeleliaskat u niil^gu negu esia hi giiigiieiui tel esniaksein 
u esel. T-Koliny.uten koiinshnejiis, kolinzeneniajiie tel ehol/.kae, 
Isiy li])eis inuslo})eueh8taskat, u teeht -iu seulkii, u ehilKkaketikii 
'ti tlie. Tustul hi seulku. Eyeniilko hi esinkoinoko es’ehihnelp- 
ene. 0})en ehsgoe el zil hi eligotzt tel esnikoinoko. Nkokein el 
zilch openchstaskat Izii ii ezageil hi seulku, u kueint ii elzuiim lu 
sculku, n hi tlies Noe ilehtogkein u zkaka. U potu lopensjiakani 
u ellaako hi esnioko. Miislo])enchstaKkatilsh, u nrauis hi nshilshe- 
Igutis, ozkaests inelakalks. Ozkae, kueint ta elzgiii. Ozhaests hi 
eozgtzeni u tas uichtein itgainltgu, Ishei m lakshilsh ii pclchuseni, 
Itlie u elgui. Noe hi eltuichis, u ehkiieis n ehiulgiists. Tel zi ul- 
els])elchaHkat uleh'zkaosts hi gozgizem, u t’shl^i elkolehiz eskotUH- 
ein ichkiul]). L inipeniiis t-N<'e ku tie elganiji^Iegu, ii mauis lu ga- 
Ik^intis le tlie, ii thitluussein kii tie elgainpolegu. T’shei zuntein 
t-Kolinzuten ; Klozkeiiii jiesia. Tagiii in iihT kschilinel jiene hi 
stoligu ; azagant hi zi zkonuutshin shei hi klchnuitis hi nkiiHein- 
tu^giimenzin. 
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VI. hv SNTOGTIOULZINUfLSHZ LU Sk^LIOU. 

A, M. 1800. 

Esia hi skeli^u, u inkoziu lu nkolkueltiH. U oh zntiiegui: kaekn 
telmi,u kaeks koleilem hi kaesHztehh; mkaek6]olgu kaozagalsiiuiHt 
t’8’ohchema8kat, msiz nikaepgomenzut. Es teitelonii, es k6oli. U 
zuti hi Koliazuten : Iky kuiBazgam zi 8k<iligu, u hi Hniapktintis, u 
hi luiist hi kizitgiis: goa taks hoisz niui^chstein. Iks iiiiicthtoiii 
hi nkolkiieltis takaohiBguuemenuegu. U Bh6e ue kolkolstiiegu hi 
skeligii slie tas iiBguiiemenuegii. P pgoiiieiizut, nielkoinulegii tel- 
Btohgii; 11 tel shei u ziitogtigulziniiilBh ii nguezinuilBh hiBkeligu. 

VII . S6doma. 

A. M. 2107. - A. a 1897. 

Ches^l Ange gui ch-Sodoiua. Eu clielug uiohtom t-L6t ii zuiiiit- 
em : Lkoie m’pnzizilBhi. Ziiti: KaeBtagolusi. U aiziB t-Lot u inuh 
gii kolsiiizut Lot, ii tie kBitshi ii tcsia hi t’skeligii Bhitenziiitem hi 
zitgiiB, galiteiitem Lot ii zuiitcni : Lcheii hi tituit lamii ii iizizilBhi ? 
Zzu6tent kaekK’cheehcniBzuteiu. ZuIb t-Lot: Ta Lshei rn'pkHageilem. 
Ta ma ehoBBel hi istonicheelt she tas mipcnuiB hi Bkalteiiugii, elic 
stiiehemiBli ? Tkii6nti, pen taB cheB’cheBtenientcp ie In titiut iu ko- 
chenulgiimiB. Pen taniBtB hi t’skeligii, aiziBt, u tl6 kBnianm hi koh 
inehniep. Pen hi Ange kolhiaehBtein, zt-hin^geiK, zkuntcB IzitguB 
hi Lot, ii clkohnzeninapiB kuemt ehinemnenikeists hi lehdlzka u 
tptepieiit. Ziiti hi Ange: A kue]* Binkiisigu, Biieehelgu, BkuBBe, bIo- 
inch^lt? Enia tee Btcin dzka^Bku ii: tel cHkeikei: nein ueiiBliilslitv 
inenteni ie eBkeikei; bibsIub hi nkoeuB, u kolehiz Ikae Kolin^iiten j 
golBhei u kaekiiUils, Ozkae Lot, ii.zviiBhi BneehelgiiB, hi kisgeluin 
hi BtonielKielts: Giitilsh, ozkaeiBh neni ueiiBliilBheinentein hi eBkei- 
kei. LI ntelsernis cBpoBz^ni, eniBk^in Lot. Lii galip zunteni t-Ange: 
Giitilsh Lot kiient annogonog u hi aBtomeli^elt, n6h eBiikonneniist- 
eniB t-Kolinziiten : mkii oZkae gei kii telil. XT pen cheneheneniosz- 
uti Lot u chinohin^ganteni ii ozkaesteni tel enk^ik^i, n t-Bliei ziin- 
tem GiitipBh, ta kiiksnazagaehenzuti, ta kB’{Xikaelsen)entgii hi asgu- 



it?». Tain ieloe in kn eloe, pen cheHinoko m kuot^uiliruilh/ut. V 
8l'tleoh, u tipfeis t’aolHhiuton tol nuist u nlentein lu oskt-ikt-i, hi 
skeH<j;n hi i(iuguciu^, KiikolkiitiK OHia chainus kohilohontein u ok-hi- 
/.oeslieiiK, ii shititosens ii ehanius n iihoilegii. Th'ii nazairacheiizut 
hi r.nt, u kolil tcliti^n/in. 

VJII. Atlaam u Jsaak. 

A. M. 1235. - A. C. 1800. 

Ko6nis t-Kolinzuton hi Ajilaain, u ziiis : A])laaiii. Kolkueiiiiii/.is,ii 
/.liti : Koie ioleo u chin dec. Zuti : Kuent hi icliinaks hi askusse hi 
aiigainench Isaak ii o-uish koakskolhnuiinistcinchcin hi Icsnmko hi 
110111 zulzin, (Jutilsh Aplaani hi skiikiiez, ntkncliiska<rao, iikul^i,- 
iinis Isaak, kiicint ehosel skiilsknlstclts. Tii iiisshormi tlukii fiuist. 
Jill clialaskatilsh nzkos ii nicliis hi csinoko hi zultoin t-K<tliiizut<‘ii 
hi 0 hi, zi d zii, u zuis hi skiillkiilstclts ; Kloe nikiidce : knic iskusso 
zi clizi iiikaouaniist, ii no kaoniscliatiin nikadzpddius. Ndizdkci- 
tis Isaak tlhkii, ii znilz t’skotccliists solduztoii ii diololc;li;n I’skott- 
cliists. Potn ostkooti, ii zuti Isaak : Loon, hlzuti : Stem ? Isa¬ 
ak zuti: Slie hi chololelmi ii t’solsdiizton, u th'ikii, jteii stem hi aks- 
kollinuiniistoni ? Zuti Ajilaani : T-Kolinzi'iton noin knlpageiii in t- 
kakHvolIiniiimistoii. U tkooti : kolcliiz hi Isliei u ziihcni t-Kuiiii- 
zuten, ii ch_i«;6iga)itoni hi luku, Icliiites hi skiissc, ii clitkueussciitcni. 
Xzokantes hi chololelgu u potn kshiunis I u skiisses kolkinilt hi An- 
11 zuis : Aplaain. TJ zuti : Koie. Zuti : Takspolst^^u hi askusse ta 
toe ksoH’oliestgn. lotdifoa inipenim asn^eilcni Kolinzuton, u tas 
iokomihgii Ju icliinaks askusse. \zk6s Ajilaani ii uicliists sgotlei 
zinip : konnunntein ii kolHnuiniistomentom gol hi skiislgults. Zu- 
ntem hAnge hi nmizinzutis Kolinziiten ; Kuiesziinein : iieli ta koio- 
koniihgulu askusse, nem osnkonneniistenieii: noni goeotilsli hi as- 
gusigiili ozageiJ t'skapime Jsgazis hi s’chiljitlemetiku. ATcm tel 
anui ni’ozkao hi kiguilguiltszutis hi skeligu. 



IX. hv GrtzHHKMRNTKM i.r 

A. M. !?.?76 -- A. a J 73 S. 

T-Iakop chopcn el ehoi^el hi sku.sio;ults. Siisep hi Hteuti, hi spnl- 
koi'-aineiicliis, a ifshiumiloiHel^'u a estkaalkasteai. u ixol sliia' hi sia- 
kasi^nis las uiuals. Xkaaskat meieis hi sn})sa])>/ ; ('lunis))su ; Uaes- 
Ichelisi t’spkein, hi isijlehlclieas Nliititoniilsli, a hi einpiie Zinui ir I- 
koie lis/Ii-heus u kainkanuniii. V nchtrut’telsemonteiu t’siakas^a- 
sij^iis 11 zuntom : U amii hi kiikleh'sliiepile ? IT ehneieheni iiei;ti 
riko. yhinnspsu : aichten si>akani, kukusscm open el nko koesjio- 
teems. V lemiomlshtem tleeu.s, zuntem : A tkoie, taskoi, tasinku.s- 
,-usi.ru kukspoteems ie IstoHirv, ? T’sinkus-usiirus pen koleeiuistr- 
menteiu, a hi tleeus es’elisliitims. Kuemt t-Rusej) nemieiiis Vu sin 
kus-asi-us ta lleeus, eskueum'isti l<>-uii.-uoiuh hn Hinkasirusuru cli- 
ueushilsh u chitentes hi -oliroal. /a'lutem Susep hi tleeus : Kills- 
az’o-Miit ez's’chOni la asinkusi-a. La t’sinkiHi-as tmelitem elk.'t a 
zuati Iziilz : Zenes la kaes-anspsu kaekspolstem, a melee mkaeiu'- 
luatkuatem: iiem kae/.untem hi leeas, tjrui-aeiiU a I'entem iiem ka 
eaiiiiemiiitem stem la nem elieltiehestem snspsupsz. lh'i]HMi keV.- 
ehshi eseuteiiemis zuls ; Ta Isliei iira-eistep ; takstlkmente]. la 
ehelshem}! Isa-ulssia zemp. Ta tee kses’eliestem : iehmisli la lesiitk'*- 
I : K:.ost<.nr,'ston,, iJ.u-H-tuWSlltm; ili‘ 

Thilsl,™u-Ul.n, tu tes(.„nisti .. k.unbumisl,. fisbnnka.niUl, t- 
tuhiV.m m’n.'-iUom ZUoako in Surtv, u 

1- knce.s in .nn.-olki-itls }a sln.es „ nkneeits 
ls/,eolie.i sineuls. els-uussis i„ .Oiloeus u .als ; A<e:a„t, k,ma ns- 
|,„k„selt sna.elUeitis ? fe. uiektem in I’lel-ns sna.elke.t.s ins n- 
,, ,as iv.k«ak.,s. fs.rnton.Ht tel .1 eu..shem,s 

n .el .fst in nnu s, h, tilin.ienn, ,-.IC'el.ste,nis h, I . „ es^ 
lels. n e.a,-ei'. Nkeaskn. ieluniks lelell.ka u oee^ahus,: „ 
,',i,„,ea„te,n a .ueten, mien,,..-!,, ilimlxinns: Kaoksel.ts.u. 
u„n .TsMsip : !.ele'.n .u'kae.aeeil n.'kuen in shei tele is,nilel„nelsts 
)„ Ke'h.selten ?■ Tasefclui ke.-l.'itWe.neUs esii lutee sten,, eke .e,,- 
,, v.l, n.Veee.es h, ta. C ek,.tleehsteinelts .. ea\s(. I h. ne-lus t- 


smeem niii esnguzguziuechvstems ugaltuiush u zuti: leloe zkuentem 
ie tituit koks’ehoinzutemis. hn t’vsgeluis iioiiingueutMuoutoin, kno- 
uteiUj nelonteni, ilnclihn Iti ‘'i^u sgiiohitini Isliiloo uiohis inir 

gest tituit u tehinaks eikolsgul'htim. Chiiiak?^' it; tel hzuIoo sgim- 
kolpolegums,iu PaUio, chinaks sgunmuloins. Ie t’sgunkolpolognins 
miiuishit t’anspsiipsts hi Susep : Chiiiuspsu lesiei ucHiikanuni esiiz- 
kauskanemHtem, iesukultem hi iliniigiiin, ii t’sgoegoeo kouiziuo- 
meheni. T-Susep zuutem ; T’annspsu kuesziiueins, t he tclmiawkat 
inehazeusenz lu tiliinigiun u t’ngoegoeo iioin zgiii iieni telelilts hi 
askfeltich. 

Tehinaks zuti: Uiehten ehilialalko u ohethelechst clikualeclist ii tel 
shei u 6zkae spiikalk ; ehkoinen, u ipen t’sliei koliten kszsusts hi 
iliniiguni. Zuti 8usep : Kuesziineins hi t’shei die tehalasltat httili- 
luigiun nem ehilkokomiiitz ii nejiieikueiiz ni’lu lasniiziiieii iiein Oi- 
tkoiizis neiu kukaelt’sgunimileni.s. Ne lihinigmn in,.ue.hzii iieni 
koesnlkokomistgig neh koszuako Intel istoligu, u igoi tenenius u 
konelontem, ielnchim. Esia u ipotu ezageh hi t’sz’zuis. Tel zi e- 
sel spentifh u Palah nspsii cdisusheiietiku, uidiis hi .stama kozt u 
iehitas ; sispol icht’stas, sispel hi kozkozt. -^u kozkhzt ziitesliiiSii, 
u ileiitem esia hi iteht’stas. Negu uidiis spkeini, speidniiakaii, 
gest: uichis n^gu nko spelchaiakaii tas gest, He hi ttas gest ileiitein 
lu kuitlt. U lu tilimiguiii iaastes esia hi iopieut ksnieieheiu hi siisp- 
siipsz, u ta epi Ikonzut. U ehilkokomiis ie t’sguiiiiiulejiis In Susep 
u ziiis III ilimigum : N'mipdmistmelziii, chinaks tituit shei ihiduni u 
elzii nem Ikont^s ksmeielts. Eu ilimigum kueiiit kultuiiish kszga 
litem; ozkaestem gamzusentem, kolisallvaseiiteni, u giiiussenteiu 
chilimigum. Eu ilimigum meieltem hi snspisupsz, u ziiis : Ivonicie t 
ezinti ? Zuntem t-Siisep : Tam tkoie, t-Kolinziiteii nem meiehs gel 
ksgdsti. Ell kseselem luasnspsup u ipotu ezgageil. le sispel ko- 
zkoztstama, eszuti nem speldispentidi neni goeit lu spkein ; lu ie 
sispel icht stiis stama eszuti nem speldispentidi inhconeniszhi ni’ui- 
pzinem. ilutluussish tmslshutem, u guize tgti tziuiz niestigusis .a 
Hjikeinihsiielchspentich ie Isgoeits : ne esia szsip m spkeis, nem tu- 
mistementgu nem goeit aklululiin. Paku npicls u ziiti : A nem goa 



kuoluchm tchiiaks tel zi msclskutem tel amii ? ehiteleinel-ziii osia 
ill iazitgu Horn esseuuenistcms hi tesia. hu tilimii^um ptiutes hi 
ohmpkeinchsz u Iguplte-; 1-Siisep oh(}lslis, u iiVgiipentes tesiishiiziii 
gest iikalepsntcm tkualiit tc.'^fkalg’uelis, u ehtkueusz lii lashiiziu gest 
i^allziis ii zuis iu somsiifiilts : Ivaesiniimp oskolom kss<^ue]izi)i;;uei)i- 
lein cH’milko Istoliijjuj ncin koleiltom iuflkuests; iesaiiHoiu iu sku- 
ests : o-uilgiiilt’szutis skeligu. Shei potu ezageii hi Isz’ziiis, io Ispe- 
kiispentich goeit koli! spkeiii, ii iu gol Hgocit.s she tas mistes u Ishei 
ksageists. T-Susep uoeisi^ o-sia hi spkeiu u eokois. hii ehgoezt iu 
splehsjieutieh tas kuaal iu spkeiii u koiioinszut. 

hv Elsuguntem Husep. 

A. Jl Q106 -.4. a 17V8. 

L’esemilkomcilegu sz’sip iu s]ik6iu, u iu Istoligus Susej) goeit. 
hii kezehs u iu jigpogots Susep ugiizguziuels t’skamelten. Zimtein 
t lakop: (h)lstLMU u ta pesgiii ch-Esipt pkskuistomisti t’spkcin. (Uio- 
])cn tel skusigults gui. CHio hi st'teuti sinzes u Izii lleeus. Kolchiz 
u iakonienzuut l-vSus6p, ta elsuguis, u tznilz pen gest elsgusuguis u 
ioi(3t kolkuolsts, u gutgut’zineniis hi kezehs. Zuis ; Tel chon u pz- 
zgui ? Zuntem : Tel Kanaau u kaozgui, kaeskustoinisti t’sjikeiii. Zu- 
ti Sii-^ep : Pii'fikoistemen ])os’ehosVlu'!t!. Zuti : Tania koaskulkiilstelt 
ieiimlsh kaeeliMziHiii. Elzuti: Pelikuin’cninsh iu pnkusgutelis y Zu- 
ntein : Kaceluipen ei ehosel, iu st’teuti ehe I’leein u iz’it, u ehi(ia!t4 
tie cho. Zuis; A; kuesia kuikskuangan. Neni eliinaks ie tel 
eni])i!e hi elgui in’zguist io lee iu sinzeni]), iksniipenunem goa jieso- 
neguisti. lloi Izniilzpi kaiukaniiilsh tnkolkuehis, esntels taksnsu- 
gunenionteni; zati; Ci-est kaospakaka kaeguzgtiznveehistoni iu kae- 
sinze iu kaezkoakosteni iu losntlhgo u ta kaenkonneniisteiu iu 
koukoint skukuiniclt; ietelgoa kaeinkolisusenteni. T-Susup esia 
esnsiigunenielteni iu skanikanuls)p ue e])sgunniiz'meni. Ivucis ehi- 
naks tel t’snkusgusigiis u Ichntes tululini, u zuis hi skulkulstelts : ks. 
])ku])kuheop ill ehkogueusz t’sjikein ; kozkoezsku ni’ohu's’clieeh 
tguiu ulul'imzi lehkogueiisz u tel zi teeehlenienti hi kaeksiiFis hi tka- 
clguitis. She knh'hiskagae u elgui. hii es-^hiit ehih.*helgaene u 
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kxieis lu chkojyfueiisz ksiiViui, u lu ululiiu u osncs oh6i\ u zu- 

ti : Golstem ? ez’s’clieiii ? r luciclts lii leeiis u zuis ; Kui‘>«-urtziiK'in- 
lils lu tilini'ii>'uiu k:\osuseulils esia hi zuiits ie kaozit^’ii, kiiois kuo- 
sinze, nolontes ilnchhu, uo Izii in’kolcliiz iest’tiMiti kncs'iuzi.' Ik'uia- 
luin j Ziiuntem ; szchzoi^-om]) ii zuutoj) kao])sinze ie lee, kokstiilm'i- 
uenip t’s 2 >u 2 )u.seiK‘li. Zuti ; Ta. Tziiilz n kuesuseiiHls esia. fju ol- 
z’spouuis esia lu spkein lu s’chazskaifueis, t-IiU])en lu essliilii 
tel Hkuakusseos zuia lu locus ; lllel kakaelzueti spkcii'.'’ Peniaiuin 
kaeks'ehshilulils : nem ie diesel is_i;’usio-ult hi lanui m’lzli, ne tas 
zo’uisteu Peniaiuin, nem koiuenteo'u she iso;usii>ailt. Km m hi jiir- 
po*>'6t, kiiemt zais : A, itaiui, eskonelszutui ksn-uizshtenip zi iiimi- 
tijum kskeileni]). Ta pkaes’disemszuti she tksguiteiieni}). I i;'ui 
kolelhz lu 1-Suse]), ii lakomiltees hi kso-tiizshtemis. Piti t-Siisep hi 
uiehis lu sinzos tel skois (iehinaks lu skuis, iehiuaks hi leeus. idii- 
naks sinze) zkoako u kolsinzat, lzit”;iis ii njiiilsts. ie esia hi s'lten 
shiiunil ^'est es<>’uizehs lu Peniaiuin. Ku uisehlen u kolkueelslem : 
Shei alu sinzeni]) hi koesziilteni])? Ku leeus potu a siJ-uilo-nilt? Tas 
ehoop lu sz’zkoakos u ehnkoel^ai u elinolgu u hi iiepep’senzat ii 
elkuisin61_i);u u aitzin zuis ; Kii leeuinp ]>otu a su-uilo-nilt? Zuiitein : 
(Tiiiliviiilt. Zuis: Igii ipo-uetle kae! ukiishteiu]) tksiiis leeuinp. P- 
lel nes’eheltem hi uliilim hi Ichkoi^ueiisz, ii lu sinzustis ululiiu ie 
Peniaiuin, u eigiii. hii ta lesikot, eh,i!;uizutementem t’skulkulstelts 
lu Siise]) u zi'aintem : Pez’s’dieni, ii sznakemelte]) lu sinsustis in- 
ehshiepile? i'isia u zaiiti : Ta kaeskuentem; ne ehiiehti;ai Ikaeehko- 
i;-ueus m’ehazeusta;u lu t’shei u kiieis. U hi sinsusteii l-Peiiianan 
ehkogueiisz u eluiehtein, ii elpelehusem; elkoleluitsh, u konkonszi- 
nemis. T-Jutas zuis : Koie hi kokuent, m’kodiazeiistgn, u kaelgui 
she skukiiinielt. Ku Stisep ta tel zi kselkoiites hi ksiiekuist, u zuis 
aitzin : Ivosinzeni]), shei hi kosinzenij), ehin Susep. V hi zuis ta 
apl-kolkuelt, ]> s nistaam u zuis : Teiujiiie u kotoniisteiuente]), u 
ii pen taksno-el, taks])’s])manteni o-ol ielee koz_i>-uiste]). Tain ieli- 
mish 07)1 splkeinemp ielee u ehin zo-ui ; szntelsz Koliiizuten. Ielee 
koehshie])iles tesmilko tsthliom. Pehiamist kaelininiishiteinj) le¬ 
euinp. Nem ielee lis’ehissairam mlzii tain stem ksiaiiezinemeiitej). 
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U .'•iz kolfhiz’ziis lu siuzcsj utiunzilis. ijiniinnj;-uiu I’alao hi l-eshin 
snkuso’usigns Suse]i, ziiis, kszguic'ius hi leeiis, giiizcltoiu t'liliilim 
ie gol kaesgiiitis, t’gollco, t’guigiu’iul' gost gazniinuiti'ii klgazmim- 
tis leeus. Hoi, o!gui, elaiii) u ineic'lts esiti hi locus. I' koiikoint 
l)’g]iog6t czageil t’keilt t’csiispsii, ta no ksiioninguoiicins. T hi 
uiohis csia, hi sguiz’sliz, u ozagoilr t’clguilguilt, ii ziiti; Tic slioi 
ohnijicmiu hi I’skukuselt Susop csguilguilt. Xcni olkuisiuohtcn, 
ra’chiii telil. IIol tkoot csiii hi skiisigults, giiigiioiul osiastos hi too 
stoias. Jutas tgiii ksmimishitoms hi siiizos, ii tgui Igolkus, ilUiU 
ii toliizis. V tpgiiogot kulohiz'zlis, ntanizuis hi skussos u ziiti : 
Xoin ohiun})iols m’ohin tolil, noli iiiolitonioii. U t-Palao guizohoni 
hi Jact'ip ii hi sgiisigiilts lu sliiiiinilgost stoligii ii guizohoiii osia hi 
golgouls kaoschitoltoin, 

JX. hi: Skolils lu Mofs. 

A. M. 2J^33 - A. C. 1371. 

Tei. slioi a gootilsli hi slcusigiills Jacop. hn tolil Susi;]), ollolii- 
luiks hi oitiliinigiun, u zi'iis hi skiisigults : 3Ia t’slioi mil tlo goot- 
ilsli, mil tlo ioiot, no cliiislioiio m’kaoohsuiohkoilils, m’kaokuaa- 
gailils. Jkaoksgosgosoclistom, m’kaoz’spomintom kaokskoritom 
ioiot kaoskoolems. Sho hi lie Ishei u ageists sliiii itolzii goloohist 
osgoetilshi. To ilimiguin hi uiohis tiliguis, u ziiis hi ]tol])ilkui 
sgukiinom rostkuclti : Xc ikolil hi skiikuimolt m’shei kucatop, 
m’ntkotikiiiitop. hii io polpilkui iigcolomis Jvoliiizuton, u gul- 
guilt’sts osia hi szizomolkg u ziiis hi ilimigum ; Lu 8ui}) peljiilkiii 
ta kaosteomlils : ton kaogiii, she tie kolil hi skiikiiimcit she kao- 
kolohiz. Iloi hi tilimigum zuis hi Snip : Esia hi ie ikolil m'she- 
iizlcamnetikiisto]). hhinnks smoem tkueltom t’skiikussej ue uhkuis 
(•holes spakani Izitgus, hi zkoako i(i skiikuimelt ii ng^l mijienuiitom, 
ieiom ie t’tkotin u Ishei ii ntkiiiites hi Isgazin hitkotiu u iitkontes. 
Lu loiiiohezios tel Ikot u osaz’gastem es’ohitim. Tnkoaskat hi 
stomoheolts ilimigum giii ohsgaziii kszuzaulshi u leshiu toszkoako 
ie liitkotin u ohitshlshemis ohtalizois u uiohis ogost skukusse, 
ugoselsemis le skukuimolt, u kiuiis. Slice hi uiolitom ie tlohiohozios 
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kuentoin u zpuptlom tcl osilll u zuis: Alkuikstlutlushtom tkaklnkac- 
mtiis? IT Zuis: (iuish, tluthmsisli. Gui sgalitis Ii toms. Zuntom 
ic ikaoIiUimgum: Tama koskakacmUgu i6 sk-’kusse? uom 
gakanzin. Ln ic tpgct eikakacmcs hi skiikusclts, u hi pogtilsh, 
11 ukults hi stoiucliclts ilimigiim, ii tkiicis kolskusihgiiltoniis, u 
kolskucsts ,Mois, u tkolsts ks’a//gam Ikaiiuintcn : gcst pogtilsh. 

X. Ki5l8tem lu Mois. 

A. Jf. AolS. -A. C. H9L 

Alois potii irah)]ien !-mgc]) hi tel skclil n tel6ko kolhiogonog 
Soph ora. Tnkoaskat lesmoko u Izii, u t-lvoliiizuteii iakomeiixii- 
tcmeutom ehkutcuus essolip I’nkuc/.t. I'iehis t-Mois ic hikne/.t 
ehkiiteiiiis, ii tas uli}i hi zelzil u chizischcmis ksaz’gam stem. Zun* 
tem : Takszchizilsh, ptlptishiihish, iieli gcst ic stoligu. T-Alois iit- 
katkaiiizust ii tas l-es’eheugem gei az’gais hi Koliiizvitoii. Zun- 
tom t-Koliuzuteii; Uichten hi csguzguzmcchstcmstciu asiikocliga: 
chin zuclktip ikaesozkacm, ikacsukiim digest stciligu. Aiiui hi kuies- 
kulstem chilimigiim Palao kszuiicms: Ksgiii hi asnkoeligu. 
Kolkiicnguzis t’Alois: Ta ezageil hi skcligii hi eslakomcmziiti 
1-ilimigiim, Zuntem : Xom ehshistomciij ncm tel zi ncm kuioiot 
tel Palao. Ulclzuis: Asem diingui kolkiiclstcn hi isnkocligii, 
m.shc hi no kosciintcm, Kiisiict m’shc diinczincnt ? Ncm zimtgu; 
Koi6 Itkoic ehin-Kolinzuten. Ta tec t’siiet u kokoHs. Alois 
elziiis ; Ta koksiioninguencmis hi t’skcligu, ncm ziiti, chnnspsu. 
Zuntem t-Kolinzuten: Stem hi cskiicstgu zi ranehclsh ? Zuti: 
Inzkiicchsten. Ptlcehstement. Ini iptlcehstemis ii kcilil t-s’ehc- 
iiile. Ghehinupsent. In ieliehiniipsis ii clkolll t-zkii6chstis. Ziiii- 
tem; Nem I’sh^i, m-kiiagcilem hi lsmilehm61sz asnkoeligu. Nc 
tas kussu.stgu hi Tsldi, m-shciic nko hi nem kolentgii. Kulkaent 
zi anehelsh Taskacm. IiU ikulkaentcs hi ehdshis u ehis’eheinisli 
sjiozt hi ehclshis. Elkulkutlendimciit lu anehcilsh. IT shei In 
ielkulkutlcnehmis u elezgeil lu chclsh. Alois clgalgalemist, zuti: 
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XI. IjU ZutJTs Pala6. 

Zi iliiniguin csntels kutiiiit ioiot, esntels ijzuloiu kagukegut gol 
iiluiiius sguiliuuegus ; cs’eliguasaolisstmsts csiii In skeligu ; giusoslu 
lesia; osn.slniziszuti; j e.sia lu .skeligu u kaluat- 

kasi, tas kuhizgamist, ei.sa In skcligu u ezageista tnkokosiui. .Msutels 
nshiizin, kaesushiiziui, ta Ivsuct u eskulagalcmlst: tlizt lu Hplkeia 
u In tcnteaes tlizt: kuleomisteuieu losia lu skc4igu, oskutiszuti, cs- 
iitel^ iznilz In osnshiizin ie Istolign, kolguzguzindchst, u ngutgntziii. 
Zuntcm t-Kolinzuten ; Tak.sng61cmentgii no ue Hhtonikciig u iitela 
kiiczagalmiist linelkunu, nem tkoie m’clchtoikanonistcu j oyatcl.si 
k.snuisti, in’tkoi6 noin oHsh'ilishtcn : os’cliHlntoinshtenuisi, u tkoie 
nom olcliishilisliu^tcn, nem esazazouteig uom zcoslusteu, lu’clzoosho- 
miis hi sznsliiiznemiszutis, 

XII. Lu SNGUZGUZMfiLSTIS LU EStPT. 

1. lioi III ]\IoisiIu uitiiuolgii 1-Palao u zuits : Zuti Ivoliuzutcii, akuos- 
pttcclistoni III iisiikucligii, kaoskuis cliaui Ichoout. Xc la anzutolH, 
nom ohiispelikiim Hhe soulkii io tinzkuooliston, u nom koUl t’aingul. 
Esia III sueui nem iiiaka m’clie ta kaestni.st. Kultumsh lu Ikilao u 
zgalitentem lu tlctlokuilsh, In .sliiahei lu i.sh6i negu ageilcm. Jvu- 
Aunt lckomiiH ta kstkoot. 

2. 31ois elgui ehilimigum ii ziiis: Xc ta ptleeli8tnielit^U’ivL't\lxJt)th^l’ 
i.snkueligu nemukozkiiezelzin esia lu anzitgu tlemlamaie. U gmi- 
li-hstem III ells’ehilptlemetiku u zntesilsli In lemlamaie, u kuezt hi 
stoiigu esmilko. EIzgalitcntem lutilimigum u zuntom ; Koaklebil- 
gakenent she I’lemlamaiOj m’ptkoot. 

3. tShei III uk'his clkomepem hi lemlamaie u Icuemt elmakais hi 
no kstkooti. Zuntom t-Mois : Xcm chin gualelistoin io tuzkueeh* 
steii, m’kuezt hi st61igu t’slaks. Il6i zuti lu tletlekihlsli: Tel Ko- 
linzuten, ta kaek.slkoutem. ‘U Palao tel zi u estlizmi. 

4. Elzuntem t-3Iois : Xem kuezten esmilko hi stoiigu tkuitkui- 
teps losniaksem ; nem ogueusten ie tkaesniensem, ii ta kao])I kuit- 
kuite]is Ikacmpile. Xguzgiizmels Palao ht gol kuitkuitejis, u zuis; 
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Telee niVhaur.tgu Ui an Kolin/.uten, (a kacsnauvaiioinisti. Zaiitem 
t-Mois; Ta-lclineut in’kaes’cluiuni. inakantcnn. 

5. T-^fois/Aiis : Xeni zguiston s]M)zt Icsia lan<>nii,n;ueiuk a kul- 
tiimsh ksazii’ain In mii^uciuls lu Sni]’, ii ta nko cspoz. Shii tol zi 
osnaixols. 

6. ]\rriK koinem tkoloininu Iskolis chmiist, u skusukut skOli,i;u. 

7. riel ziiis : Nein z^uisten In spn/.t Ijiesia, n stem u koos- 
kna!it!;ailt<>;u lu isukueli,L!;u ? Ziamsteku lu iteiehileheum, esiii luati 
iipiilste]), lu lehilelieum nem \) 0 '/A. T'lel tas ntels Icsst uiu'i. Kolis 
t-Mois ksteltollaui, ks’salussei, soueehem ; lu t’salusse temualsts 
lu skolka, lu s()])6legu lu /.elml. Kl/Aintem t-Palao; Kaellun slic 
steltellaa, salusse, mpguiiijoa lu ehelien lu spuusseinp. Shee ilzii 
u ezageil. TTeleho stcltell^ui, telzi elmakais. 

8. Zutilu Mois: Ikszguiem lu t’taze ksuizinems lu uc eho 
esgiiilguilt t’salusse. Xuemt zuntem ; (Juiui tkoetui, ])es’elnuish 
j)kskalka]tinigu ; ilee skusigulteiu]) u pelpilkui. Zuis: ’fa ; ne kae- 
siaam'i m’lcaotkoot, ne tain she imlcaetl'il. 

9. 1" gualelistem^elnuiist ks’ehempmi : lu s’ehmij) esioiot eho ta- 
stoin osiiiehstCTu. IJ elzuntem Mois; Tlee esia lu guigueiuleiup, sta- 
kelzutemp, m’])tko6t. 

10. Zuis lu Sui]) t-Mo'is : Lu osia m’tnkulngongueusntom lu’ku- 
kunem tkaelgolgaial ta kaeiilesilenp m’komentegu, m’tluinentgii 
Is’ehnuists ankolinehmep kueint les’ehshmeneus, m’pkolln ietcl she- 
nieuemp lut'sluumil gest tlkajielze, m’kuesgazmeuzut Ikaksztkoht. 
Potu ilieusem skukuez 11 zuelku]) ehinaks Angeu elisileliiniis lu es- 
kei, It lesialgiilii ta epsingul lu kolinehmo]), ii nolgu iijiolsts liis’shi- 
iti. liU luehis t-Palao es’shivtemishelts telil, ii zuis lu Mois; Ijigu- 
etle ipkoot, kiiemt lut’shemeis koiinzenementem lu t'sngel gei esia 
ni’tce es’eheuem ne ulel kassip. 
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XIII. hv X'R'STkrSKNTKM Li: S’cill I.PTr.KMKTIKr. 

Zuis t-lvoliuzuteu hi Mo'is: Neiu zuntn’u hi iiskiisiijult; (hiisli, 
]st>;aziis hi s’o}uI])tlfc'metikii in-kimtkiikuelj): Puhio iieni iitels la 
kao])si;-iiitcii iieiu iiiiiilistoius (iigiiiloms,) iiein tlizlteii hisjm.'ists, nein 
hikoineltoii Koie. 

Iju Sui]» Islici ii a<i;cileiu hi tzulteni. Palau seuiio i'linsh hi Siiij), 
uziiti: Jvaeks ezs’fhuiii ? a shoi IcaoliiM.stein ? (razniistes hi <;‘alk()s 
^•uists esia hi .skiisl<*;ults, ii chgaiizutcniis, nsliiusts u uioliis hi 
lsi>;azhi eskei. U In c-Iint.'shclshciuis ngel, kezelsh hi Snip, ii 
iit-is hi iliiuijijiiins : A Ikiikiiiniuk\i!;ii hi astolij^u hi Ishei vi kakaola- 
knlilt, fhee a Icaezgiiii'ililt ? T-Mois zuiitem: Ta})k.sni>’cli itliliii 
neni iiiclite]) hi kszkols t-Jvuliiizuteii letelg-oa lH>;’al‘^aIt. Lii aiislie- 
incii iieiu hoi kaesiiichstj), iicm kugii])cnuvsi;anom zi ls'cliil[)tlu- 
iVictikii, u:uk{)])cuskii z'l sciilkti, taskusiu-iilt iieiu iiiuki), tahsiias, hi 
Hlieiaoaeaij) iioin iiii’uilenis in siz chinlakoiiKMiziit. -La An^'o 
a os”-<)lsliitastc‘ni I’csezcal, lalluMissems ic* eselcliii’a a Izii, a 
kolis ikouit s’chcnuj', kiicait taks iifhiu-Iitae^ni. La j;ai|)ciaaj;’a- 
auin le {•hs’c-hil])tlemctika a t-Koliiizuten kolis ioiot neat a pelia- 
tcni esia la sciilku a i>'aaiip la sluliti’ii, a gain))olcii;ii liuhcasutiku, 
Izi a ezai>;elr lesaiuku, U a>>;ui.steai la t’sheaicis a t-Kuliazalea 
Icoailcoaioates, a oiinojistcs, la soiilku, Ishci a nz’s})L“tikii. 

XJV. Lu Si.vAi. 

A. M. 2r>H - A. C. l-m. 

Zr.vTK.il .Mols; (lazaiislca (Kaesgazauaizuti) hi aslvasio-alt i!<s- 
,i;-aizeitcin hi klziiuls. Kszeiuns hi a;azauiitTs : Icologoiil la Icaos- 
ozuzkaei : Korau-heinepsht <feis6zkae : takaeslaiKitoai shei ehes- 
niok'', taks’chni^iistcs sliei kolehcheauik'^as, Xc kolcshiaciaeatep 
iij)ku;aii iiipzifui. Put a li ha'askatilsh a ajiu^’iils atcl zi osathii^iairlsh. 
Koliazhteu zaclkap hi lesia iko, tol skakalt a u-alltis .Mois a <>;alzelts 
cselushen ilkesshia hi ssliuasli, a !a Islici a kulkaiates teiielsh la 
u)>ea skolkaclts. .Mas’oponcli.staskat a Izii Mois. LkuU-helK'nhJ- 
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eg’us ie csmoko esgazgazini c.sk6cui hi skeligii. h[i uclkup Mois u 
luc-his hi skusigults csia cskoeul. hn t’spupusciu-his u teltcliiitOs 
ie sheiisli vi zuti hi koikoaialks ; Ivueiit z'l aucholulolgu u kucligul- 
pmiskeligii u ehcsiailko ii lvUOS2>cl>>k61igii, akseiehslitoni goi tus 
poteests Kolinziiteu. 


XV. Manna. 

hxi nteeshilsh u iiekiizineiui.s, ehihkois Mois hHui]) zui;^: I gol- 
stcni II loe u kaeguiuHlt ic Ikoiikoint stoligu ? IStccl.s ku pen gost 
lu Ikaeskasphiilziiten u kacstclil, pen Ishei gest kacsiileu kaos- 
mkeineh t’skeltioh. Zui.s t-Kolinzuten : Itliliii, no galip in’iuehtop 
hi gest snkolpolcgu hi piksguizohcni. Iloi hi galij) ezageit t skuei- 
16gu es’ehsilehizo hi eskei, hi iiiehis sunuegu : vStoiu lishei* Zuiiteiu 
t-Mois: »Sh6i hi silon t-Kolinzuton esgiazciteni. Kuesia m’kues- 
eheiicni lii tkaezagcil hi taksnteis. Lshei u agcilcni, u she hi kte 
itlt lie gooit hi zes’cheis, shei las tiguloin hi tel hiot. Shei hi piii- 
kstes kuemt tosniaksein hi tgest hi spgpalks, ezageh I’skeltieli, 
t’spiikalk ittish hi Iszuteclsz. 

XVI. Core. 

T-lv6re chsiiicli’kais 3Iols, zuis ; Kiiosiliinguszuti, kiiesiitels i:ii- 
koaialks, es’di’zogoepilestgu hiskeligii. T-suet u z’kolstein kaes- 
zogzoghililt ? Kolkiielsts t-3Iois hi skeligii ii zuis ; Kolgokojueii- 
ziiit tel Korc, ii lei sellagts; t-Kolinzuten nem lakoinihein a ills- 
plkeiu, isztels u chiniliniigiun, goa t-zihlz u Icocslvol.steins. hii 
ikollgokonieiizut u n.skapeus hi steligii hi Izitgus Kore, ii esia 
nishilsli iituak. U paap hi zitgus, kiioint tel shei ii luelluk. 
Mois kuisiite.sihlsh ii ehaiiin kael'lepsi, ii elleps. 

XVII. 3lALi. 

T-3IaU t’sgusmeem negii temalsomentciu ii t-Kolinzuten giiizol- 
tenilu spozt, u ziiis : Meemiuti ie tel oskei. ('haiishiteiu t-3Iois u 
elpaag u elzguistem hi I’eskei. 
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XVI II. KszoGzoriLTt'Msiir u; Mois. 

.4. ilf. 3553 - A. a 1451. 

CtOKU^usts 111 skusigult.s t-ilois, eseleligiusts; lu iikucligii cliuko- 
keiii ii Izii, iilunkoeligu ehiitolih61ze uegii lesinoko ii Izii, zuis : 
Eskolskui III t-KolinziUen jie.szultein. JS’em es’fhest.slutoiu lu 
t’shei ii tas poteests In leeuy. Nom es’ohest’sluteiu In t’slu-i u 
csndimclkns In olutoinapi’lej ncm es’cliostsliitoin In t’slu'i u 
n csknests teie Ignignciul, l.sgsninecm, Isnkn.skaltcniigns. U tesia 
In skclign kolkneiignziSjZLiti : A ; koini ozageil. Tn kacssalko In 
In asztkoot In Ikaeymiiiolils t-Kuliiizuten, itog ip’knestkoot: ue ta 
kilos,sciUK) m’os’chestslutcmt lanzitgu, leholzkao, lu’os’dicstslu- 
tomt laiignigiiciul, lastoiualtoiii, laiigatlziu. Noin kiiop slzize t ska- 
inelton, t’ypozt, lanshemen. Xom oho la kaopsilcn ; no no knkolka 
ta kaoskolil ; inospollts lu angnigueiul, lunn kuos’chiszloin, nom kii- 
osnU]) t’skukuUl. Xom t’s’oliitomip noni ta kaosgiuzoUs hi stipoi.s, hi 
jic tipeis nom kolomin. Xom knos’ohiiiomkoin, uom knost’zto 
zomiio Intogkoiu knosgnstollihsi m’kntitios]), m’kuos’olmhlkoniizo 
t’spozt, tgamaltoni, itnaka tol aszozoshm u losmiiko lasplkoin. Los- 
nulko ncm kuospolstuegni, nom itohimiks In tanshmon m’sho m’li- 
kokoin Intel ompilo mohtkantdm, nom ta t’,snot kslakaloml. 'Pn- 
shiizen nom osililts hi askoltioh. Nom oskndstgu oliinaks sniodm aks- 
znako. Taskusignlt nom os’oli.sihohkeistoms. Xo ossdnnomontgu 
Kolinzilton nom esgestslutemt laskellich, lasm.slitdlzo lannogonog 
laskusigult, lasnkolkaten, lanzilgu, loholzkao. XXm gdst kiios’ohi- 
hp, kncskakamdicm, kuosnslnizin tol esialign tarn kukaolozout. 

XIX. Eu JlKUENzlNTrs Mots. 

Moiy nkueis lie ; Sennelsh s’chehoma.skat, sdunoish .stolign ; hi is- 
kolkudlt Ikuknicti ksmoopmi ozageil t’stipeis u t’skuoit lo Isknahi- 
logii. 

‘Koli.izuten, onegu mscishutom, itog.ta cpaiiilnilt Ta kae- 

a’clizutachstemstcm cmgcit tkaclceu, mil kaeii'chocliit rn'ka,.- 
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Nkusigultlils, Mil iknkokueii tap-splkein. Tama nhci hi anileti, 
an-Kolinzuten aiichMiiepilo. Poseinint hi t’skassij), seiint hi ani- 
leii iiem m^ielts. hii t-Koliiiziiton pgonistos hi skiiligii ie Istoligii 
11 kiisziikueis kiiksskiisigults. Uiditens kiiozagi^il tkiiskiikuiinolt 
kuszgo^leiu I'l ktienz u esazgastcins czagt^il t’s’chkutkiitlustis. Kza- 
gdl tiuelkanu hi esk6im’ins hi skusigiiUs ksgoeomi iks’diisagain 
estugteluissi, u Idiei u ozageil t-Kolinzutcn diilkaininz iH’diiuigain 
ilce u kukszuukums, Jv6linzuton its’chinaks Kolinzuteii j u ankun- 
ziiteii, eseemstems, oapalkoniistoms oskoozstuins ii kukooz ii tdkan- 
tegu. Ohiimondiinoinontgu andidiiepilo ii sgueloinoii koldishiepi- 
Idmontgu : kukolist kukskoangais t’sgiielonien. T-Koliiizi\ten osia 
ii esiudviats,uuliphi apiuisz t's'digiit’t6lsz, zuti: Xon\ duniliguacm 
hi t’sliei lezageil I'skeligu, ikaosazgani Idien lu'goa ageileni. Kae 
iilip 111 is’ehgiit’tels, iksulini enmilko ie smokos u kiihkokolegii, Iks 
digoikancmhem hi splktiis hi esia lii tnguzguzmelstcn, ilv.sngukum 
esia 111 ntapmin, osia hi mdizniilz ikacstapminem. Ikszguieiu os- 
niaksem hi s’choiiilc kskoko6ora. lo ildilkiiltidi mt’smulomon, mos- 
luii, u hi Inishiit nom tndimshkanemistoii m’eshiii. Komi tiguspg- 
pagt ie iskiisigiilt; komi posemiia, kaoskolhiiszut gol kstdils. Ko- 
ie 111 diikseidisti, ii ikskolem kntunt ksnkolisusi: icsgoakoni ic 
ismulemn, chines digt>zdisti, ie ntapmin ncm ntlomtlum t’singuls 
In inshemen. Kiitenelsoment Kolinzuton, ncm iiicl nkonucnuis in 
skiisigiilts. 

XX. Josuk. 

A. AT. 2553. - A. G. 1451. 

ZiLoiisTkLiGU hi iaiaa ks’spclstiiegu TJosne; episissius in pds- 
uegii, esia g^st in tapnuis. T^-Kolinzuton ziiis Josiie; Taksn- 
gelcmcntep ; giiizelzin esia, ta tee kses’dielems, taksolkolulenis. 
.Tosiie tkoot chmilkomaskat lii Iskukuez ii ita tuiditem u chguizut. 
Ln shomeis psap, ii goeit lu komkomntem. hn toiikamenzut 
t’estlok Jostle In t-kiiiskolzakois, ii t-Kolinzuten kolis salussoin 
t’ssliensh, ii tmiialistem u ageistem t-sopolegii. Josue hi nidus ii 
tlegupis in shcm^is u tl6 eholiig, ziiis hi spakani; Tlipsh. I ' lu 
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spakani zoselom u tlip Isniheussoms ohchoinaskat, lain tel/A eskoaap 
In itasz’.spoilists hi slicineis. Ivoinis cliztUzlil hi ilimiguni u I'liazl^ 
lists rzilolistalko I’eszilzil, Iziests c.s’cligddus u i-hclug. 

XXL Sampson. 

A. M. 28J,8 - A. a 1156. 

TcniNAKS skaltciuigu Maniio ephiugonog hi estniskusigult. ha- 
komcnzutomonteiu t-Aiigo u zunteiu : Ta kucp skusigult j mini ku- 
tiguskiikuselt, pen la kaesgainzuscin, iicin tagui ni’tce stem m'ks- 
kocustorn neiu sust. hu askukuselt iieui klznilz hi Ivoliiizutcu. Xem 
klkutunt ilimigum kikolkeiguuzutis hi t’siikoeiigus. Iloi kolil hi 
' skiikuselt u kolskuest’slit.s Sampson, hu pogtilsh iiioliis skukuim- 
olt smeem tel shomeis u ntulsemis sh6i hi khiogonog, ii nscuzis hi 
leeus u zunteni: Ta aplpclpilkui lasnkiiskeligu, u ti*l anshem6ii u 
kiintels kukaeptuogonog ? Sampson gui hi I’shei u gaHt’shomls kh 
nogonogs; iekomlltom j zuis : A, tarn ikszehzogo mTguiioiuihmmn : 
kszchzogomp. Gui oh’esmoko u ku6is ehchikokein giiagualigu, ii 
azclists esosel. hxi uisazolists u lesia rsnihcussoms hi supsts u 
chlehntes st’t’lukue csolus ii ptlechstemis. U iptl6chostemis u ches- 
inilko kotlkotlish Isnkolkatis ii paantes esia hi skolka. hn skeligu 
sunuegii ziiti: T-suct u paantes? itchinaks Samson melkontes hi 
shei m-ksageists : cligut’ttls gol tas gnizeltep hi smoem. U iilon- 
tes lu smceni u lu mestums. Leshin Sams6n u zuti: ni'l’shei 

u psageilem u pen ehiksfeieliisti u m-siz iehindltlil. Tcloko gui 
lesmoko lesntAog. T’snkiieligii ngel ii ebguimis kskunems ksleliim. 
ijii kslehiims zuntcm: Ivololnnti hi no Izi mkaczagtil hi kszn- 
telscmp, pen ta kokspdlstemp. Elzuntcm : Tam kukspolstem, ku- 
ksguizshem Ikaoshomen. Itlii u lehiitem tesclep t’tliztlizt hi sipi. 
Till tiiichtem t’shemeis eslicli, ii npiels; pen Sampson lumi u likat 
111 sipi ezagdil hi it’tetiim. U iiielicm kuiepests snehilzaskagae ii 
kueis ii cligutpmiskeligu hi sliemeis, u nkokanel u openehstakan hi 
pblsts. Aigot ii clinolgusts eliinaks smeem u ziiis ; lelee m’chin- 
itsli. Ikiiemt cliielentem t’siiemeis, ehshtentem. Potu Isilieusem 
skiikuez gutilsh Samjjson, kohnmaujiis lu zitgu u ntkolkeitemis hi 
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koHiishuojjeiizutcii u clguiussis ch’esnioko. U siz kucis cliimiks smo- 
ein Tiilihi iu skviests khiogonogs ; u t’shemcis zuis hi Tulilii; Kei- 
Icnt mkucltgu hi 8oni6sh hi t’shci u ioiot. Zuis hi Tiilihi: Ne ko- 
luigaiiiench ni’koiiieieltgu t’stcm ii kiiioiot, u tus llcosttuiit hi ks- 
Ichnzit. Zuis: No I’tiiisli ta Icsgaiuii) in’kolclionlt']), Ishei in’chii)- 
oza'a-il tesia t’skeligii. Ihu hi itsli, tnogonogs kiicis t’tinsh u 
Ichiites, ii zuis : Sampson cliguizuti'menz tan'lu'iiu'm. V koilt ii ton- 
kaiites hi tinsh ezageil it’tonemi'is. zuntcm t-'lkilila: Ivoikoio- 

kontgii; mi komeioH t’stom m’lclinzit. U ziintom: No ^it’siz ki 
t’sipi ta tocsazminomsts mkoh-hntop, sho cliin lioi, cliinkiiigutip. 
She lehntem, ii ehnaiiis. U Ziintcm t-Talila : Pistem lu'hstgu hi ko- 
ksikoiokontgii? Zuti : No kusatehom t’splcliep ie tel iukumkaii, 
u fctjiogomin m’koeluizhegii, mnsliitologuntgu ie Istoligu, mslu’' 
mcliinali]). Elzuntcm : Sho ten ( holies u Ivoikoiokuntgii, ietolgoa 
m-kiioneguisti.' Toiiishtem hi Inogonos, esnteJsi ksmeiehom, las 
eho])mistom osmezinem. lloi zuis. No kogoizeltgu hi inkomkaii. 
U galitis t-Talila hi shomeis u zuis: .Miponiillon. U hi osit’.slii ii 
goizchs hi komkais, u ehguizutomentom u hi elkeilt iziig u ta 
ksolkontes kspolstuegui, noh 1-Kolinzutoii oh-heulsliilshemoiitoin. 
Hoi hi t’shemeis tas hoi es’ehguagueimlstem. Sam])son agiiileiii 
ilkoeu u ukuitlem hi s’ehkulkutllists. Tie elkuaal hi khmkais u 
ohoiotilsh hi Sampson. 

Lnkoaskat ii iaatu shomeis Ikutenelgu t’sshensh hi zitgus kstloku- 
iszuti u guiussontom hi Sampson, hii zitgus liliult u osgolzkoziii, 
ii hi Iniheussems ie losnshitologii u tkonles. hu eskoimmenzuti hi 
skeligii, ii ehinehinim ie loselalko hi esnzlulogu iumsts u zuti: Ks- 
tolilemi Sampson, kuemt osiii hi shomeis Kolinzuten. Esmilko hi 
zitgu ii nzak, ehiiomzk^no osia hi skeligii, z’si]). hu Ishei ii ezagoil 
gooit hi szjielskeligii hi shei u telil ii liiot hi potu sguilguilt. 
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XXII. Lu TESiriLSIITEM Lit Taeit. 

A. M. 2934 . - A. a 1070, 

ht t’sliei u Saul lu iiiiuigum ta esia eskolsta hi eszuUoiu 
t-Koliiizutoii. T-Kolinzuton zuis Samuel III kutuiit koaialks : Tie 
aigotcmcii, sliallomcii; iksueusshihhom lu tel silimigiuim, guisli 
Izitgus Isiii 1-Pellccm m-kuu61gu m’kueiitgu lu kiiikazultem hi 
kacltilimigum. Taksuk(5eutgu ehen hi milsuinumt, hi ioiot hi 
kutcnalko, noli t-Ivoid lu tspiuisz u esaz’gasten. Xiaa osia lu .skusi- 
gultsLsai, tpip Lsmiulehmolsts Samuel: zuiitem t-Kolinzuteu : Ta lee 
hIco lu isznkueu. Zui.s hi Isai: A i<i e«iu hi askusigult? Zum 
tcm: Cliechinak« skukusoo hi cheBiiioko es’chitims Igoal. Zuli 
Samuel : Kultumsh kaoBzgalitem, olzkolelutBh, u zuiitcm t-Sam- 
uel: Shei hi isznkiuin hi klilimigum. 

XXIIL TapIt u Gojj'atii. 

A. M. 2942 , - A. C. 1002. 

Kuemt hipolu t-shei hi Snip eBpekstuegu l-Pillstinj hi nkoeligu 
Intelilielze u ukoi^ligu, leluitelilielze, u lu igasulegu IsuiheiiBBems. 
Chinaks szleehst skuestn Goiiat, whiiimilkuleiialko tel osia, potii tel 
skolchmagaiB hi chgozonteslu ehia hi .skeligu, u ululim lu koazkaiH 
epsotalk.s t-ululim (.sololimalks) goeit hi iigazeLstiH, T-giust lako- 
monzut lu IfsliemeiB, e.'^guaBcmszotg zuia: A tie puieehat lka])elatue- 
gumj) ? nkoeinii tehinaks zi tel empile mzgui; ikaeelieaelem m-kae- 
polatu6gu kaoclinksmenuegu. hn Sui]) hi leahinomis lahei u oguku- 
istem, kolpip. Tajut iakukusaee hi aeunemia u esguaazani, aeiiia 
hi akeligu hi eliiagaaagams: Stem hi kakaosguizeltom hi leliinaka 
hi uem iipolstcmelaemia ie aguaszani ? Suet hi zuilz u esutela 
ksigaruiuems hi agupolatuegua hi Ivolinzuten, Zuntem t-kezeha : 
Ghoopsh, tarn kuaiopieiit. IT lu t-kuitlt hi aeuncmeltem hi 
azkolko^ltB guiultem hi olhlimigum. Galitoutem t-Saul: zuntem 
t-Tapit: Ta kaeskolplpc, uem koie hi eliiiigui nkulpelatuegumen. 
Zuntem: Takaolkontegu, tama kutenalko, u kulkukuimalako ? 
Klzuia : IT a kaes’chenem ? es’ehitelten hi golgoals hi inilleu : ahei 
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tec u csingciehcu iizgui k>^ki;ccuis, shci kucu tkiucpcj^ts, shei iiskcit- 
Btcn. Shei kshci iii-ageiHteulu izii, ikscicliBhlcni lu Kolinzutcu higol 
oslemiomclHlitcm. Gaznuuloiuoulcni t’es’chcuusli t’sololimalks, 
u6 koenis, iunist, u tns luii, xi zu(i; Til iksgiiisti tii islvoem lu tou 
zageih Ek-hizelguu/axt xi kuiieiii t’slpi, xx zkueclii.stis, ii cligiiisk- 
iTiis. Lxx t-Croliat t uichis zgxiist, u HkxikusBec os’chkoBkaii, p’pig'H- 
ziii, ikoot, ZLiis : A kokohikokoBiiK-x Iisliciu'iiH-ntgu, ti ku/gui 
koakspelxxxBseiii I’anzkiiechsl'Mi ? Zuiitein : Kiizgixi kiu'ph lnilu- 
lelgxi, kiiepsolohiiKillcs, kxicplslutlechst. V ii; koic z’cliguinu'iiziii 
ichniish ixx slcxxoBts hi Kolinzuten hi iszkiienel. ^r-Kolinzuti'ii noin 
kxxlkacnz'ii.s i(i I’is/.ozoshlig luaii ic'Xolgoa Isglgalt m-kuilisihcliscin, ti 
m-tesia iii-iixipenkis, BXict hi Koliiizuti'ii. I'.;uU'iiulku tishilsli, 
olxitshikskeinis. Igoclle '^kapi! a iiiliiachesU'iii J’lagihu's, iikiitlin- 
tes^ s’BhcixBli 11 iK-'.K'CxxstB Tsipis, u zkanixis u lajd-iiis, xi tki'iku. 
OligxxtpcailiB xi kiu -ts hi x'liululclgu, c-hilamkais xi kolsliik'!l<‘s }ii 
splkeivS : iixxiNhelhs }ii sjilki'is xi xixti : Kiuxkoliiizuten hi x'psioiot 
(szk61s) tain koii*. Xjiielcemonteni, Icuteneksenu'ixteni hi t’siiikucl- 
igUB, zuti: Jvxi.skalteniigu, kiilclicriehct. T-Sak] si iiiKMiiis hi sIhM ii 
kolcemistemis, zxxii ; Jl6i a? (•Ixiis’elnnish slxdi Bl^ukussce hi 
gamp, XI che ta Icoc's’chkai'lsnn'ste]). I’ujnxseiu'h t’c-lu‘ii m’ageisis 
ni-chgkasinzutonxis. Tnkoaskat Tapil es ehi'.eni hx liliingiiin. 
Saul t-kotoeinistc'iiiis tt'sliilsli kstmhr.H t’ohuliilelgiis ks’clisliitomi- 
iialkoms Izitgus. K’hx xxchiszut u ixtclkapenzait tcloko. 

X XIV. Ta P /'!’ XJ J ON A TAS. 

A. M. 29U- - A. a 1060. 

Eu t skusses Siiul lunatas lagteinis Tap’it, ii juijnistnch hi iilcliis 
III Islici XX ageilein hi Iccu.sj cliiziMiuegix xx zuis t-T;i])ll : Ivs’flk'stoii 
III aiiilleii, hx Isht'i u kolcsagoists, Icot’supolstcinclscins ? Zuntciu : Tii: 
teeii tx'c k'B cs’clicneni hi inillcxi .sh6i cHinisten, slu'i ik* esniiwlia!, 
iii-shei noiii zulzin. Zixnlein ; Ta, esinislcs u kixolgalcus, man obixc- 
kiihs; osmisteii, ie koie ii stelil I’likunpu.st’sliin u kacsikotciis 
(kiK'Mganxcus) Ziintcun ; Ta ; T-Kolinzxxtcn ll6 got-1 stum hi inilloii, 
11 ixnin lu'iii kukiit‘lt iliiii'iguiti, akBiilkalshelpt-m, ii lu; kuiliiiigiiihli 
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in-koesnkonnomuistgu. zkoako es’chcselcin lu-H hi sjtuusz cza- 
geil osoleus; T-Ioiiutas zuis: m-kskolsiiiziiti hi inillthi: 

no iniponun kuesaimtoins, in-shoi neiu iniiniahitcnieii. 16 loHUthi^o 
m-kulzii, neni oliinzgui, ras’oln'asao-am (‘lukaostatiipsk61i<>;ui. Ncin 
I’kuoskukuselt kokuoicsiamhoms hi in(uj)oiniii. Xo ziin in skuku- 
80 Itzi, olun^itohlzi hi tapnVin, iu-sh6 no kusoiino hi ziin zi ohastolilz'i, 
ni-she m-kuntels kiiosnpolstoinolsoin, shoi kuoint, inkutolokn. M- 
sh6i m-zun hi skiikiiselt: ishe ras’obitoloolo, in-.sli6 ni-kii6zkao, m- 
kozohguiinontgii, in-shoi in knnt6Is ; Tloi s^ost ohinos ji;iistolltiisi. 
iloi hi galip t’litapskolign hi lonatns u zuis hi tiluit: zi ohastohlzh. 
iSh6i kuont tloko Tajiit. 

XXV. TapIt lu i,’E8Ntl5go. 

A. AT- 2946’ -.4. a 1059. 

Goeit hi skeligu u 1-Tapit u ohishintom ksgupolstiiegii. She ohoH- 
nioko u Izii. Saul kiiistkuknelp I’a’ohisagains ks’ohi6leins. Saul 
itain RZchz(')gos u nolgii Ishei u Izii Tapit I’osntlogo. Slu' hi hik- 
shilsh ksmoneohi u oiietentoni u kuhiiohom tol snazolkoitis hi ili- 
nuo-uin, Sh6i hi olwzkao hi tol osntlhgo hi ilitnigmu kii6nit tl6 oh 
fluieushilsh, Tapit kuenoHs hi Hkiihiicliis ii zuis : Azaganl kiiilimi- 
giim ie isknhnoh tol aRiuizolkthl- K’tu olun ntols shoi polstoinon ; 
pen nkonnemhr/An : u golst6m u kooHtlutluustgu koakspolstoni ? 
T-Saiil kolkuenguziR: On6gii hi kiiiskuss6, Icoie hi teio iszkol. 

XXVI. Lu Stei.ils Saul. 

A. AT. 2949. - A. C. 1055. 

116i chguizutomentcin Saul t’shomeiR, u z sponuntoin osia hi 
Hgupclatuogii, ohinakH tol sgupo1stu6gus pthtoR hi IvoazkaiH ioilinii- 
giiin, n gutip cli-Taplt u zuis : Ie hi anshonien tolii, aniii kiikaolti- 
lirniguin. Seuntom : Lohen u ozgeh oaniistegu u tclil ? Zuiw . Ks- 
misten, noH Ics'ohisaganiH u ohin Izii j hi niipom'ii.s takaguilguilti, u 
nslutologuis hi ohululelgus, iRhei u zkalilsh, tzn'ilz u ])olHzut. Sh6 
hi zkalilsh u ntehs ta iksgolntoUl, u kozuis ; K6p61stgii, iion ta 
t’shoin6n ni’kolospolsteins. Sliei kolkaliietzin n polston, neh osnii- 
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ytfen tie taksguilguilt. Tapit chitclzoonzut \i zviis ; Mil ti kukutis- 
piius 111 ksi:)6lstgu hi inilinigum? U zuis hi cliiiulks; tel sgupelstu- 
egus: Polstgu. U ehguinicntem esia hi skeligu, ii zuritcin : Taks- 
tamstgu, aniu kukaohilimignii'i. 

XXA^l. SzpuKUEiM t-Tapit. 

A. M: Q969. - A. a 1039. 

hu ilimigiiiii Tap'it, tiiko hi ske])z skusigults eskuipt^lstiu'giii 
Ishmeis ii Tapit cstoko ositsbi ii iitogk6ini. Jju eheh'ig ii gutislsh, 
u gustclliiisu iiieliits hi zitgiis 8’ehitelziis skiikuiniolt sineein ichite- 
nielgu oszoaiiLslu. Ziiti: Guiiii, kiienti. lloi nkiilotis’shemis iitic 
osiumi, ii elkolsts. hii Ic^iiekuins ie leie szkols Ivultuinsli ksgal'i- 
tohoni XJrias sgeliiis. hii olkolchitsh liliniigum ii siis6uHerti 
ez’s’eheii hi ziiutomp hi Iszpolstiiegump, u gooit hi guizeslisls ii 
elkulsts ch’zitgiis ksitshi Inogoiiogs. U tan ntels kaolgi'u eli’zitgiis 
ie ilsgiipolstu^gus ii clzii. Elgalitonteni u zinilo))!: (iol.slem ta 
los’cbguimstgii annogoncg? goa kiiesaigoti kukaelesinilguelsi. 
XT zuis: Lcben m-kaozageili, ie sgiipelstiiegiis, KolinzuleJt, Ichok- 
kac es’cbiligiiigiimusi, tosia u esiigiizgiizinelH; ii leben ni-kaeza- 
ti-eil mikoic mlzitgii inchinesitsb linnogong ? Zi'mteni: Iguisb tie 
cbespelstu6gii. Kaisbits hi sbiiti ilimigiims tel .sgiipclstviegu u 
zuis ; hu mil ilcbiuchii)t m Izii ITriaHtakstdm kspolstom. Hiiei goa 
kuinshaskat upelstudgu; shei Isbei ii tkoiites Xu miX ilebinchiiil a 
p61stom. KXkultiimsb, elmimisbitoma Xn Tapit: gooit Xu polstcni 
Xu skSligu, sbei iiegii Urias u polstem. Kolkiieiiguzis 1-Ta]ut ii 
ziiis: Ta golsbei mkskolpipe: Xu sgupclstu^gu ozageiX tiigazgaz- 
minton, itnkoaskat sbesbei chestsbitcmt shei t’ukoaskat esgest- 
shitcmt. Ivoih'bcstmonti hi sgupolstucgu. hii sinc6em Pcrsape 
Xuleslvin polstem Xu sgeluis ii nXulemtepis Xu oXnziliskuem, kuentein 
kXnbgonsogs Tapit. 



XXVII. Tap^t u Natan. 

.4. M. 2970. -.4. a 1034. 


KoLiNztiTEN kutunt tas nuiali-i lu gol szkols Tupit, u kulsts Na¬ 
tan kskolkuelstoin. Chnolgusts t-Natan u zuis ; Lnkoligu sloligu 
^•hesel skalkaltmigu, chinaks koiolegu chinak.s konkuiiit. ini koio- 
legu goaskagao stoma t’golgoiil; iu konkoint ichmish inkoskagac 
t’kaelgolgoai, tas ptiechsteniis, oskuests, es’chtkontes rsnitshitis 
ksitshi ezageil t’skusigults. Tiikoaskat eps’chiz’zin t’tiguleligu u 
gui Ikoiolegu u ksnzizilslii. iu koihlogu nlnnis in giiiguoiuls u gui 
ie konkoint golgoais lu polsts kszilHs ie s’chlz’zis. Almt hi Tapit 
u ziiti: kSu6t koneinsziit? Ezagalsmii lu t-kaesuichlils t-Kolinzu- 
ten ikskuiskunem, ikspolstem. Nom tmus m’chgoczt hi khikoli- 
sustis. Zuutem: Anuilii kush^i, kiiinilimigum. Shunoish lu ku- 
kszuhcms t-Kolinzutcn : Ivolenzin hi kiikhlimigums hi tiskiisigult, 
guilgulLstemoii hi tanshomcn guizelzin, osialii stakclszuts, hi u6go- 
nogs hi aiishemen aklaniii, lu sliei no ta potii Ishei, ncm chtgiiiziii. 
C-rolstem ii choinzutcmchgii hi kucsziihems akszkul t-Kolinzuton, 
ii kuentgii lie tcio Is’chkiitkutlustis ? Pulstgii hi gest skaltmigu 
tclmliilclgiis anshcmen, nakomehgu hi iiogoiiogs; losuekum Ishei ti 
kiiageilera, ii t-Koie kuikslzim luinuintgii. Tapit ezageil tnolgii 
Ispiiusz, ii zuti; Teie hi iszkol. Zuntem ; T-Kolinzuten negu ei- 
kolgoeits hi teie aszkiien, pen nem goelt kuzkoako hi gol shei u 
ezageil Natan elgui ii Tapit Ikeilsh ii zkoako tas neiimilsi, tas 
ns’stelsi Ispelchaskat: hi ioiot hi sz’zkoakos tu zitgus gttai!ems(!«>wt .• 
che ichihuas In snit’shitis t’sk'haiiaupusz. Lesinilko hi sguilgnilt’s 
ishei lu szkols; eszuti. 

Koukonnemlnt, Kolinzuton, hi ezageil lu skutunts hi asnkon- 
konels. 

Gol kutunt a«gest koclkiileepelt hi teie iszkiien. 

Tel zi koelzeult hi isugapeiis, koelgukunt, koelgakent lu tel 
teie. 

Neh esmisten lu teie iszkol, tagui in’ksnR^ptemon. 

Neli anui ikuehinaks u kuies’ches’chstern lu lasmilchemels. 
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A nem lenemtemcn no kiioJzgui koak.sehmiepi'lcin ? 

Lteie u chin k61il, u tol zi gocit u tkoic u kndn lii t^'ie. 

Chgozntds lu t'sgooitj^ hi toie i,szku6n hi uesgoeit hi inkonikam 
ezag^il- t’es'ehihnelji^nei in i,sp]k6in. 

Bsgam^clioni hi ispiius eztigcil to6 t’stoni tkiitvint gemt. Kosht- 
iilteni hi ispuus ezag^il- toplhihifilze. 

Ta iepi iimhgii^lsten, ta i^snzipzp’scm. Iiiko ichines zkoakoi, 
czageil tchikstkiipini tispnpus^nch. 

Zecshemin hi iiizuut; komi maun hi iwzkol teio. Zoe.sheinii) 
hi ikslakomenzut la.s’clikutkutlu.ston, In gol Biichow6]zo hi isnga- 
peiis. 

Kochault hi isngapeus tasngulj nem oligoz’znuis hi nmokot hi 
itkspiks- 

3Ionzomont hi. teio iszkuen, nem koelkolshitgii it’siz tikaelspiu'in, 
koehigiilomoh hi ispiiiis. Ta kokaesm^nziiif^tgii, ta kaohieushil- 
8htgii hi St. Spgp^gt tel koi^, ta kukaosii^iislilHlii tcl koie. 

Koelguizelt hi isznpiels hi potu lisgest: kolint kszenzantl hi 
ikaioi6t. 

Nem chsguiulzin hi kuaiikot, nem osmeieHtcn hi.sgefst kaeskoJoma. 

Nem gudlsten esia hi tas gest i.slagalagt. Tagui m’kokaolkongais 
tanshem^n. 

Koestku^hgii hi is’ehaiiaupus, ta koea’ehoinzutomhgu lu iazpu- 
pusfench. 

T’shieus chikaes’chazmi laniii, muichtemon lu l.s’ehclimaskat. 

XXVIII. Absalom. 

A. M. 2980. - A. C. IO 24 . 

T-AbsalcSm ehsu'ifhkais hi Tajnt u iaamim hi tnkiilpokstu6gums 
hi sguiliiui^gua hi Tapit. T-Tapit zuis hi sku.sigult.s: Ta kokacs- 
pohitep hi iskusse. le esoleligu ehileheiishilsh hi Isht'i u pelstue- 
gu, h\\ sgupolstud'gua Absalom ehitkantem iigomenzut, u AbMalom 
n^gu toloko, Chmsslmkan. hi\ kezelsb, pelintem ehsnclimicliis 
lu komkais. Lsztelokus n kulolgukan t’s’ehzeIzel]6chHt, u hi ku- 
lolgukau, u ehialmindlko In komkais. Lzii u chslialtdus u hi sin- 
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ohemteu.sz giitip. Uiclitem u zuis hi loab; C'ltsluiltcus Absulbiu. 
Ziiti loab : Ciolstem u tas polstgu ? Zuiiteni^ Ivuesia hi uhiHm ib 
Istoh'gu koguizcitcni, sliei takspblston, n6h chgaoiibpiIii5i hi tiliini- 
gum. Zuti loab : Xoiii koie ehingui in’koesazgastgu lu’pulstcn. 
Cbeles ii koiuis Hinuleiuen ii tes’cbcltiloiu ii luultt's hi spuiisz ii upii- 
giiis csgeeiiinis hi skusigiilts tii tel zii ks’ohitakaiites hi siikuHiguits. 
Eskcigtcms singiils skiii<igiiit«. Tupit lesbin pulstem AbMulom u 
ehilikoiH loab Zuiiteiu : Ta tec zs’chcstemt tkaonipilb; uietelgoa 
pohhst hi askiiBsc iiakaukt kuesnge'ilshein, kuewzkoako ezagbil 
tkusme^m. Ozkaciish u lenitemeutgu hi ygupelstii^gu, hi gol aimi 
u pelstu^gu. 


A. Jf. 2520. - A. a 14S4f 

Chinaks skaltemigu Job : pbtii sbci, itog, UHkaltenrigu esiigcleinn 
Kolinzuten golhiests hi teie. T-sinpel hi skalkalteinigu hi nkuHi- 
giilts, ii ehoebek's pelpikui, goeit hi giiigiieiu! ; hi .skusse agaliis- 
kat eltebinaks hi eltkolisinzuti: hi tecii kolHinzkt t-Job es’ehuushits 
es’i'liiuteiu gfei eB’ebeseiUH,zut. Tnkoaskat hi t’isguelenieu lako- 
mciizuteiuis Koliiizuteii, zuits: lessileliemniejii esseinilko hi 
stoligii. Zuntem: A luehntgu hi inpteenziiten hi iskiilkiilHtcll 
Job? ta cbiiiaks tel e.sseimlko tel stoligu IhIu' i u ezagalstbg. Zuti: 
Uiie : tarn itciiemus kuesiigb leints t-Job. Tamil ii eliogoizcUgu hi 
zitgiis ; koeziltgu t’eaniaksein t’stalceLszuts; mi ngiizgiizinblatgu, 
chngiiit hi stakelszuts, iiem uichtgii a tak,'''<.;biiimeiiclunements ? 
Zuntem: A: Tama osia stakelzuts ii I’anolmlKh; pen takn ehn- 
giihfegii hi skbltiehs. (i ui hi sgiielemeii. Tnlto^skat tebu koLsin- 
zut hi kezchs hi es’shiiti, lu esmimimi kolehitHli cb-Job, ii zuntem ; 
Aszulem estelulcgui, hi angiiigiieiul' esia ilebissagam, u kogiieiit u 
ebgiiizut hi sliem6n, igantbm esia, komkomcntem esia hi isgazut: 
iebinebinaks u cbinguilguht, u eliinzgui kiiieKmiimiHlatem. Lie 
potisiieulsh ii negii chinaks inolgii ii ziiis : Zthp hi soiieehem ii ulij) 
esia hi giiigiieiul- zkazkantem, kiiemt hi asguchiteskagae, iebin- 
ehinaks u iehinguilguilt, ii eliinzgui u kuiesmimishitem. Lie las 
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I'hoop hi ts’mimis u c-liinaks inolgii n zuntem : Lu askusigult oskol- 
sinzuti, u t’szn^-ut n ehilemt’skcnc hi askiisigult ii dhs'chiiiaks u 
ehinguilgiiilt, u chiiizgui u kuiesminiishitom. EsuiAulsom ii potu 
t.sh6i ii tet^hilsh, ii chit61zcciizut u Ikcilsh u zuti: Ichiiu'hitemdgu 
u chinkolil mieliinehitem61gii m’chin clkolil Tel Kolinzuteii 

u kogiiizelts, u t-Koliiizuteii; koelkiielts : ks’kolili hi szntehz 
Kolinzuteii: ni-t«hicuskakaes8eiinem Kolinzuteii. Kii gol esia tas 
nehiisneLs, ta te6 csnentcista te<i cz'int t’estigulem 1-Kolinzuten, 

T’Bgiielemen iilel hikonionzut Ikae Kolinzuteii; zuntem; (lol 
stem ii kiiaizist ikspiipiiseiielicin zi gest skalteniigu Jok igd teiio- 
nins? Zuti: TaniA esia hi 8k61igii ni-go61st8 csia hi tee nteni gol 
ksguilguiltcm hi malt skeltielis. Chingult hi ski^lliehs, u iioni 
uiehtgii a takstigiilem. Zuntem: A; no tksageistgu hi Hkeltiehs, 
pen takspolstgii. Lerat hi sgiid6nien hi elisptleelisteniehem In 
Iszntelsz : gai cliJok, u giiizets spozt cs’elimilkoinize^ la elieeplos- 
gak. Kii spiigjialks ie spozt hi eliosalka sliei gui les’eligolkan innechs 
snehilzaskdgae sli^i t-konziit. SIi6i kiin6ni te6 stem t’shensh hi tslici 
es agiists hi mzolt. Zuntem t’nogonoga : A poti kues kokueii: 
gii chanisli nielshd ni-kutelih Ziiis t-Job: Kiieskollviielt ezagcil 
t’snie^m tasknlpagem. Kii kakaidstcm hi gelst tel Kolinzuteii, 
kaeBgiiizehls, ii golsteni ni-ta kakaeskidntcm hi teic kaegmzelils. 

Chcolieles hi tel sclagalagts Icshincmehtcm hi kiiskusts hi zuuts, 
ii kiiiB&zgantem, ks lemini. I’tel Ikot ii iiiehtem ii ta elBugiintem, 
n zkiiakiiako, ehitelzenzut, elipokokanziit t-koleniin, hlakaka 
Isplehaskat skiikiiez ii sgalgalt; ta epleslkost^s kskolkiiclti, go) 
uiehis tastiil hi snguzgiiziiKilsts. U tznilz Job hi es-8liiit u kolkuelt: 
Komi itituikHkoiil ! kuti iliziuzi leskblil tel iskbi u eihnostelil. 
Kiisliei ta t’sliei t’czageil ikaesngiizguzmelB. KiiBlioi mill ])eii 
ieliink6im hi rikhitemtemnciten. 

T-Eliphaks ehinaks tel selagalagts chilikontem ii zuntem: (}oa 
nem koneliesenenientgii: hi p6tu UiKkoiolegu esnaiikeistgu lii ske- 
ligu : hi ilasg6s, shei gest kiieskolkmilt: ietelgoa lasiigiizgiizmels 
kiielchnishkanemist. Mi poseniint t’spistem hi itog skeligii CH’elies- 
tshitem ? lelimlsh kuaiikot esngiizguzmclsts t-Kolinzuten. hii 
skeligu a nem esgests zut rsiniieliHielsts Kolinzuteii ? Ta. A hi 
d'leligu tel zi igukii tel Kolinzuteii ? Maa lie zi Anges, she tas ioiot 
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taszonzanti; shei Fshei, she iiicliits t-Koliiizuton ej)}es’chit6ko 
opiesiulem. U lehen m’ezag6il ie lu kaeinpile, la ])eu ichuiish 
kaemalt. 

Zuis t-Job: h\\ teie iszkuen, ii isznguzgiizmels k6mi saguiuentciu 
hi ]snsugum6ten in-kaoiiiipeiuintem isiiguzguzinels, luinil gocit, 
ii hiet hi t6ie. Tapmlis Ivoliazuton nolgu hi liskeltich. Koospol- 
stcms. hii tie siiisntels, ii golsteiii u ta koesikuinteehstemsts ? 
golst^m 11 koeskamkamfcchenistemsts ? A ehiss’slA'ush, in-slKi cs- 
iiiaiilsemsteii esia ? Ie piselagalagt itciicinus koes’ehiokoiiip. 
Stem lu skoligu lu kaeskeigtemsts t-Kolinautcri ? Tie sh411eiueu 
hi iszguilguilt. Ivoliuzutoii, ta koks’ehiis’chtuseineiiigu ueli t’auui 
11 kokolontgu t'nuilt, u tanui m’kocikolentgu t’ikael malt. T’auui 
11 kochilguizeiitgu t’ketite, t’aniii u kokoleutgu i’szom u t’tiush. 
Mi kozuuteheii hi teie iszkol hi golslici u kuesiiguzguzimilstgii, u 
eslakomistegu hi asioibt ezageil I’pizehl t’siieiit kspelim. Koeskbo- 
uemeltgii essemilko hi iszguilguilt, kocsuichltgu hi isguitii. let- 
elgoa t’snaka ii ehikshoi, zageil te6u t’koesgeipem. Lu skeligulii 
kolil ilguiguez hi ksguilguilts u goeit eBUguzguzmdls. Koezageil 
t’szzeeko szohugeils u kiiaal, shei elhoi. Koezageil t’soiiolegu ilt6- 
tim 11 szchageils, ii kuaal, 11 elkoeel t’skiikulil : ie I’stuligu ezageil 
t’s’ch^ih'gii hi kaestlagt, (smelmelko6,) shei kaelhoi. Kaezag6il 
t’tapiniii lu kaestlagt tas luehtem hi ksgiiitis hi I’shei ii shiust. 
Kaezageil tcshitc t’snzkamiuten. Kaezageii t’szshilep iat’t, ii ehi- 
toikan ii kiitsieh, takslehen m ksageilem, m’elshititemilsh : tshieus 
Iziiezagdili hi ehshei u chzize. Shei Ishei u ezagdil hi skeligu telil, 
t’shi^us tzii kaezag^ili, tagui m’kaclsipshilsh, ni’kaelgiitilsh, 

T’sdiilku lkukui6t, csamuuncins lu s’slAuish ; t’s^ulkii esiikiilgu- 
ieiiis hi silchezin tas mistdin she nkulgaimis. L’shei ii ezag6il hi 
skeligu ilkiikuitt csaamti, e.szsiiml: esaainti hi kaesioibt, she hoi 
she giii nlapaks ii telil : ta lehen m’kaeageilem in’telzii kaesguil- 
guilti. T’suet m’elkontes hi seiilku, m’taksmobp ? T’siiet mtlpstes ‘i 
T’siiet m’elkoiitcs hi steltelMinn iii kiiiis, mt’ziiilz kszntelsi I’shei 
m’ezageists? IT I’shei ii ezageil ta lehen nikaezageil in’kaelgo}) 
t’stelil ]i’kaeehizilils„ Chingoliiilapaks ; ehe ie somiiiiem lu stelil. 
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T’iszozooshiii die tu kooselkostes is cliuagaii olie itlaj;- 
tlag’ (tlagtlugep) esnaniti hi iskeltich. ('ho itiiilcetito esfliil- 
giiizc hi iszom. dhe ic-hmish tispeliiin'iiziii es’c-liilgnizo hi iiigalegu, 
(!hc izug hi intlutliiuston. Ispuus estoiniuhsliij iskutlus eld osti- 
guleni, c-heiszcliageil ii chinospoiidulslii. Koeei hi inketito; lu 
iszom gamip. T-esia hi skeligii ii koos’clnis’chtusomis. U ki 
iniiogonog shei iigaztusis hi iiisheiii^n, koeskoosliomihs hi iszpo- 
])eulsh. Gamaltcn, ii szom, u snalva lu isnkiisgiis'igii, ii h> isliizo u 
kii isgiipcljiilkui ii iskoi. T-Koliiizuten kocliializois teplhielze ia- 
kom’stds koesaimtem4s, inpiilsh hi chiiiesiigiizgiizmc^ls. I-tenipik 
mkonkoniiomiutep kiiisellagalagt. 

Eliphaz kolkiicit: iviisuet hi kiioskolkolstucgui I-Jvolinzuteii ? 
kuesicieziuomisti tus sciiiiomstems? Ta a Bmipemistgu t-kiUuiit 
teie aszkucn, tas koldntsh hi aszchaii Ikae-Koliuzutou. Ezageil 
tes’cliitomip eskolekeists !u siiakani u tas paaka, tas tlaaka. Mi- 
])Oiuint hi t6ic. /roshcielt i6 kuilcBziihem. Akilagalemistoniout 
hi JvolinzLitcii, ptldistemistsh tlclemistsh iclioozinsli. 

Job zuti : Ue koeslemimp ii jiolcnmemozin. A^omi ompiE bi 
pozageil t-koie, Icuslui nem epskolkucllonK'n. Ta pcjilnzeslitin, ii 
kocs ehns’ehtusnistep, ii kocs ii>ltep hiultcp iuisj)iiks estmiialisli. 
Aaisiiot esmueshtgu hi Iklzuuts Ahlinzuton ? Akiitlt hi kiuhikotii 
gest cstkotkoot, u hi gesgost csiiguzgiizmels. 

Uichis t-Ivoliiizutcii hi snkamkamclsz hi Jol) ii Icshiiimis bi 
szkolkuelts hi selagalagts, u siz hikomeiizut ii zuti: 

Kusuet u koesmeohstemsto]) hi iselagt? Ja-lien ii pelz'ii u kolea 
hi stoligii ? Tsteiu hi stbligu ii kol ? I’stem u Izii i* Iclieii u czageil- 
pliit? t’suet ii kolis hi silohezin ks’cliilptlemetikig u zuis : lelec mku- 
zkolchitsh, u iii’l’shei m’hOi hi astechet, hi aszpalt? t’su6t ii esku- 
ests hi spalls hi s’ehhptlemctiku, u tas inch]) hi stoligu? las chil- 
molpene? T’suet ii kolis hi s’cliitemi]) kh-hih-heistis hi stoligu i* 
T suet u oskiiests hi stoltcllaum soiEchem esgi'iists, elzzg'uisls lu 
Isziutels? T’suet ii cskiiests u itog hiesmoko? T’siict u ziiis lu 
spaaka: kaospaakami ? T’suet ii kolis hi esebilkalh hi I’skakaltH 
esmoko ? T’suet u eskiiests lu sti[)eis Inuist usbulut'' T’suct u 
giiepilegusts hi stbligu t’smekot? T’suet ii guejiilegiists t’sojiulegii 
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itkiiii eziigeii klgueplp? T’suet.u gazuumtis hi giugueiul hi tgcst 
t’skiipussels ? T’.suet u e.soemsts hi skiusigults inlakulks'’ T’snot 
u esguizohs iu ksilis csia guigueiul ? T’suet u (.‘hlpelpgoiitcs lu ku- 
kusseinlmiist? T’suet ii kolkolis Ikahiolziitis? T’suet u cskoaap 
(koanistcs) u tas cliiiguuus ? T’suet ii oakuvsts ziliaiist, u taa tiip Isto- 
ligu kstcinualshems ? A kiiiicu.hhei u kuagoilom? A kuueu es- 
clkontegu kukskolcm tnko taks’chkutkuthlusteii ? 

Ku n’hau kutugt ezageh t’tetazo ? A kuneii olkoiitegu hi ksch- 
tguntegu t’likoep hi ankomkau ? A kuueu elkouti^gu akHtlulluus 
akszuchskeligu ozageh t’an-Jvoliuzutcn ? A uoni elkoutegu hi an- 
ketlto ne ipik mkskoleutgu ikacHvoai ? Tas utels akskihpagsh'iteni 
Kolinzuten, takskulpagshitgu Koliuzutcn. Ta isuagalels t’skel- 
igu. 

Pcsiitels gol skuaukots a esnguzguzmels Job. Ta I’shei u czageil. 
les nguzguznielscm gol kutuut ospoHein’isten. Esinistem ioiot 
skaltoinigu, esioioszut kactichaziui Ikoie: ehiuosiitel.si iksuiipouu- 
iiein ieskoeiicm ; eskuesten nkutoiiakseiu tel cinpile: oiushismzoll, 
11 pczeut teeu mepskoiolegu. Kutiinthi stlogups. Essiehen osia 
hi s’ohauaupiisz, osko'lkailten, c-siipielsinstem hi csaz’gasten. Tam 
gol szkueis teio ii esuguzguzmcls, gol cmpile szukucuemp teie. 
CTiiizclemen khichsugumcteiiomp, klnazgatouomp. loioszutui 
Ikaos’chazmi l-Kolinzuten, uitastem kslkoKilemt kaes’elimaulomt, 
kaes’cbtatulemt, Pkaeskolhiiszuti pen gest no pnguz- 
guzmels gbl Iksguilguiltemp si-ngapeusemp. Es'ehmilko- 
mlzo tgamalten Job: u pen nem ebgofezt tel spakanihi spaakas hi 
ksguizsbs. Tam icbernisb ilasges mkacspoteem Kolinzuten : 
akaes’cbageileni, akaos’ebioioszutem akaespotcem. Tam ne ita 
kuososlszut akaesseunem Kolinzuten. Ke ue goeit asoslszut tie 
akaesseunem. Tagui makaeskolpipe, makaes’ebnisbkancinist. 
Ptlebstemistish 1-Kolinzuten czageil t’skukuimelt Is’cbuagais hi 
skbis u elzii. Lziisku n6 tkszntels Kolinzuten m’lsbei m’ezageis- 
tems. Esia hi tee kues'obenem gol akhigeRtin. Job, tesbilsb. 

kuemt elgest lu skcltiebs, esia hi spoz’z u clpaag, u gesalk hi 
spugpalks. Tesia hi t’skeligu ebguimentom, ksnkulnpielsem. 



XXX. T6bi. 
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T6 bi aigot Is’ehisgamfelgns stokonzut u it’sh. hn iu6mkoziii chi- 
tiijn'is tmcn6ehi8 n chincmpk6in. L’sh6i ii ii-i6cho8tcinontem tiiogo- 
nogs : She stem hi oht'ltiehstcms hi taszchAum ? Stem hi oheltich- 
stems in esMkastgii hi temt(^mn6i ? Pen lemlomelsts hi nogonogs, 
zuis; Ta I’shM m’akaesegukunem. T-TTolinzuten kaeskiisigulthl.s 
n kaesnomt6iisem hi ngiiilgiiilteii tapshoii n6m guizehs hi t’sh6i u 
eflmussolstems. 

Ichinaks hi skiiss^es, ii tnkodskat zuis : T-Gapel kokoHs topoii- 
chistakan hipotu kiiskukussi^, u koguizehs kaimin iete^goa elie esto- 
ko. Chguiment kiikaelguizeHcms, kiiksnseupi. Taks iaanhntgu, 
kaekonkoint, pen ne kaesngfeleinKtem TTolinziiten ta kaesiapzin. 
T’skiissec kolkiiengiizis hi le^us: Xem I’sht^ m’chin ageilem lesia 
hi koasz’zuhem, ii pen tasmist^n Iclien m’ehin ageilem mkaetgiii- 
zehs : tas sugusten, u ta koesugiists: ta Izii ii i6Hnk()lgui. Ziintem 
t’lefeiis Gruishjtluttiiusish taksgazLit, nengakantgu kaelguizohlt ulu- 
lim potu iesguilgiiilt. U 6zkae ii iiiohis gest titiiit, echsuish tie esn- 
tels ksgusteliiisi. Tobi skussees tas sugiiis u Ange, ii koitsemis : Tel 
clien ii kiizgui? Austemeligu? Ziintem ; Tama tel cinpile. Kl- 
zuntem ; A e8miiil6giistgu lii shiisluiel ch-Modia ? Zuti: Esmiule- 
giisten : tl6 gooit Ish^i u chines kolchitsh. Zuis : I’kuleb ikaehiis 
meiehera inilleu. Elkusm^iehs hi lediis, ii ziintem t’le6uH : Z’zuiit 
kszgui zi tituit ie lee. hii inblgii hi Ange zuti: (rest sgalgalt. V 
ziintem tpogpogot: Ta epigest Ikoie. llehim u chines elzH, tas 
uiehsten spaaka. U eiziinteni t-pogpogot; A nem chishintiigii hi 
iskiissfe? ne kuetzkolchitsh, nem gakanzin. Ziiti: line. Xein 
giiiiissen, meizgiiiiissen, nem gest esgiisteliiis. U gazmenziit ks’- 
tkooti, u tkoot. 

hn itkoot Isgazin ii tkiikmilp. U sh6i u znt^shilsh kuturit sueiil, 
lie ks koehiisems hi tituit. Xg^l, uee u zuti; Abeschgutpemincm 
t’su^iilr: Ziintem t’sgazuts: Zi t’s’clniagais inkuentgii, mznkutleti- 
kiintgu. U kiKiis, n nkutl^tikiiis, u tkont6s ilgamlegu, popiiulsh, u 
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hoi. Ei/hintein : MauH zi stgenohis, kok'lhloin.stoi;-!! zi sjmiiusz, u 
]) niiK'h u kohi, i>jest iiialieniiskoi. L' kolelzeis }ii sktMtu-his sucui, 
shtii ill st^echels. 

Zi'iis t-To!)i : Latein u i>;6st id* ]')oniiu-h, ieselkoiu olkout i'Zuntein : Xt* 
chitckuseiiteni tel spuusz losziikn, t’sinoot esmociuisteins .so-ueleniiii 
ni’shc'c tiiijjui in’kaelzi^ui. U ie kolii Ls’ehkutkutlusteii ii gest. T 
zius : Lehon lukaez’zilsh ? Zuiiteiu : Ie leliiehet u Izii tel asteiuelis 
ei)l.stomcheelt, aultem Rani. Xe noggonogoiuoiitgu in’esia hi tecsteni 
mukhuiui. Galitch zi mdstums, nciii gnizclts. T'^zuis; chines .s6’ 
line tic chsispel hi sg61nis, ii t’sguelemin kolzijiziis csia. Zimteni 
t’xVnge : Koseimoinent, u kuiksineieltern hi shei ii esah]) tsgueli- 
inin. loiot hi sgucleniiu hi lesngoiiogueus u tas piisenusts Kolinze- 
ton : ichmish ksznpielsz u espusenusts ezageil t’giiigueiuh U aiiiii 
lie kuentgu ni’kuinolgu hi lanzitgiij chalaskat ta tee kses’chestgu : 
ichmish kiiks’ehaui hi lannogonog. No chalaskatilsli, melclutshel- 
shomeutgii tarn potu gol aksiipiels, pen gol ak.skiisigult. 

U guui, u npiilsli Izitgus haguel, gcst iipiiish. ziiutem t-lhi- 
giiel : Ezagalus tistoinelis t-T6hi. Ziintem t-xVnge : Leeus. h ie 
tiiiipogot kueiitem, utamzantem, zkoako. I' zati Hagiiel ; Chinlemt 
III uichtemcu ; pgpagt hi anillc'u. U kiituut kolsinzut. Pen ziUi 
Tohi: Ta iksileni, iksusti, ne koguizeltep hi slomclieeltem)) iklno- 
gonog. lem In piipoght ng^lshsts nem negii phlsteni t.’sgiielemin. 
Pen zuntem t-Ange : Ta pkiem. le stonicheeltem]) lesitgelemists 

yMl kkauiAiheiu IkuitU.. ZAti Iki- 

guel: letelgoa mipenun koseunenielts hi iszchau t-Kolinzuten n 
zkulems idee, Igest tituit mkagpsgdlui hi istomchiNelt. Takstani 
ksgiuzlzinhi istoincheelt. U chinchineehists lu Htomcheelts u tntko- 
chinechists Iszich’lnichsts iti tituit, ii ziiti: Ivolinzuten lempile in’! 8 
izii, pkiilusonis IT kolsinzut. 

hu kiikuezzkis t-Tobi hi nogonogos : Giitilsh chauish Ichalaskal, 
neh kaeskusigiiltlilH Koljnzuten. Jbii kolkuelt hi skiuskus ii ziiis 
sgiiagaiiuHz tpiipog6ts ; ksnzikai tkhitemtemneiten. Eu gull]) ii 
kuisntleehsciii hi siiie^m, uichis esetitshi ies’choselein, dmimishits 
hi agdluis, u zuis t-Eagu6l lu sgiiagaluisz : Kakaelldkasem hi azn- 

2 * 
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zi'kii. T-T?ai;;ut-1 zuis hi iiogonOi;'s : Ivskolsinzuti, u Icolhi^ii Icstoh 
chls : u u-iuzolts s’clu'it hi stakalzut hi lsneclu'la;us, u ziiis ; Xo i-liiii- 
tolil m’siz esia lu’^ahzolzt. 

Pen t-Tol)i zuis hi Ange : Konkonneniint, kucnt ie kaiinin, u ko- 
elzuetehgu hi ululim hi koeszuhcin tinilleeii. Xiili iiiilloeu, iskoi. 
tie oskoltkapelsi. V gui hi Ange. 

hn t’lei^us tel zitgus tas mistem golsteiu eskassip, u 
iitels ilspiiusz : Kzs’eheni ? A goa telil hi (Jahel ? A goii taksgui- 
zeheins ululim ? U kueint gol she! espupuseneh. 

T'sgagees, ziintem hi Tobi : Ikulec'': iiem kaisbiten hi aiiilleuka- 
ehikamelsi. U zuntem t’sneeh^’lgus ; Ta kslkouteii ; iieli iuileii i- 
skoi cspu])usencbi, hi tsgagees u t’lzeelisz guizshtem goeit In 
teestem u eltkoot. T kueis hi stonu-heelts u zuis; kispoteestgii lu 
asgagae, anzeelist ; gaiiiciiehsku asgelui, gest eseliites(egu akskiih- 
gult, lukuesgcsteiu, gei escbilikoLsteiut. I" tkobt. 

hti eleliiebiit Izitgus u zuntem t-Ange: kismislegu hi I’shei u eza- 
geil guelstgu hi anihrii : gu, kaeltgui ikaeehesel. T ie aimogoiiog 
u ie esia iu‘ ilkukuiil. Kuent zi koliis siieiif neiu iapzlnemenlgu. 

hu skois liiuist u Izii estlutluussems hi skussees. hu cltuichis, 
elzenes, elgiiti]) kszuneiiis hi sgi luis. Koiikoint, es’chiiieinkeiii,tt‘- 
shilsli, ue giitip, slie Ikokoluis; ntaiuzais hi skussees, u eszkoiiko 
es’chosi'lein. Ie t’slcussees kueis hi kolli, ii niliiilts hi s’elikiitkiit- 
liistis hi locus, u zoskac i])ik hi kctite tel s’ehkiitkuthistis, ezageil 
tuuBsc ketite, ulkueis, u zkuhes u ozkacs tel s’ebkutkutlustis, ku¬ 
eint eh'bgalgalsem. I eulsh ie pngjx g't aitzin : Kolinziiten lemte- 
menzin ; tanui u konguzguzmelstgii, u taniii ii koelguilgiiilt’stgii, 
11 ebine'hiiehcm iilel- kuiskiisse. 

4 el zi S])e,leliaskat u koieliitsh hi nogonogs kueint esiii hi tees- 
tenis, u meielts esia hi Ishei ii ageistem t’Ange. 11 ie t’leeii u 
t skussees galitis eliueusliilshsts lii Ange ii zuiitein t’leeiis : Stein hi 
ksguizsbtemen hi gol aszkol liskusse? Tanui u guiusentgu u elz- 
giiistgu igest. Tanui hi elzkuentgu hi ululini, tanui u gest hi stigul- 
n6gonogs,>lanui ii meeniintgu hi sgueleiuin te! zniiz, tanui u npicls 
hi . p()g]rogots, , tani-i u gni!guilt’,q.gu !u isknsse hi neks- 
Ivamiin t suel, taiiiii u ehinehiiehein, tanui u liae- 
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koiolcgu. Kuent s’chut ie tee kaevsteni. V /-untein I’eMiekuni : 
Leniteineiit Koliuziiloii In nkoiiennlems. (iest lu kikoiusteg'u hi 
sjckoli.s K()liii7Aiteu ge^t hi s’cliauiu, gest hi ehiska- 
melten, kaesnkomuininein hi konkoiiit. hn kues’eluiiii 
hi esgiielstgu hi aksziih'ii go] aksxiieteni hi tenitemnei gol aks-lu- 
kaiii, t-Koic ii esukusten hi aszehauin l-kae-Kolin/uteii. ^’eli 
kugaiiieiichis t-Koli’iizuton ii iitels kukskoenenis. V ietelgoa koz- 
kolsts t-KoIinzuteM kiiikaelpagem u iksgulguiltein hi iiegonogos lu 
askussc tel sgueleiuin. Keie eliin Auge Ivapliael, Koie ehineliinksa 
hi tel eh.sispol t’shiciis Is’ehisagaiiis Koliiizuten kaelpieiit. I’esntels 
ehiiies iileni 11 chines susti ; ii.estigulem hi isilleii tas iiichsteni. 
Tie chikaelgui. U elchoo. 

Till uiskolkiielt ikakailsh, ii kasip eslemteinis Koliiizuten. 

XXXI. luDIT.-' 

A. JI. S3Jf7. -el. C. VA7. 

CiiTNAKS kiitunt iliiuiguin esauisteiu Jlolotci lies, iaamstes hi sgu- 
polstu6gii.s Inkoeligu oskei, esaiisteiu hetulia, I'l esgaseiiieny.viti ks- 
pelstn^giii. Till Snip hi iiichis goeit skeligii ii esiaa, Ikalkalilsh, ii 
kiinem tkoleinin u tkoiitdin rsplkeis ii ioiot chaiini. Jvullunish hi 
iliniigiim ii zuis : Kiihigalemistui. hii s^unc esia hi ilimiguin, esia 
11 Ipotu Bhoi spiiusz kohigalemist. T-ludit tchinaks gest sineein hi 
tel ziiiilz 11 zuiinteni: PezB’cheni ii pkiilagaleniisti ? Ikohhiskiii, 
nem giiilgiiilstciiieii kiiesia. Ehiolgu Izilgus u zeuis esiuilko lu 
skeltichs, iislik^inem, elist’stchpeneni, gaziuaiiteiii hi t’shiuniilgest 
gaznuintis, kaoshinim hi gest kacshiis, nazazeiiein, kolialkoziie- 
chsteni; t-Koliiizutcii koleiitein tel zii igcst, noli tain gol td*ic ii gaz- 
numteni, gol gest. 

TJ oozkae hi Isgiiagahiisz, ii chiitshilshoinis hi shenieeis, u giiiu- 
sentein hi chilimigiini, zitgus. Lie ilimiguin hi iik-liits suinumti 
snieein ii kussu.s, ii gam^nchisz, ii kiiltunisli kskoilzinom ksnolguin 
Izitgiis. U chlug npiels hi iliiniguni, ilen, svist, u koeu, ii chihkoii- 
toni rsnitshitis. Zunteni t’skeligii hi ludit; Ta kiiksngeli t’she lili- 
nugnm m’kiiit’sh. 



36 

Inol-giij kuenit esia koeit, u ehit’shilshomis hi ilimigiini, nzelguepoin 
11 zuis : Kolinzutcn, koguizelt letolgoa ohiksioidti. Clijitleiists hi 
ilimigiini cliiiliilelgus rsniit’sliiliB ii chpelku^iis : nzokaiites, ii chtam- 
kais hi ilimigiim ii c'hgeelistem ksspims, ii spentts nasalkaiidl, u 
kolchitehes hi splki-is. ii taplkohiiipem'init ie ue chitenzutis, ii esiii 
eskoeui. 

Eikolehit’sh hi Isnko^ligiis, ii zuis hi estcliiterni: Kokolimiuiiipsht. 
Tchiaamintem, iikutlinti^s ii koiinis ie ilimigiim splkeis, chilkoiitcs 
ii nshitoldguis. Lii galip telilsh, hi Bgiipolstinigii, ii uiehists hi ili- 
migum spHc6is esnshitol^gii, u eheI6ko esia. 

Zuntem hiliidit : Kuesnshiizin gest neh ikiitog kusmeenij ii6h hi 
tel telil hi asgthii ii talpoBemintgii ohinaks skaltemigii. 



PART II 




S M ! Hi 11 

hr THL 81Z TKL KAI.MIXTIS 

KOLINZITEN. 

1 hv Nkoiji.ti.s St. John. 

Luc. 1. 

Q. Ko ^iult ill nkoliltis (/‘oix-i-pfion) }n St. John. 

A. Lu ])ollliniii;'utii ill Herod, Zakurias ii hdis.'jhot ii taejiskiisi- 
o-iilt. u tieCliueiilsii, {hotJi gi'own old.) Xko sn-alu-ult iioles’eliaiii iii 
Isnelur.mu'ii u o/.kae icsnioteins (off.-r //nv’/ixr,) u esiii iu skeli^ii 
( hchdlzkae esk'ltaui. Lii tel szeli'lu'adists lit snnioleineH (altdr of 
the incense,)'\\ laako lii skiilstelts Ivolinzhteii in e})ska])kai)Ltl.se {ti.e 
servant of God irith udngs,) u kiissus hi Zakarias. Hu tepskapk; - 
jHisel ziintein : TaksugiH : setnieinelts in aszclui.it hi 1 Ivoliiizutoii. 
Lii anii6_i!;oiioo- man ntkukiielt ^s/iall conceive,) iieiii kskiiests John, 
nein kiiienit, nem esia in stelskelio-u nileint hi Iklclilcoliltis (at his 
birth). X^eiH kiitunt ksio])i6iiti 111 1-Ivolinzuten : tapisteni inkssiist 
in tnknilkn (lehi',) m-tec lit lioiot in Icsslpstein (th((t rnatj niahe him 
lose his mind.) Lii t-Zacurias lco]kiieni!;uziiitcm : Xitilclsenien (Tdn 
no* understand it,) cliin-])Oo-|)<io;ot^ n in inno^oiio”’ iteii;tt poo-pojrot. 
Lu to|)s]ca])kui])usel zuntoni : Chin Kapliel, Koie in tel ch’siptd n 
ii pcnticii u (.diisechsulsh (sH«/'/,) in Isnilzitis k le Kidiiizuteii, ti 
kozkulstein (sent,) kuik-nuheheiu He. V peni ncni Icuesthau 
(dumb,) neiu t'lltilun-t In akskolknelt, nuielaako (appear,) lie, iicH ta 
kusuonin^ueno iu t-kolkuelsteiue/ji (foretold tIG,-.) Lu chcholzkae 
a tesiu u estneialHi icin iu Zacai'ias, u nuilei Iseius (,7/t//; J/.vio?/',) 
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In gol Bkasip hi ks’clu-liizotis (his coming.) Zushe a zozkae, ii 
kolsugumest.s ostkiiu (toU them by signs that he teas dumb,) asugii- 
nomenteni kuuichis hi opskapkapuscls. Ivuoint hi iiiechsts ki 
kszkoliw }u l.snehaunien, ii olgui in chzitgus, kiioml hi iiogoiiogs 
ntkiikuelt, u iiekuist hi gol szeesh (hid herself for shame,) uzuti: 
Kueint hi t-Kolin/i'iton koukonneiniis, ii kooUlekiilts (removed from 
mef) hi iszefesh. 

II. IvAl’LlEL EsMIMISIUTEMS MaLY. 

Luc. 1 .--26. 

Q. Koiueiclt hi siuimii hi epskapkapusel hi tstiii-hniish Maly. 

A. Lii p6tii takan spakaiu ii iitkukiielzcinentom ki 

8 t. John, t-Kolinzuteii ii zkul.stem Kaplicl hi lesuipkeini (eitijf) hi 
skiiests Nazarct hi Ijiagpagt .stiiehinish zogshiteni (promised,) ki 
t'gkalteinigii skuests 8t. 8ii8ep, soguopy (root of,) Tapit, ii hi stiich- 
inish skuests Maly, Lie epskapkapusol giii ii ehn^l-gonis (went in 
to,) he Izitgus, kolt’seiiiiy (saluted her,) u ziuh : He, Maly, kiinkoe- 
zclzo hi tgest, hi Kolinzuteu laiiui ii Izii, ii potenzt (thou art res¬ 
pected,) tol esiii hi tel asnkujieljiilkiii. S^iinoniis hd hi t-Maly, a 
nmeels, a eskulpagami goa gol ytcin ii egiikiuBtom lozageil (had 
been spoken to thus,) hi tepskapkapusol zuntcni; TalcHagel, aniil ki 
kugamenchis t-Koliiizuton; iicin kiintkukuklze; ni-kiitkiii^ltem, 
(thou shalt conceive and bring forth,) t’skiikulnielt, ii lu kakiksts 
Jesii Kli. Nem hi akskuse nem klkiituut hIcuh^cb kao-lvoliuzutcii. 
Mem t-Kolinzuten giiizhom lu leku Tapit hi kHiioniutou; noin hIuI 
hi khlimigum tagui mkis’hoi hi Iskuigults lakop. U zuti hi Maly; 
rjohen nem czageil hi sh6i hi tasmisten Bkaltemigu? Lii tepykap- 
kapnisel koIkii6nguziutem : Mem zgiii 4u St. Spiagpat, nem zchi- 
zeutB, lu t’Biopieiits Kolinzuteu nem chiich^ineentB j hi no tel amii 
hi kskklili nem in kskiioBti Kolinziiten nkuseeB. Tama hi anlz’- 
zuiips Eliyabet, shei l-ii tie tigiiszigult lu iH’chcheiilBh (in her old age]) 
Hhfei tie Itakan spakani ii esntkuelti; nbh taeplezageil t-Kolinzit- 
ten. M-uly zuti: le koie in ygiiagoluist hi t-Kolinzkten ; lu leheii 
nkoegiikukistgu mlshei mezageil hi Ikoik. U oIchouBemiB (saw no 
more,) hi epskapkapusol. 
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ITT. T'.U ('lIGt'IMEXTEM' I^l.TSAUKT. 

f Liu*. I, at). 

Q. Kg mimishit lu ls’chi«;uiinskt.'ULfu In Maly 1-Saiut KUsahet. 

A. hn Iscunemis lie sniiiniii, ^laly i^'uotlo ii gui, ii 

\iamist ebcsniokos Judea, n (Tmol^uniis Tu Zukarias, u koil’seiuis 
.LlisabeL U iseuucmlts lu skolkucUa ilaly iu t-EliBabet, u iiuuist 
-hi skukuinielt hi Isiisgusigulli.^is, (in hn'iconil,) u hi jiogdts nkuozel- 
zeiuenteni t St. Spagpagt u ute : Tel c-hen ic isukonin u hi t-.sku;s 
Tvobuzuten kotchizis? (name first to meet me.) Ma, iseunemelziti 
lu aiikolkiK-Uen, ii ripiels lu i.'uitkiielt. Amil kuszpoto tel esia tel 
kacsukiilpeljiilkii’, u kszpotc hi asiikolilze hi esiitkuclzeineutgu 
(ichat thou hast conceived,) hi aplikalks hi asuisl\ti,lze. ilaly uee, u 
iikiinein ; 

Lu lisiigap<!ui 9 kiitenelsomLs lu kae-Ivoliiizuten, ii hi tiapaginigt 
nsni.elaomists hi isuguilguilten : iieli zazgai.s hi iikonkointis (the ‘pov- 
crt>j,) hi sguagaluisz ; u ie tel estagolua iieni tenia hi t’ntolskeligii 
in-koaunt(‘m koksupoteteu. Keli hi tiopieut kutunt lu kokdlislili 
hiteestcui hi ikhiiopieuten (for my dignity,) u hi sku6sts npoteton. 
It hi nnkonkonelsz (his mercy,) hi tel sogueps u chnt’ltallonv' p 
(from the first to the last generation,) hi otugelcinstems. Koleiu 
t’taslul (nn-pd things)) hi Is’ebuagais, pguiustcH in kagukegut 
(proud) hi tel s]iudsz. T-konistOs hi ililiniigum kolplzpi/chst 
(put dmrn the bravest chiefs,) u uuiHsbclshsts hi esnkonkoiitel- 
neiuint (those that think themselves po- j.) Lu es’ehnkainclteiii 
lukeiiifl.enteni (filled,) hi tgesges!, u lu koi dlegu luecimntein iii- 
chiAzo (empty h inded.) T.-k\\oxs (accepted,) hi skuhgult.s Israel, lu 
esnlkolkoteniists Tu siikonkoncTntz (remembering his vmrey) hi go! 
skolkuelts lu gol kacleeu Aplaaui, u lu gol skusigiilts gol takaep- 
sb('):. 

,^faly cbeiuuteuiis (remained by her,) icbaciles sj)akai:'i ii elg.'ii 
(b/Atgus. 
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IV. hn CiikoLiLTis John'. 

Luc. I, 37. 

Lu potusliei in iicluziiius iil()})us tunc arnred,) u tii^nisiguli 
Elisabet t-tituit, u t-osia u chguiiiuMiteiii t’s,clisgasag;aius ksnkuln- 
pielscms (neighbors to congratulate her •,) n ,potu hanpiuAkat, u 
elieuizbhoin hi sjiaplkfs (circiuncised the prepuce,) hi tituit, a ntois 
ksiiauskuestoms lu leeus (to call him by the fathers' name-,) u xuti hi 
skois: Ta, John hi kskuests. II znti hi stemch\s: Ta .suet ii op.s- 
kuesthi tel asteinclis. U kolsngunie.shtein (ma.7g 6'/^n.s,) hileeiis: 
8iiet hi kskuests ? Kiici.s hi kaiimnteii, u kaiihe.s : John hi kskuests. 
Ziuzi.sui.skaintes ii talij) (got loose,) hi tig.u/.eliis, ii ukuneni : Kao.s- 
kiitenel.sem.stein Kolinzuton, neh zuzgai.s ii guilguilsts hi skus- 
giusigults. 

\. XMKfiLSEMbST LlJ Sl'.SKP. 

Mat. 1, 18. 

Q. Kaezuhit gol.stein ii eji.snkaels Su.sep. 

A. Lu kolentenihi Mai}' hi 1-Sii.sep, u tas’ehiziuiegu, u inijioiiuiH 
t-8usep esntkii^lt hi Maly. Ue tie Isjniusz estbko hi.kaelgokou.szut 
(to separate himself,) ksnmie-iienis hi IsnebzogiiejMleteii, u o-6l sgests 
III estoko hi Isplkeis, u ntels takaephishiielzcntoin, ni-gulst. Lii 
c.spiipu.sencb, hi tepskapusel u kei.seini.s (spoke to -him in a dream,) 
zinii: 8iise]), tak.sngcl hi kskiKintgii Maly hi asiikulkohl: neh hi 
e.sntkuelzeinis tel St. 8pagpagt. Xem tiguskiisigult neni taiuii 
mkolskue.stshtgu .TesiiK; neh neni tznilz iiigulgui’tHt.S' issia Iip 
. skeligii hi tel szkueis hi tel tele. Lu keilt hi tel siihsIuH, u kolin hi 
zultem In tepskapkapusel-ii kuei.s hi sukulkol's, u ta.s’ehizis msliei ii 
kskoli ’ u ksshiitoiT.isbelts. 
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VI. iiU ('iiK(iLii;ns Jesu Kli. 

Luc. II. 

Q, Ko nieielt In Htnimiis In Jcsn KIi4n chkoliltis. 

A. CiBsar Aufjjustuy osEuti-: KaoyObsinzuti {make a censuSy) In 
tkaoskusigult. le gol ie esia ksgui }u chsiikolilti.s golkju>olnnus.shin 
(to the birthplace of their ancestors.) IT Mai}* esiuini. hu ko](.-l)itsli 
in ch-Bethleen), ii Izi koJchitHli hi kh-liknelti.s (time of her delivery.) 
IT ozkae 4u tel siiiapkinten, gui hi ehoykolzik (grotto,) oykoUog, 
iieh takaeiJiyulzliten (no room,) in leyiapk^iiii. U Izi tignsiguItH hi 
tksshiitemiHhelts, u ehpolknizeis lu liiaelgu (wrajiped him round nvth 
linen,) u tkont^y hi Ichspkeinteu (straw.) hu Izi Istdligu u ejis- 
gucliitskagae golgoat (shepherds,) os’ehitiniH hi golgoal. Lzi u 
hiako III tel 8’ohchemaskat hi epykapkapusel, u hiako hi Hpeegu 
(bright light,) n zchpegnizei^nteni (surrounded by the light,) u gnall]) 
t’sngel. IT zunteni hi tejiskapkajiusel : (Thiiizgui piksiniimslutein 
hi esnshiiz'in hi tpipiit (joyful;) n6H ietelgoa iikosgalgAlt n kolil hi 
akignilguilt’szuten hi Isniapkeintis Ta])it. Shei hi kh'hhikntiis, 
kh'hnuitis (his sign,) hi Hkiikiilmelt: ninn ehclilzenlep hi skukni- 
iiiolt es’ohiielknize itpikalgii (white clothes,) est’toko lyujiulegu. 
I-eho6p hi epskapkapusel, tigu.shemenii6gu tepakapkapusel, kiiemt 
goeit u ziamenziiti, ii esnkiin6i, ii enzuti ; Kutkiitniiyteiii, Hisinzi- 
ueiustem gesgeszinemstem, (be praised,) hi Ivolinzuteii hi l8iuuHt, u 
ksgesti, ksnkamelci ksilieiiituegui lesinilko ie Istoligu OBiii. hi ges- 
gesspuus. liU eichhieeiitem hi tepskapkapuHcI, hi sgiiehit’- 
skagae hi Igolgoal eikamkameelsh hi Izniilz ; Gu kaolgui ch- 
Betlecm, kaesiiiehem hi teestem hi kaehikomlulilH t'Koliiizuten. 
IT viamist, u iiicbis ehiizis hi Maly, hi SiiHi^p, ii hi Hkiikiiimelt est’- 
toko hi Lsiipulegii. Kuenit inipenuis kuezoncguist hi ejiskajika])- 
iisel; ii kiielyh hi sguebit’skagae, ii esia ii seiuie ie Isiuiinii u agei- 
lem. IT 111 Mai}’es’ebitestes hi Ispiiiisz esia lie teestein. IT elgui 
lie es’ebit’skagae, u essisiszineiiists hi Kolinzuteii. 
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[Luc. n ; 21.] J.'U hanmaskiitilsh, u cheui/.ccntein hi njiiiplkus 
111 skukuimelt, u kucstemi.s Josiis Kli, nch saaii In topskajikapusol 
111 ziuzi e.siitkntltcmstein. 

VIT. Lu ClIECIIF.LES iLlLIMIdUM. 

Mat. 11. 

Q. Koiiiciclt 111 yininiiis in c-heehelts ililinuguin. 

A. Lu potu kolil Johns Kli in 1-Botloein, lu potii ohiliiuiguntis 
Ilolod {in the time of king Herod,) lu sgiikulpagLiu {thinking tnen,) 
hi tel skntlptin {Hast,) u zgiii eh-Jeriisaiem, ii sunltunish : Cbcri lu 
siz htiguliliiuiguin hi Snip ? Jvaeuiohitciu hi Kkukusenis hi lohs- 
kutlpt'm, u kae-zgui kaeoliohaiuu. Lu yeuiicinis lie t-iJeloc!, u tnio 
nchels, nehesels, {was vexed,) u esiii hi Biikucligus u neheels. U 
ohia ziamstes hi ililiuiigiuus hi koaialks ii csia lu esmiszut {the Sa¬ 
ges,) ii kulseiiis: Chen hi kskoiili lu Jesus Kli? Kueiut itog u 
ziintein : Betlceiu In kinkoliltis; neli eskolkei hi IkaiinintisKoliu- 
zuten {Bible,) neli tarn kiikiikiiiume kusniapkeinlen, ku-lknleein, lu 
lasnkiilniapkeinten. Keli tel anui. inksozkae hi klilimiguiu lu 
1-Suip. Lu Ishei lesuekuni u galitis lu eheeheles hi sgukulpagciu, 
u ehsi^ujilei {questioned,) potu es’chineninug {at what time,) u nieh- 
entem lu kukusem. U kuulsteni lu eh-Bctleenv, u zuis : Ch'iiui, u 
kulseuntep hi skukuimeltj nine chechizentep, mkoelehguiinentep, 
nikozuntep, niehingui mohaun. Lu seiineinis lu iliinigiuu, ii 
giiiii, u ill eluiehis lu kiikusein u t’shei u nchincelseuteni goLshitus- 
tentem ii koap, {went before them gliding,) ugui Is’ehnihsts iozitgu, ii 
tlip, u eliiltgoene {stopped right above.) Lie eheeheles hi esgukul- 
pagem hi eltihehitslu kukusem, njsiels npiilsh i6 ie Izitgii, u uiehizlii 
skiikuimelt, u hi skois, u ehkoikoishenemis kammin, Ikaka'tlsh lu 
Istoligu, telil {bent their knees to him, prostrated fiat on the ground 
inehegkuepishi sntakalszutcn {opened thei? trunks,) iieks’cliet jieneiuH 
{to present him,) tkra'lit, tmotemen, u it’tagt. Ln Isiitshis u zuiitem 
ta kael shiustemeutep hi Ifelod, u tnkoaks u shu'ist ii elgui. 
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YIIT. TfiSiriLSIITEM LE JeSU KlT LU LsNCnEUMEX. 

Luc. II. 22. 

Q. Komtiollgu Ichcu u ozagcil hi Jesu Kli tesliilslitoni lu cli- 
Kolinzutcn (waspresented to God.) 

A. Mslopeiichstasklat hi tcl chkoliltii?, ii ozkuestoin hi t’skois 
(.•h-Jerusaleni, u gmzHhomoiitein hi di-Kolinzutcn, lu clisiich/.o- 
giiepih'itis (according to the law of,) Mdis hi neh ezkt'i hi l-Kolin/.ii- 
teii kaimiis : esia hi tituH hi shiiteiii'isKelt, hi cskohnchegkiK})is hi 
snsgiisigiilton, shei hi kaepstoi hi Koliiizuten (belongs to God.) U 
tguizelts hi estl gozgoy.em, goa Cscl hemis’Hliemis. Shei ii oplchi- 
naks skaltcmigii l-Jeriisalem esnkamkamtMs (quiet,) chochoim'il, 
iiiauiols (patient,) it6g es’chthitliiiiHcm hi klzogzogunziUis lu Suiji, 
n lu St. Spagpagt Iznils hi Ispuiis. Lshei zuiitem t-Kolinziiten ta 
ksiiichems hi tkstlils potiisiiichoius iHi kl-Giiilguilts’ziihs. Ch'ii 
C'hsnchaiimen potii ksnpilshi lu Ismhaiimeii hi Maly eskut^sls hi 
Jesu Kli. U kutis lu skukuimelt t-Siinoou, kulgooetiles, u sisis- 
zinemis hi Koliuzuten, zuti: Hoi, koptHehsteiuent hi laskolkuelt 
1 -koie, gest 111 ikstlil. Neli hi tisehkutkuthisten uiehis hi iiiguil- 
guilt’szuten ueli kohiistfegu (prepared by thee,) hi lesialigii; slu i hi 
szguistgu (thou madest come,) hi klnjiegutiis hi stciuskoli (light to 
the infidels,) u lu klnpielstis hi askusigult hi Snip. 

Lu skois u hi leeus esku^lshi hi lie os’ehkolkiu^ltenistein (xchat 
was said about,) hi skukuimelt, ehchaupilentem t-Siraeoii, u zuiitem 
111 sk(3is ; Lid skukuimelt t-kontdm hi gol snoosteu lehgoegoeil, u 
klnguilguilten lehgoegoeit: kscheutusem, zagdil tklsnehlmialkonten 
kaes kdiusem, ksngoelzentem, kstamzintem. Lu tnspusten mlgod- 
ultst lu asngapeus, gol esialu skulpags lu skeligu kslaakoi, (that 
‘ he he fought against as a mark of contradiction ; that his words be re¬ 
jected, denied, “a sword shall pierce through your soid, that the 
, thoughts of the people he manifest.”) 

Shdi u ehiiiaks pogpogot smeem skuests Aunc, sgutmeiem 
(prophetess,) spelehspeiitieh hi semut hi Isiikulkols, u hi shielemlem 
lianemlopenchspdntieh ehnus speutich, u tapistdm u shdists lu 
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snclulninen elis’fhli'liluu; (hsu'ul^'ali]', ii ])oim‘(li e.sii.shi/jnu.Vj n 
os’chskanieltcnoiii. I" lu Islu'i u cliio^^-uin Isiuliaunioi’, n Isliii u 
niipenuis lu Je«u Kli, u chkolkucltonus^ 0 /A///;,) Ju k'siu hi 

os’clithitluusom. Lu Ishti u koloutem Li lsmli/i;()t‘])ilctiN Kdliii- 
zutoii, c4_ij;ui lu clistolii^us, ch-Nazarct. 

IX. 'rva.KUSENTEM Eli .1ESU KeI. 

Mat. II. 18 . 

Q. Kuinciolt hi Ishei u ozai^cil tolkusontcMU lu Jcsu Kli In ch- 

Ksijit. 

A. Lu to]Eska])kapuso.l lakomenziiteiuis lu Suse]> Isnsjisup’jis 
{//lanifested huiiself to liijii in a dream,) u zuis : (Jutilsli, 
lu skukulinelt u lu skois, intollvu.sont^’u (j'arry him away in a Jiight,) 
(.'h-CHipt; Izii iiu kutlil (be still,) ne kuojiotu kuiks’zunein. Xeli 
tie lUKiitels (decided,) lu Ilclod, kski)l^oeleius. Susej) u^eilom lu 
tzultciu. Lu niislclil Jlolod u zuiiton lu Sustp lu tepKkapusel: 
Elguish lu eluut!6hg-u. Lu t’sliei u osnp()lsteni[elsenu(>; (ir/sA^i to 
kdl him,) lu skukuiiuelt lie koini]). U elgui t'l-laakaka (went to 
dwell,) lu Isnlziiteu lu t-Xazaret. 

X. IVOMKO.MENTEM J.U iSziZIMELT. 

Mat. II. 16. 

Mipoiluislu l-Jtelod selpeehistemciiteiu (fooled,) lu t-ehechelAslu 
sgukulpageiu, u aimt, u kulsts lu sgupolsk^ligus kskoniiiu lu szizi- 
uielt lu eskolil hi tel esclspontich esia lu Betloeiu, u les- 
inilko Keriieheli (arovnd) lu Betleem. Potu ulojuis 
lu skolkueltts lu kacsgusmiszut (pi'Ophet) wgutiucieui Jeremy : Lo- 
shinemeutem es zooti, ivuchel ejs’chzooteiimts (monr?iing,), lu fsl u u 
gults, tas’chhiuelscmis (did not drop them from her heart,) ue!i eho 
lacpskupsigult; u tiltilugt lu ks’chnislikniienusts htthm 

(JO out of her head,) hi skuslgnlts. 


XL OdSKNTKM LI' .iKsr Kl,l. 

Luc. 11.40. 

O. Ivoiuc’u'h IcluMi u ti (losnti'in lii .L'sn Kli. 

/I. pjti.Icsn Ivl'i (.‘spo^itilsln ijcost Li sjiuiftnsl)(A/\' (jrmrinij..) La_!.i;alas- 
kat tikulposi-tnilshomi^ hi si)i()])u';uns { '■<}^v'!si(ioiu ini't <rrniri»;) H'it.'i 
////,',) In osia, hi LKolin/uten n hi Intnisk ' !ii!;n. V a^ijalaskat tol /.i 
es’cht^'u^’u (it n'cnf a/t^Jitig,) u esiji;ainc'iu‘hstein. 

hn j)oo;po!i;.'>ts a^alspi iitich eau-ai cli-.lonisalnni hi u'ol Iviituiit 
s^a:ali!:alt. Lii Jesu Kli iiotnpcnchsjiuiticli ii oso!s]ahitich nku'gki- 
luis hi p()L!:])on:6ts. Ku iiptlenuis hi s/.poti* {’it tin' ('nd nf the feiut,) 
eli'nii III ])oij;pf)i!:ots, 11 hi skiikuiinclt ii (•■u'ol/.'ii (reitnvjieil .'<tlU,) hi 
Isiu-haiimen, lasiniszut hi poi^poujots. (Ou'chclu^- ^^tnninl evening,) 
hi ztkoot, n esntliiseiista (looked for him. among t'a,) hi lsiilviieii<fii, hi 
no u/. k.suuiehii.sis (/icr/iap-^ to see him among,) ie lsnkiioli;;-iis, V 
tasuichis, ii cl])e!oh6.'^em, estliitlusoms. Poti<>-uloha!a, ii oluiohis hi 
Iniehouseius hi .sgukalpagoin, u osHoiiuintomsteiu ii ossiiscii/anoin- 
.stein (hearing a.nd questioning.) ii/Alii io kiitkutuiit ii psa]) hi kiis- 
iohis hi i<ol sisius III titut. K hi t’akois zkiH: (lol stoiii ii lahoi ii 
kii a!j:«‘ilom lkaoin])ile? Ma hiaulooii ii koio ii kuoHtliiltiiiusoni, ii 
kaeszlcQalcoi Nhoschahikat. U kolkiicii^nizis hi skois : (hilsUhn ii 
kocstlutluiustep? Tania esmistciru ii ikaosa/ijiiahoin hi toe stems 
hiiuloeu? U elehshintes hi skois, ii i«;est essoiinemisls hi ])o^- 

XII. John Ks/>oo/<Vii-i’r.n.siii. 

Luc. III.—Mat. IIL 

Q. Ko nieielt hi snguil ;-iii! t Wii John. 

A. John gui loehoehoiilegii u laksliilsh In Isga/.iis lu Jordan. 
Kn o-a/niunitis 111 tel spiiins oznkoinko'ichen (eumel,) hi snlelieus/. 
si])i hi kwWiiii (leather }) hi siilis t'ta/.e ii iiakaiikt tish. C e.seloato- 
mis, osmalieimis lu stelskeligii ii ioiOt /.og/,(,.rAtes es/.iinoins : le 



48 

pkaelgeulcgu ? {brood of rafflesnakes,) t’suet u zunts hi lehcn 
nikiw'^'o’leiu m’^iipomuits(ffaZ/ missyov,)\n incb^'utLc^sti-i Koliiizu- 
ten? Gii. olipupnsencheinent lu aszktien teic: gn gcst hi uk.-- 
zkol lu lak^^pupust^tu'h. Tukaes/uiti ; Kaeskus-guUh'ls hi t-A])!- 
aam: neH hi Kolinziiten kuneu ie tel shcush u kolwhts hi tkskusi- 
giihs hi Aplaani. I^tclgoa tkontem hi shclemin ie Is’clioineps 
KOgiiep esshhc; hi no. taksgost hi kskolilosis sp'iikdlk, 
iiem c^pbl’lep (cut at the foot‘d u kuzicli esuz- 
kaminis. Un^gii mnli^meiiziu t’Hdulkii, ii hi t’sli6i u kokseutep<. 
m\^ {that iviU come after me tcl koid ii kiitikshiit. Fii'-gu t-koie 
tarn ebispo;uRb6i hi kskaeRhineniiitcnis hi kakacsliiis loear his 
shoes,) uein haiilz nieI6atements t-St. Spag]i()gf. Eskiu stn hi gagaa- 
stis {fan,) ksgukums hi zltgus hi obmebinelgiis {yard {) nem 
iaaiustes hi Rpkiiis hi IsnspkeiiitiB: hi cbiigukiicu.stoii {the chaf,) 
iicm npkuininusis {scatter in the fire,) Isolshilztoii tapistem inks- 
leps. 

All I. Maliemkntem lu Jksu Ivli. 

Luc. Ill, 26.—Mui. ill, i:j. 

Q. Leben ii ezageil hi ma lid'men tern hi JeHii Kli. 

A. Jesii Kli, gui cb-Jobn, ii zuis ; Ko malidmont. T-John kol- 
kudnguzis; Koie ze hi ebiksmaliemi lanii’i; golsteiii ii cb koie ii 
kiizgui ? Ziiiiteiii : Lzii lie kaczagdili; neh kacHhec! ulilt {it is 
decent for ns,) kaoks nlohsem hi kaekskolem hi osia In ijiotiisliOi. 
U Isbei u iiialldniontein hi Josu Kli u siz iigutolHhetiku, u nteslulsh 
{arose from the water, wnd ashore,) u lu B’cheheiiiaBkat koiiiiebeg- 
kuepshteni, u tihebls hi St. S])agpagt ozagcil t-gozg^zeni istgonioii- 
ziit, ntgmuiskais hi Is’cbihgotnoH hi Hplkeisu lakslelRb. Ti leshiiie- 
nientoin skolxuelt tel miish es/uti: Shei hi iRkusee hi ingaiueiic', 
iskutenels. 


XfV. ,TeSU Ku p]s’c}rskAMfiLTENI. 

Mat. TY: 
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1a\ Jcsu Ivli polu s’chelopen spcntich, u utclisenionlom shci uuogn 
Siisep cpsk'vuscc. Lu uisinalioiueiitcin u guiiiseiitciu < heluiohoulogu 
{whlernes.''',') kskolcgucgukuistoin (fo be tefnptcd,) hi t’sguolfinii). 
Lzi cniut ln^^lopt!llc•Ilstdskllt n lUHlopcnskukutjz, ii tasnkoliiloii. 
Jj'/A u neintcusis hi uakaukt hi guiguciui (dwelt among the wilt 
beasts;) u kiiciut clisaganhsteni, ii gallohiisentein (talLnl to) la 
I’sgiieleniiii, konkoiiszineinstcin (svpplicated:) hn iiiicgu kii- 
Kolinzuten skusdos ikunkozia, mslie plcln m'stegu (turn,) io 
sslicnsh kae!snkolp<11egn. Zi'iis t-Jcsn Kli: kkskolkti : tamiih- 
mish siikolpd hi khiguilguilti.s In Bkdligippen ne cfsia lu khikolkk- 
t ltis Koliiizklen, shci hi uinigu khiguilguiltiB (k/f,) hi Bkoligu. 
Xiienit kucutcJii hi t’sguulcnieii, u giiiusenteni ch-Jcrusaloi)), 
chtkuciisoiitem ]u Ls’cliitciictis (placed high on the cupoLi,) hi 
ynch.iunioip ii zdnteiuihu no uncgu kiikaol-lvolinzuten, mtcly.i 
luku cliiltpemonzut. Taniii iich zuin l-Koliiizkton lu ojiskapka})!.- 
nel kuks’chll'uus, mshci ta kukslgup (^/i.6V .5/.a// not be In,it:) ikmu 
o.skucBtems hi Icuolchthf-', mskci la kukslgujtshiii hi Isshousli. 
Zuis hi tJesii Kli: Tic oskolkci taks’i-lioinzkteniciilgu hi a i- 
Kolinzkten, lakski.lspsaiauientgHi ’(not "k fool with God, not to loa/c 
a fool of him.) UkT clkuculoni, olguh.soiitem hi choBnioko hi 
kkk-uiuajkaia u kocuhi'.ni csinilkd he .stoligu : zl.iitein : Ma koie 
hi chhiepHte (all is 7 ninr,) niguizlzin, hi no icle lukochkoikoiHhe- 
iienientgu, inkochaiintgii (if tho\i kneel at me, and adore me.) Kzi a 
Iniehheiu hi skolkuelts, zknteni: Kskolkiiclt: neiu iclnnaks kae- 
Koliiizuten hi k'akaes'ohaum, mkacBkplshitoiu. Lzl a olgoelstcm 
hshe (for a while,) Isliei u.tipenzut hi e])skapkapi'.se!, u zkaslutem 
hi ksiihV, ( placed, down food fox him, prepared Aim a fall:.). 
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XY. Suet lu 8t. Jqhv. , 

John I. 19. 

iiU tel siiiapkeiiiteu u kultumsh hi koikoaiulks hi elu-hochoulo^ni 
oh-Johii, u zuntom; Ku suet hiaiuii? U zuhoni hi uneg-u tas 16- 
nemt: Tain chin Jesu Kli. Lzi ebeuntcni: Ku suet hi no ku- 
kaetzuuoiu hi tshei u kae zkulhlt? U zuis; Chin speuzis koii- 
kolkii^ltis hi ezueulslii hi lehoehoulegu. Lie t'slcultuni.sh (messen¬ 
gers,) ekseuntem : Crol stem u kuesnuiliem, ku hi tarn ku-Jesu Kl', 
u ku hi tajn ku sgutnu^iem? Zuis: Xeli kuiesmaliiim tu t’seulku,’ 
pen hi lasniheuseni u ncehsusheus (stood among,) ehinaks u tassu- 
gustgu. Xeni ko.ezeutc^pis, u skutilsliiit tel koie (he will come after 
me, and he is by:far first,) u tarn potuissliei- he kstallten lu aziieneshis. 
Esia hi shei eskol hi lehniskots hi Jonlau. Lu etgalip ii iiiehis 
t-John esgusguesznetiku hi Jesu Kli hi Isgazin (icalking on the 
bank of the liver-,) zokeis (pointed his finger at him,) hit-Johii lu 
Jesu Kli,u* 2 :uis : le hi kaelgolgoals (lamb) Kolinzuten es-kolgo6ls's 
ewsia hi teic szkueis hi skiiligii. lehmish gol shei u ko zkulstem 
kokhiniiszutis (to be his witness,) piks-lakoniltem, pikskoeniteiu. 

XVI. EsgaiJtems lu TTsoumim^ms. 

John I. 37- 

Q. Leheii u ezageil hi Jesu Kli, u ianistes hi sgumimi'uns 
(apostles.) 

A. ’ (some diciples,) John seuneniehs es’ehkolkii- 

elteiAis hi Jesii'Kli, u ehshintesJ T^Jesu Kli tiiichm zeutdpstem 
(he 'Wa's followed,') u seuis.Rtem'hi asiit6ls, stem hi spuiisemp ? , F 
zuiit: Mitmziiten,' lelven hi asnlziten ? ZutI 1 u Jesu Kli: Zguiui, ti 
nem uiehenti). U ehshihtees, lUchlziiihis ehs’ehlug‘(rewiam^rf with 
him until evening.) ■'F ehinaks hi tel sluii Anteli' hi keEchs hit-Eiel: 
Rhei hi eitchizis lu sinzes, zuis : Kaechechizentem hi kaegiiilguilts 
zuten, shei hi Jesu Kli. U guiusentem eh-Jesii Kli, u t Jesu Kli 
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xuntom ; Amu lu ku-Simon kuskusees Jomi, u iotolety uein ku«i.sto- 
lucntgu lu Piol; kochslunteku. 

Pilip u s]i6i tel sinchinaaks’s {one of the two.) Picl ii Antelc 
tchizis hi Katiuuiol, ziiuis: Kacuehclnuinteni {we found out,) Jom 
Kli skusees Susc]) hi tel Nazaret, shei hi kae.stlutluustein. Xatanael 
caoiiizutoniis, u zuis: A nein toe^teiu zgiii tel Xazaret/ U t-Pilip 
zuis: Zgiiish asuieheiu. Uieheutem t-Jesu Ivli u zuutoni: Je gent 
skoligu tasuiluilt {yuileless.) A'ataiiael tas nehehuinsh, tcteun 
{had no manners, carved with the .axe,) zuis tu Jcsu Ivli. Jjchen u 
ezageil: ii koesmistegu ? Zaiitem : Tama tic suguiizin tic .shiit zgali- 
teuts kulaehsushalk leshite {standing under the tree.) Elzuntcm 
t-Xataimel : Kii unegii kii kacl-Koliuzuten. U nt’tomt’mscm Jchu 
Ivli u zuntcm : IT gol zunzin uiehenziii kukuhielisushalk, u slz ko- 
nouiugueucineiitgu chin kael-lvohiizutcn'/ Hliei kun^u kuezint, hi 
ne uicheiitgu hi >s’ehchema«kat kohuehcgkuep, slici hi zgiii hi cp.s- 
kapkapusel, u kocsutshlsluuikaistcm clcsmilsselHli ? {standing on my 
head, and re-ascendmg,) 

XVII. hu SkolsinziJts lu Ka.na. 

John II. 

Q. Ko zuh hi skolsiiizuts hi Kami. 

A. Chalaskat tel zi ii kolsinzut hi esngonogiiciisi, kolziiiteni 
III osiigonogo^iisi. Ksia ii chlakakamentoin hi siichiliilentem 
{table,) u kuhuin hi tnkiillkn. hn t'skoin Jesii Kli iilkaJslitiiejitem 
{sitting by the car,) ii ZLiiitem ; Ta ehc ephikuilkn. IT t-JcBii Kli 
zuntcm; Stem hi lamii lul-koie? ta ku.s’chehichet, u ta is’chchi- 
chet {it is none of your business, none of my business-,) ziuzi nl<)6piiK 
III ikichkolemen {my time to work has not arrived yet.) Maly zuis hi 
sgumiloms: Takstam ksiikaclscmontgu hi tccstem hi kszuhs, 
mgoctle mkolentgn. Takan hi sshonsh ensil hi nsigumciihtes- 
koV/Jm'/Am'/Aw {stone, small-necked jars.) Xtagolusom hi .lesu Kli u 
zids hi sgumilem (icftiYers ;) X\giisigurit t’sculkii, mkiizkuezt, V 
kuczts. V eizdntcm : Mi znsigunti, zkulnuiliii, mukiiltc]) hi ilimi- 
gum. II ukuhem. Tilimigiim nkueiikuis (fiisM/,) hi sculku, ii 



inipcm'iis ku ukuilkii, u lie osguniilcm ot^misleeci lii tziiilz ii iisiguis 
t’s6nlku, hn tilimigiun gulitis lu estigiiluogonogoi, u ehilikois 
{complained cf him,) zuis ;■ Peiitieh lu agasetiku os’cliUs’lstem (/-w^ 
on)-hi sneliiFiknitcu j kuemt lu tlaiiku lu t’seulku, Icuenit six 
tnchesetiku cschils’lstem. IT kuemt luunui m:eut\stgu lu i^gasetikii 
nkuilku u ietelgoa. Sh(>i lu esshiit upus’chstemltiaasliten (au’wc/f) 
skolis Jesu Kli, u lakomenzut lu Iskusigults. 

XVIII. Pm Eichsiitem lu Enciiaumen. 

John TI. la. 

<2* TaXoh u ageists lu t-Jc.su Kli lu s])aupot (irreverent,) ki 
Isuehaumen. 

J. liU sVliclait lu Isjmtc, u gui lu ehsach6umcu, u kolehitsli, u 
uiehis otituniistemcnuegui (tradbnj,) Igolgoal Iszulem, Igozgozoni, 
esiioigushtuegni (exchanyituj) kkaleii lululiju, u kuaem tcl es’- 
chiltkaieiit jspczoa, u keleai t-keiguiaea, u asilelieaieazut (went 
around,) u asptli.sis (striking amongst, in theiv -midst,) u czkaes lu tel 
saekainnca, u plehenistes lu saulullaitis lu sakalcutoa, u zuutein 
estomistcnis gozgozeia. Tlekuskui ie tecsteai it> tolee_, takskuleii- 
tcps ksatoaiisteaieaueguatoa lu zitgUB ialoeu. U lu les Apotres 
ulkokanliis hi cskolkei; Gol isgamoachem lu aazitgu, u ehulp- 
spuuscaiea, chamspuasomea (my heart is- burned, consumed for it.) 
Zutilu ostomistoaieiuiegui: Stem lu aklclimimitea no u imistemt 
(thy sign, that thou-may he known 1) Zuis ; Gu maunt lie Bueliaumen 
mslopenehspentieli lu elikklemeacni]) u uist^;p; nem t-ko.idi potii 
chalaBkat mui!<tea ako saeliainnea, tiua tekeksh mkoica, TJ elikol- 
kucltemiB lu sktltielis esausts lu 8aeh6umea : esshiizunems: ku- 
aeupolstem t’zaiilz^ t-Jesu Kli aielguilguilts lu skcltiehs. 
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XIX. XlKOTEM. 

John III. 

Cliiiiiik.s iliniiguiu lu tol Snip [iigcigoEiu] csiiustem Xikoteni 
Iskukuoz u cliguimis hi Josu Ivli, '/Alia ; Mieiizutcn, osmistuiul u k‘l 
Kolinzuten u ku zgui, iieli tu suet inksagoitein tumii hi leskolslgu, 
In no tuopc-Iishiopile hi t-Ivoliiizutcii. Kolkiicnguzinteni l-Jesu 
Kli; Lii luiugii kuieszunein, shei ku hi taelkolil, shoi taksnolgu 
1-Koli'nzuten Isiilziten. Elzuiitcin t-Xikolcm ; Lohon mozageil hi 
ohiiiaks hi pogpogot m-iiegu tikdiil ? a neiu ohi6lgu iu Isiinkusi- 
gultis lu skois inclkolil ? Zuis t-Jesu Kli; Kuieszuncin, hi nc ta 
kueskolil t’s6u!ku u t-St. Spagpagt, mshei taks Ikontegu hi kuks- 
n61gui l-Kolinzktcn aiilzitis. hu slenr eskolil lu tel skcltieh 
shei skeltieh, hi stem eskolil tel >S])ag])agt shei 
Taks niU'lsementgu hi zunzin kaelkolil uegu. Lu t’Spagpagt cs'- 
ehpiipeulshcm hi ehon u ntels, u csseiiuemstem hi s])uj)eulsliis, u ta 
kaesmistcun tel ehen ii kaeehshiustemlils ii ztagolus u ehehcii hi 
cstagolus. Esia u czageili hi kolll tel spagpagt. Kolkuenguzis 
t-Nikotem j ii zuis : Leheii mezageil lie? Zuis t Jesu Kli; Amii 
kusgiimimiim, u tasmistegii lie ? Kuiesuiieguni: kaes’- 

ehskolku6ltem hi kaesmistem : kuiesmeielteni hi iiuisteiij hi esuieh- 
ste,n,.,u ta kiicsnomigu^ne. Sli61 hi meielemeii lu toesttuii ie Istoli- 
gu u ta kocsnoninguen6nistgii; u lehon mezageil mshei meielzin lu 
Koliiiziiteig mkoksiiomingucucraentgu ? Ezageil t-M6is lehoehou- 
legii Tiiiisshelshts lu luku, cs’chialalko hi geulegu Ishei mehinez- 
ag^il nem konuisshelshtcm; no hi suet m-koiuminguoiiemis, mshei 
taksoosti, nom csguilgullt tcspeiitiehem. Xeli hi t-Kolinzuten hi 
gamfenchis hi skdigu, ii guizelts hi is’ehinaksi hi skiiseos. Tas 
zkulsts hi skusees ks’chzoguepilems hi skeligu, ii pen ksguilgiul- 
tems. En su6t hi no noninguenemis, mshei ta ks’chzoguepilo; 
hi nc t’siiet mta ksnoninguen^mis, tie suis’ehzognejiile, noli tas- 
noninguenemis hi is’ehinaks skusees Kolinzuten, 



hv S.MKEM LU. SaMALITAX. 

John IV. 


Xc-li III Jcsu Kli, tVliti u kssliiiisti tel Siui ali, u /gui Irsi;ip | 
kcintoii esaustoin 8ikar, u gol saigotN h\ ksguilui;-/, ii c-lihiksliil- 
sheinis hi slgoscnlku (tired of his trip, sat by the ic(dl.') , U potii 
open ohiko sillichdi hi sp’pakaiu (at the derenth round of the icutcif, 
at eleven o'rJoch',') zgui hi siiu'cin kskiihiiuli ie td slgosstulkia 1 
zuntc’in t-Jisii Kli : Ko guizsht tikszsiist. U hi sinoint-icms (i/k- 
kulstom k’steii/ini. Zuiitoin tVinociu : Kz’s’clRiii ku Snip 
kiiiigeigezin u koosgalitshlgu t’sculkii, ii . cliiii Sauialitan diiii 
sinccm ? Neh tas ti'innu'iiuegui hi Snip u hi Sainalitan. Zuntein 
t-Josii Kli : Sliei kii esinistcgu, ku siueoiii, hi asiikonin tol Kalin- 
zuteii, .shei osmistegu hi t’shci kuosgalithum hi suilkii, slu'i kiiiiiii 
taiini csshiit aksfgalitslitfin, u kiineii gui/clts hi .soiilku hi iiguil- 
giiilteii. 7f<)lkueiigu/-is t’siuecm : XJ tam kuka(.‘])lkuhuulcnK'ni: taiiia 
nishut ie slgosoiulku j tel t-hen nikuiiiehein t’seiilku ? Klzuis; Ld 
suet essust ie tel seulku, iiein negu eingamjizin, hi suet luguiz/shteu 
iiisust ie tel is6ulku, mtapisteiu lukaehigampzin. Ku seuiku hi iks- 
guizltein neni kolil ksuzkai-tiku, khiguilguilteii. Ku siuoem zuti: 
Mi koguizsht hi taseulkii, lusliei taikaelzniuulc.in. Zuuteiu t-Jcsu 
jVli: Zgaliteiit hi asgelui ksgui ie lee. Zuti hi sineeiu : Ta iojis- 
gelui. Zuuteiu: Kuezuuegui kueskolkuelti ta iepsgeluij ueh tie 
kupqehzilzil, ietelgoa askalteiu'igu tain asgelui asukulkoi. Zkti In 
siuoem : Iloi luipeuun/.iu (I discovered you,) ku sgutmeie, iicli lie- 
esmihegii hi iuziiut. Ku kaelgulehemusshiu kolsueliaumeneniis 
(made a place of worship,) ie esuioko j uhi emjiite uii.-zuti Jerusulein 
hi kakiiiehaunieu. T-Jesa Jili zuntein : Snieem kononingueiic- 
nieiit, hoi zkolehitsh, tain ielee tam In eh-Jerusalem hi khtehau- 
luen : hoi, ietelgoa u ks’ehaui hi luuegu u Isjiagpagt. Keh esiitels 
hi inleiii tezageil hi ks])()teems. Ziiti hi snieem: Kaesmisteiu hi 
kaklguilguilt’szuteu ii zgiii, uiziiilz mkae uu iehls. Zuti hi Jesii 
fi li : /.OR eliiii .shei tie kuieskolkue'stem. I-potuskamkaiiiilslii, 
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la sguminviims zgui, kussus hi uiohis oskolkiiclstoins hi sineein, u 
trtslcutispiius hi kssdams gol .stem kueskamkamilshi lu Ismooni. 
I£6i, clgui hi .suieem, Iziists eszkstes hi nmulemon {left set there the 
biieket,) ii zuis hi snkueligu.s: Mi zgaiiii ksuiehem ehinaks skalte- 
mign u komeie-Hs esia hi inzuiit ttiina lu kaengulguilt’szuten. V 
chiaaniintom; u zuntem t’sgiimaniims: ITo:, ilensli. Zu:s: C'hiii- 
epsihen ii tasmistep.' U susunm'giii; T suet u ziiekuzi'ntem 't 
(who. broilffht him food.) . Z uti hi Jesu A^li: hu isileii hi i.stkneiie hi 
sntelsz hi inleeu ,hi ikszkolhom iksnlooltem hi skolkuelts (J must 
fulfil his will:) Pe^szuti po.tu tmus spakaiii mgulzl(!^ginn ; jieii kiues- 
ziniem iniissheksliku hi as’ehkiitlkiitlustei), mazgaiitgn esniilko ie 
stoligiij tama tie ipik go! (^ligoizlc‘giiten;'ii hi goizhgiiten mepi^ga- 
kaka ; ii hi sgiipkulogii, u^'lii 'Stgoizhiigivnem einkiikoo ciruniakas 
(udll become one.) /Tulstemen aksgoizlegum hi. tain •asjikuleginu. 
Chiiikaii^ks hi epszkol, u aiiiii kiiiiolgu lu Iszkpls. 

Hoi ehguimeiitem,t?siapkeini, ii makautem k.sehlzii.m ;■ u ehlzli- 
montenv elialaskat, a .noningueiiementem. V zuntem !ii smeem : 
Tam gol kaesminmishihlt-11 kaenoninguenementem ; neli kaesoii- 
iicmontem hi znilz, u kaeimistem ku .Miei hi kaegulgiillt'szuten. 

XXJ.,, XCHtTUSENTEMg-U ,I()IJN. 

Marc VI. 17. 

Q. ■ Tronieieh lehen it ezag^il nehitiisent^m hi Jolm.' 

A. T-Itelod pukii6is hv sinzes ,(^ooA-/it'.S ftrof/ier’s wife,) xi eliglii- 
mentem t-J()liVi, uxhihkTiitemV'^pnwrtTitfgr/.^ t-Ilelod 

111 John, ii cslcuhigaiemikstehi him.) ' Pen In t’smethn 

saaimes hi John. V'ksiiicxxiiihemH (to please her,) lii smeem kiiemt 
nloontem hi Isnlehminteii (wvi.s pld in jail.) hx\ lehkoliltis hi helod 
11 Icolsinzut, u hi nogonogs epstomcheclt ii ie .stomehefcdt koinimcii- 
'/Ai\, (danced,) hi Iskolehemm^lsz !ii ilimigiim, ii gesgesih-hsteni. 
Lemtemis tilimigum, ii zuntoih: .stem kogalitltgu, mgiiizlzin. 

(’hg;dmhHii,..tpms u sy-iilia Stem hi jksgalitheni hi ilimigum? 
Ziintein: Ta stem mksgalitentgii, iehmish John splkeis nigaritltgu^ 



56 

Chguimis hi ilimigum, ti zuis : TToguizcH hi splk(!>is John Isnkini- 
kunels (in a dish.') 

Pii 2 )iisench 111 iliniigum, ii ncH tie uiskolknolt h'e Istiichmish, tio 
iiisumimingiizinomist (had sworn,) Isnu'dni taHiitiJs kachains (to 
take bark) hi skolkuelts, u kulsts hi sgupolskiMign. fiiii hi 
sgiipelsk^ligii, ii zguists (brought in) l-ii Hjilkhis John, ti 
guizhs siuc^m sh^iitcm stiichmish, u guizHs hi toms, hk' tcii' 
smeem kiieis hi splk6is John, n nzknltigiizehis, n hi’ninHes hi 
tigiizehis (pidled ovt his tongue, and wounded it repeated!g.) T’sgnini- 
mims obguimentoin, kii^ntem, ehzootementein, u lakantem. 

XXll. Lu IniMiGUM Eszalklti. 

John IT. 46. 

Q. /Toim^ieft Ishei ii ngeilom u olpaagsteni In (itiiif, 

A. Chinaks ilimigiim oszal^lti, csiiit^lti (had a ehdd sicl\) 
T-seunemis Jesii TTli zzgui^ ii tchguimis ii konkonszinemis (imif 
to meet him, and supplicated him -i) /Tocliguimeh koakspaagUetn hi 
iskiis^e tie potu kstlileini; osnirelsi. Zuntoin t-Josii A^li: ha ne 
tnsiiiehntep t?est^ni kspsiic-hstemlenis (to make yon wonder,) ta 
pesnoningiioni, telzi Icliomislihn hi tilimigiim, ksgoetliichsti 
ks’chgalmltem gei tlih Zaiitem t Jesii TiW : rTuish nkam^Isish 
(be quiet,) esgiiilgiult hi askiist^i', No.mingii^no, ii olgui. La 
clezgui u tehizis hi cs’ehcmtejiH (servant') zunteni ; Hsguilgailt hi 
askiisee: Seuis potii es’chnemnug la Hpakam (af what hovr) u ol- 
chmelelshi tituit. Zuntein ; T’spiszh potii sispol sclMk-hoh hi spa- 
kani, u chhientem t’stlaaka. U inipenuis i(i tlceii hi potu kshicni- 
nug ii hi S 2 )akani, u zuntem t-Jesu K\\, esguilguilt hi askusoo. U 
noningiiene znilz, u esia hi skusigults ii noninginiue. 

XXIII. hu AkfTkNT vSNTOUSUKnTEN. 

Lue y. 1. 

Q. Ko ineioh hi kaliint Hiitgusacltcn (the great draught of 
jii^es.) 
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A. Kko sgulj^alt Je«u Kli CBgiisgiioznetiku lu Isguziis iu s’ehil- 
ptl6metiku^ u uicbem tchosel siizeeus, Simon Pic!, u Antelc imicul 
hi IstiVcms, potunptlcchstctikiiis hi mulenion (just throwiiuj in Vir 
water the net) n6H stgutgusueli (both fishermen.) V esV-hiuuminoni 
ill Jesu Kli, ksseiiuemitcm iu ktnuiculHhtcms. IJ koltakHlutn hi 
t .lesii Kli, zuis: Mi tihei geil ku chcushilsh. Ku IshituH n iiluksli- 
ilsfh Jcrtii A^li ill Istilem, u tel shei umiinishits iu goeit hi skeligu. 
Ku cliobp zuiis hi Picl: Ptliichstemcnt iu unmuleineu. Ziiutoui 
l-Piel : Tama chsgalip kaokolcui, kaestigusuoli, u ta kaestigucliii- 
koelze, [takaes’cluiinkoclze] I’sucul. Gol aMkolkueUem nem 
pUechstcmen. 1-ptlech.sleiuoiitem iu mulemcn, ii goeit iii siuhil u 
iipil8 Imulemeu. kiiemi tutuak iu cHici. U kolsugumcshtein in 
iikocul (made signs to the other boat) k.solkshitem. E/.slculem {'luti 
bouts) iu .stilem u iikoezcizc t’sueui, tama kacHukaetmi (to sinh.) 
K/U uiehis t-Piel ic Huciil hi tigoeil, ii chkoikoishcnemls Jcnu Kli 
zuis: Ticklish utmshilsU tel koio [kochueushilshcment,] (rehVe from 
vie,) neh chin konkoneuuil t’teie. U Zuiitom t-Jesu Kli : Taksugel : 
ic tel esfagolus ueiu kuksguigusuelti iu t’skeligu. Nem koliomcii 
kuk.sgutgusueli iu skcligu. U t’goclsts hi stilems, hi rmilemis, hi 
lecus, hi ukoloiuis (their trade,) u chshintiies. 

XXIV. hi CUKCIlilT SuUELKMKN. 

Lne, IT, 32. 

Nko kiitiuh sgalgalt cluioigumiteni iu snmiineieti.s hi snip, u e.s- 
ueuhhi iu .Tosu Kli. Pea esmimimi tarn itoncihus, neli pen BzkoLs, 
epsiupicut, u hmilz estok.) esia hi sniopifeiiten (/n^ had full power:) 
('■linaks ie huiaiuthi esiishiu eskuestem (taken hoi I,) in t'choohet 
t’scvuelomen. Peis iii.Iesu Kli : Ta ktilcR’chiehii'liet Ikaempile. 
Ksinisthmen kuguilgiriU’szaten, u kiiemt kuzgiii kaekskolgoeliilt 
ziuzi nloiius, (’hosziiiem^ntem t Jcsu Kli u zunfem: IIoizinHli, 
eho6]»Rh hzkaeish kI tel skelign taksmeehstemcntgip lapUtein negtt 
k.'ioiehiU'inintgn. U iitlagzisziit, ti czkae, Lii .stelskeiign CHazga- 
faui)gu suuu \gu : SmH hsh' i ? I nkozinemis hi sgue’.em m u gualip 
gtmkMn4 u k.ieml ozka:-. V in szkols gaihitern -..'smilko Istoliga. 
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XXV. hi! LziizciHs i,u Pikl. 

Luc, IV, 38. 

hu gill in oh-Piel hi zitgus, u nolgu. hn l/.ezelhs cs’ehzalels, 
t’stlaaka, n ehaiiHhtH l-JoHii Kli; konkonszinomeiilcm kspaagstein 
he sme^tin os’ehzalel.'^i. IJ hJcHii Kli, kolkiuhtfi hi sueit, u ozkao : 
teshilsh id sineein kiieint kolziiltuinsli (made a feast for the people.) 
hn chlugesia hi esueiti Izitgu u elasgaiuHem; ielimisli tkatkaiaUan- 
tcni (laid his hand on their head,) u paagsteai. Xdh eskolkei: 
Kolstemmis (took as his own) In kacs/.al Izniiz. 

XXVI. Lu UK Klciishinzijtis .Jesu Kh. 

Mat. VlII, 18.—Lite, fX, 57. 

T-JesiiKli, kulshts Is’eliilptleinetiku u ehniskotem hi agumimi’iiiis. 
Esgui hi Jesu Kli, u tehizis ehinuks suiiiuint, u zuntoin : KiiikH’ohshi- 
nim, hi ne chclion in-kukHgui iu-eh!shdi es’cliHhistoinon. Zuiiteia 
t-Jesu Kli; Jui guagualign eplzitgn teHiildghige (holes,) ii 
hi guiguciul osgiicguee chuHus (nests set on high ;) n (a ehoii chinej)!- 
ncheene. U ziiis chindlcH tiluit: Mi koohshintekn, koeiitepent. P 
zuti lie : Mi kuoiie, chisgui ikst'lakani hi irilceu. Ivlzunleni: Koch- 
shinteku, Iziinku hi tontomnei znilz m-lakais hi sgutlilH, hi Hukiil- 
tentemiieis. Aiuii gviish, in-chiuiepilent hi sucliaiiineii (preach the 
gospel.) Zuiitem tehinaks : Xdin clinhinzin, iie kiioue isuiskdlcni hi 
ikszkol m-cliHhinzin. Zuntem: Ta .siiel .skalteinlgu iiiskueiH hi 
teluleguUMi, m-clnazgachohzut, ni-potu kskolchitsli, tain potiisbei hi 
ksiiolgu Isnlzitis Kolinzuton. 
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XXVll. Kstklpims i,u S’cniLNfiv.Ku. 

Mat. VllI, *23. 

rotu Is’c-hliig olkulkulsteiu i^sent them) chzitgus iu skeligu, u 
niakakjv (they went on Istilein hi sgununiiiins. U hi Johu 

Kli, iilkailwh lu Isthoin, u hi l.shitus u iiitsh (laid himself down on 
the stern^ and slept in the boat.) hn esuzelom (while they were pul¬ 
ling) ioiot su6ut u tchizontem, u ohihieukuntcm (beatem by a sea 
storm.) I-c*hilc‘himku: kuteiitilwh hi Hn^uleni on'the boat) u 

chlpaketiku (the water became white, foaminy all over.) I-ii6lucl 
(tossed,) hi stiieiii, u iiHigu hi seiilku hi Isthcni: tenlp hi ihkeultcn 
(the sails beeame stretched) kiieint teltolip. Kiienit tiliguis kstgom^- 
pems hi Htilenis (could not steer the boat.) Ntels hoi kae//H])«^tikiii 
(we are gone in the sea, drowned.) Chgiiimis hi Jchu Kli, keil’IiN, u 
zuis: A ta kiicMnkaelsi tie kaesiizapetikui ? Kaoguilgiiillilt. Ziiiiteiu 
hJesu Kli: Stem hi aBiigeleiu? mil kiilkukiiimspuus. (liitilnh u 
kolkueltsts hi sii6iit: Tlipsh (in still.) KolkiieltMt.s hi Hchilptle- 
m^tikii: Mi kutlih I-ne iiiskoIku61t, ii tlip hi Hiieut, ii lu seiilku 
<'hilkamp6tiku (a cairn) ichilkoikii, icliilo6lku, ichilHhitlku. K 
zuishi skiisigiilts : Chen hi asnoningiiene ? Siiiniegii: SutH li/,i ? 
l-kolkiiclst.s hi 8ii6iit, ii estlip, kolkm^lsts hi Beiilku, ii hoi. 

XXV] JL iXPKfeiN SoufinKMKN. 

liUC, Yin, 26.—Mat. YIII.—Marc, Y. 

till Jesii Kli, zkak ii nteHhilKh (wait to land, and went ashore) u 
tehizontem tehes^l koiikoiut iiaiutel/.e^iitcm hi t’Bguelemeii. hii 
snlzitis hi ,ska.sp61gu lu .s’ehoeholshelgu : ta wiiet u ksHhiust hi t'shei 
shiishiiel. ]-(‘hitemmelgii. Shei hi siiteies hzi skeligii. I'e ez- 
Ichlehfechst (hand tied) t-kalgiielis tiiliilim, shei iiimis, shei liiaiiis 
hi lehmhitis. Kii ehiitemiis hi .lesii Kli, ii zlzalke])em (groaned) hi 
sgiielcmoi!. 11 ziiis; Kaehoihlt. Zuiitem t-Jesu Kli; Siiel hi 
kikiK^stcmj) ? Ziiti : Mil kaeiapkein hi kaeskuest. C koiikoiiszi' 
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rjcracnlcni in t'sguelomcn : Jun ne kaetlckiililt ic* tol kaosiiknsphi- 
Iziten {our old abode) tukut’ksnzkainiu'Jilt. Itvsolip, T.ts'cIii.sEgumH ii 
goeit hi iipelpolkakfi kogneiit {grazing together-,) zuti: Thshei hi cli- 
kogueut m-kiu'goHhlt. Zuis: Guiui. V chtleknims {retired from) 
it nkelign, ii npilsheuscmiR {entered annyngst) hi kogiuhit. h\i c!a- 
zentem it eskogiieuti, kiitmt oblaapkunc {their heads reded) golgdl- 
ko tostoktok, iikuaukan clicipkiikeincni ; kiieiiit ntookotiku Is’chil- 
ptlemtlikig n nkompttikii {rolled themselves down hill in the rnvineK 
crazy, shaking their heads; throwing themselves in the sea, got 
drowned.) 


XXIX. Lv Est'll^lzk. 

Mat. TX,—Marc, TI, 3.— Ltic, V, 18. 

Ktslaapnii (;hkapharnaum hi JeHiiKli, nolgii Izilgii, icliiaunuiiloii) 
i-chtuuniciik'in hi t’sktligu. Lf^hti epIcliiiiakH eHt’llelze {paralitie:) 
ksguicnis oh-Jesii Kli, u takslkontes kK’chiiolgiimiis skulpcpcnnemei 
nkulpiiiii {could not go in to see him, on account of the crowd.) Kutn- 
toni ie st’ilelzc iKiiitshitia, u miishelshtem hi InuintH hi zitgu hi 
Is’chihgouies Jesu Kli 11 c'htkiitusentcm; ii mauiitcin hi ehlzniiii- 
ton {shingles) u hiausentcm i-kiikuiiet’Htcm {dropped in sloicly) u 
tkoatein hi Ismilchetiielsz Jcsii Kli In estk’tkoli. UichiH t Jesu 
Kli, hi eskutenelKcmciitcin he t’skeligu, u zuis hi e.stk'tk61i; .Mi 
kotkuelseineiit : hi aszkiidii hi ttie tie elkolgoellzit. Ku hsliti ii 
('liai6utciTi8teni {bystanders) sunuegn : Suet hzi hi eskolgotllh! hi 
teit szkiiei.s hi sktligu ? Ta sutt m-ksagtili, m-tehiniikH Kolinzu- 
ten. 

h\\ t-Jesu Kli, eMiiilteein hi HpuuMZ, u ziUiLs : Stein hi mil tilli- 
lugt, 111 kskolgoelntein hi tcie Kzkiien, u hi kibZiiiKiii thslnlsli u 
giiistsli ? lloi kumipcmintgu koie hi chiniopieut: gu, ietelgon 
in kuitsliilsli, kiient hi asn'it.shten, m-tkolkeitcnicn<gu, in-kuelgui. 
l.shci 11 I'.geihni. Ksia ii psap, p.'-'.pmanfeni, kamkainilsli: A le 
i< telgoa kaeiiiclitem hi (uiilul. Ta pisttin u kacHiiicliciii tezagtil. 
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XXX. Galitkntem h' ATate. 

Mat. TX, 9. 

KoHiigusUp (;?as.s*«/ftj/fAfj rfoor) iu Jesu Kli hi tzitgu u uiclus 
t'H’chemtchiiielgu {sittiiiy by the door) Icholzlcue cliimiks eHauistcin 
Mate, u zuis: KochshinU'ku. \j gotilslB csia hi toe.stems, u elijshin- 
le8 hi Jcsu Kli. U Mate kolsiiizut u galthumsh tksnkuhhnenis. 
Sgakaiizut tu Matfi. Chgoegooit hi tel slicmenut'giis u iipilwh hi 
Izitgii, ii ehUkaka hi ksehiem. (xoeit hi kiulnehcHtin (sinners') ii 
ehhkois gol snemteusifi lu Ikuitnchestin (he.eatise he sat among sin¬ 
ners,) u zui8 hi sgumiiniims: Ez’s’cliini hi anmienzuten Izl CKiiHhei 
lu Ikoaiikot, CHnkuliiliiiemiBts negu ? TJ kelku^nguzintem t-Jesii 
Kli; hii esgulil (the healthy ones) ta kaepBgumalieiii: hi uiteiiien 
(sickly) kacpsgnmaliem. Tam ehiszgui iksgalitom higcat; u hi 
koAukot hi iksgalitein. 

XXXr. IaIRUS,—E u TaBTUP U1 SNIElM^LOUTm. 

Mare, Y, 22. 

Chinaks sgucliauin lairus hi skuestn au-his hi Jesii Kli, u clikoi- 
koisheuemiB^ koiikonsziiiemis^ zuis; ZnolguKh hi linzitgu iieli 
iB’chiiiaksi hi istomelielt shei sopcnehsp^ elostLspd title e.siitellclsi ; 
zguish, lie takltegu hi splk6is inslu'i m-clgc.stiiil.sli. TcisliilBli 
.Tesii Kli, u esnkiilguiems. -La csguisti a jiiiieniatom (crowded on) 
t’Hkfeliga. 

Chinaks CBiishei konkoint sinechn (astlip hi sniliiiielgutiB (her 
bloody flux did not stop,) zspeniiis hi Htakelazut esgakamH hi sguina- 
licms, taspagagaauntein (could not cure her.) Ka ilsjmusz esnt^ls ie 
smeein : T-sh6i korni chiitcmia, a ehugalten la s’ehenijialk.sz shci 
kanea ehinelgeHtailsh. T shci Icacmenzut nkaemaszut (squeezed 
herself hetuwcn the crowd) tel sozcats tel siu-hemiehis, a clingultcs hi 
chilkaltiehalks’z, a tlip la snilimelgutis. 8hitluscia (looked round) 
la .Tesa Kli. a zi.ti ; ^''’Biiet a kochagaiit^R? mijienun hi siopieat 
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ozkiio tcl koie. Zunloni t-Piel: Kz/n’cheni ? Tama kuospinom. 
stem t’.skeli_i>:u u kusuitum.^li t’Mul u kocliii^uiiti's. Oinzut hi Jomi 
K lijUzuis: Tkliimiks u kochnguiitt-.s t-kooskutoiK^lsomis. l>u koii- 
koint smocm Pi nochsushichi^ (standiiHf behind him) utolw Pi Ispuus/.; 
Ifoi chinnmii]) (/<//a ^//.'■‘(•oivvvv/,) Niijol, u ^nalip u konufsoin (hehl 
her face in the hand.<i) w '/AAs; T-koie u clniguii/aii. Jcnu Kli zitI- 
teni, Pi spiu'i.sz zuntcm : Shei k<)kiitmu'‘ls('nu'nt, (/aav* -« 

iiie) ta« mmingiumtHeii ii giiilgnilt’stoms. (PiLsli m-kuhau '{hefra] 
Pi tcl aszaiP, 

Potu lsh6i u zchh/A'iiteni t’schcmtejis ic ilimigum zuiitcni: Potii 
stlil Pi astomcheelt, gol jstein u esmcziiuMnHtgu (iv.r u'iih i/onr talli) 
hi Kolinzutcn ? taina tic hoi. T-Johu Kli zuntcm Pi ilimiguni: 
Tak.sngcVt, e.sitshi Pi astomcheelt, tamstlilomi : koiioniiiguem'aiieiit, 
m-shei nem gest. U kolchitsh Pi chzitgus, chnjiilscmis (they went 
in) Pi zitgus le stlilcmi, ,Icsu KTi, Piel, n .lohn, u Antclc, u hi pog- 
pogots, ii koP’naljicnziit kolinzenmajicnzut, (shut themselves in.) 1' 
111 chcholzkc gocit Pi skeligu Pi cs’chguakonchi (jdayiny the fiddle,) 
cspclcht;pi cs’chilgiialkoi (beating the drum, playing the fife,) os’- 
chizootem ie cstlilomi. Phguistcmis Pi chsnitshitis, ii chiiuiclisis 
(went by her bed, tool; lor by the hand) zuis: She.shiitcm, giitihli. 
Shei giitilsh, chgalgalHom, paag, ii clgihzHhemeiitcm Ipogpiogots, ii 
zkntem : Emkiii (feed her) ksike'ni. IT zuntcm : Ta Isuet pkacs/aiti. 
Pen itenemus: itshene ii mimi.shitiiegumcntem lesmilko Pi stoligii 
(it was reported from one to another, all over the country.) 

XXXJJ. hv Es'ounkm.nkmkkin. 

Mat. XX, 30. 

Pu csgi'.i Pi Jcsii Kli iiii'hcm tcs’chini'inkcin cscl. Tiicciilt'in 
[i-ried first to him :) .lesu Kli kaenkonncmililt. Ziintcm : A kmitels 
mmi kohu’iHhtcmen tee t’stem ? (I zuti: Piu*, kiitcnelsenieii/.iii 
[ice have faith in thee.) .(csii Kli (•lichinchinguscntcm tzokoiiiis, ti 
cichpapaguK {touched flra'r eye,s with tne indi.r, and their eips ijet 
cured.) 



ChinakB skalteimgu negu u CBtkauiu t’sgui'K'nu'n ; luc'v'- 

ininteni hi sgaelemcn t-Jesu Kli, kuemt cltigiilmuMilMhton. 

XXX Ill. Probatkm. 

Joliii, V, 2. 

L-Jei-u.saleni u epsnkakaineieteu (piMu'na, Ji-'ifury) hi jshei u es’- 
cluisculkustetu hi golgoal khiufciinCn (U'herc the sheep to Ih’ offered in 
saerijiee were ivashed, probatica,) hi 1/Jchstelgii hi cslgolgozinetikii 
{five porches.) Lzi ii eskuhvamminieiit hi ostkutkoli; u too ztipom- 
onziut hi skiilstelts Koliu/iUton hi op.skapusel, ii iiims hi soiilkii. 
Hum Buet esBhit ii utipknimBt (threw himself in the water) ie ls6nlkii 
m-sh6i elpaag.' Chhiaks skaltonugn u Izii olu'lojionolispoiilicli 
oiheeiicmohHpeiitiob, estncmt^iiBoius kaotmisHholshetiku (waiting for 
the raising of the water.) Tiuohtom't-Josu K!i, u zuiitom : A aiiga- 
luenoh hi kukaetpaag? Zuti: Noli, u' ta ioj)loliitiiHli;iutoni, u ))oi)- 
tich chines guzpeli (7 have no helper, and Jam alwagK too late.) 
Zuutoin t-Jesu Kli: (hi kiientzi asizeni, ii gitisf’sli. Nlkolkthtoniis 
hi snitshitis (put on his shoulders his bed) ii giiist. 'Ikiicliontoni 
osnlkoHceitoins hi sguepelps (wliat he used to spread on the floor) Is’- 
chazeuscm, u chihkontcni, zuntem: Gol stom asnlkohcoitonistgii 
hi asgiiepelp ? tama iH’chazeusom ? Zuis: Kit -t sluh ii 
kopaagstds kozuis Ishei chiksag^ili, u Ishei ii chinageiloni. 
U zuntem: Tam gcst skaltemigii hi taspoteestH hi s'oiiazous. Suet 
hi tshei u paagstoms? II zuti: Tasmisten. Elgiii; goa to(^ kiiiiisli- 

askat eltiiichis Jesii Kli, zuihcm tsJcBu Kli.: Sliei kiicli»aag iotol- 
goa*, takaeikiiihicliestiu, gei telzi m-ohcBtsliitoint (sin no more, lest 
worse should, befall thee.) 




XXXIV. Lv EsGAMPficnsT. 

Luc, VI, Xll, lii, 1. 

Xko s’chiizeus Icolchitsh l.sTiiniatiri In Johu Kli. TjZi nogu nsh^i 
In osgampdchsti (with a dried hand.) Tknitlt osazgasts ne uz knj)a;i- 
gltcs In 1s’chaz6ns, k.sncjnidpoms Isnc-kzognopilcton. T-Jesu Kli 
seuntem: A ikskimeni hi ti ic Is’chazi^ns, n pen hi goM? neli hun- 
ekihs hi spm'isz. Zais li' e.'^ganipth-hsti; Tclshilnh. TT ntshehhhw 
{stood yp in the middle) OHgampeehsti : cIzuih: Mi kozunti; a 
ikslziim kstlilenii skdlign Isk-liazeiiH, a kspaagsten ? Esia a chn^zia 
ta aphiezinten (/n?-'/nofAhif/ to say.) Elkolkut'lsts In (-Jcsn Kli. 
Slu^i hi kiiojilgolgoal, n kiiopstOitlze (jack-ass) u hi nloopetiku hi 
Islgosihilkn hi Is'chazeiis, a Khei ta kHiikiitletikiuite]) f (wovld you 
not.pvU him out of the irater.) Eii .sktMigii mil ukiiteiuiksnin tel 
gnigiioia}. Ugol sinh tas’cligaeiicpiJestem hi k.^nkoiuuMuintem In 
koiikoint hi Isk-haz/nis. Shitiusemia, u tguh'mus (looked around ot 
them, indif/nafit) vh\){ii)nsfa\o]nan\» gol ta ejispuus, eaultlvtakti (im¬ 
postors) II zi'iis hi eso-ampeehsli; tTn]>mec!istsli. Sh<.'i gn]>!m''cli,stein, 
II elpaagi^ehsl [lotii czag/il In tie t’skusip. U elziuin/.ut (talked 
atnony themselres) k?^goltidch.stem in tol Huehaumon. 

XXX.V. hi; OuApkn EsvAkoti. 

Luc; XVTf, 12. 

Jvu k.snguateu.s (enteruiy in U/ich) hi .Icsii A'li hi iiukuiegii Is/aaj)- 
keiiitou telitkootcnKMitein (they went to meet him) tk liupeii Hkalkalto- 
mlgii onpokoti (I pers.) (.Mitjiieutemeiitein, chiitlagziiiemoiitoni 
(they stood before him, vryiny alovd'to him,) zuuti: Jesu A’li kuinien- 
zuteii, kuciikoiiuciuiHlt. hu uielii.s z>.uis; (htiiii plulconienzut hi 
Ikoaialks. U shei ihkoot u pajaiag. hii ehiiiiUcH it- tel eatkool 
ilkuhni|)oiuiiK paag, eljielehi'.a OKntlagziiiem, esHinitziru>niM hi Al'iliii- 
z.iten. TT Iszozoshiis n Ikothtie {prostrated) lenilenizim'inis 
(thanked him,) u Samahinn HnIu'!. Zuritem t .lesii A^'Ii: Tuma 
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chopen lu clpaag8t6n,u Iclioii hi chga<i;amit (the nine?) Ta eplxlcuis- 
lenitems hi /rolinziUen, ichinaks lu u tiguleligu. zunteni : 
Cfutilsh iivkugui.st: tasnoninguoDeton u paagstoiiis. 

XXXVI. hu Sesar Ll' A'aei’stk. 

Luc, XX, 22. 

iiU Palise tkoot u eskoen’mi ksazpiiaUeiu i^entrap his) lii kskolkii- 
clt^Jesu /t li. U eplrkulsts hi tel zniilz kszuiiems: Mienziiten, os- 
mist6mt kuunegu, u esomi'iestgu hi unegu fshuKluicls Aoliiizuten, u 
ta kuoszasluVuMkan (thov art not ashamed to speah) ta kiioHJihcoltiiiiiNli 
(thou hast no regard for any one.) Mi kaezuhlt, a Mzeligaenepile 
kacH’chgakakapilt'nteiu lu Sc8tti‘, a ta i' h\\ mipouuUs hi sjmusz 
ku tcie (having perceived that their hearts icere bad) zi'us : hum koaz- 
pnultep hi ikhui6iilsten, piihitktakziii (Pshatvl to entrap me in what 
I should say, you deceitful tongues:) kokoenelti hi auululim hum- 
chgakapileten (the money to pay taxes with.) I’ t’koeneltem nko uh;- 
lini hi kichgakapiliiteii. U zuis t-Jesu A li ; Suet hi epskolkal 
he? SuM eskaihem hi sku^Hts? Zuntem; Sesar. Zuutem; 
M-shei elguizlti hi 1-Sesar, hi Se.sar hi kaopste: a elguizlti hi 
ATolinzuteii, hi AToliiiziiten hi kaepste, 

XXXVll. SuiT iiU Aakl-'I’aimt. 

Mat. XXII, U. 

(.'hcliilMheksUeinoiitonihi Jchu A'li hi t-PaliHe k.sktmUonmezine- 
iniH (to try his leords, to catch him in his words.) h t’chimiks ngu- 
mi^ic hi !.sTvh/.<)gue])ileteii (doctor in the. la.w) .seuntem ; (!hen hi ku- 
tuiit hi Hzkolkuclt l-kacHiichzogiiepileten ? Zuntem t-Je.sii Kli : 
Slui: kaesgamenelistgu hi an Kolinzuten hi anilinniigum hi te>- 
inilko III taspiUiB, hi teHinilkohi tUHengapeus, tewmilko hi tanku!- 
pagamintem : .sh6i hi kutiint hi esmsliiizin szkolkiiilt. hn kKCHel hi 
Nzkolkuelt ezageil hi tHlitu; kaeHgam^-nclistgu hi asiikuk-hinaks 
kaesnagalikhtgu tanui. Te tel ozeselzin chgugiiieiil, elikualecliKt 
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(hanging from, born from) osia in szkolku^lts lu Kolinzuten. U ki 
chiamstes iu Palist% seiiis; Lsteiu u luigalolt^ciuentgu hi ks-Jcsu 
Kli? kaelsuet? Zuntein ; Tama kael-Tapit. Zuti: U gol stem lu 
Tapit ophu-hiteohausten (having the assistance) t-St. Spagpagt u 
auis hi Josh Kli, u iims iii-Kolinziiton ? zuti Tajat: Zuti hi Koliii- 
zuteii hi lin-lvoliiizutcii: haksliilsli hi liszeh’ii6clisl, ni-kuhciimiti 
hi hiszozoshin osia in anshoiueu. hu austs in-Ivoliiizuton iu 
t-Tapit, Ichen in-kaezageil in-kaolznilz ? U ta kaaphiozinston; u 
tol sh^i tel sgalgalt ta eptkiitispuus in-ks’ohsusoupileis. 

XXXVIJI. hv Lkmmszijtkx. 

Mat. VI, 1. 

hill Josu Kli iiicliis hi gooit fii skeJigii, hi gui hi chosmoko, }ii 
hikshilsh, ii hi t’Hgumiiuiims chhikakainoiitoin u siliohch; kiu^iut 
kolkiielstoiii ii zuis : Leniinszut hi spuiisz kuiniaiiiii (detached) it* 
tel stoligu; hi spiuisz hi kspaiipots hi stoligu (have no care for the 
world}) iii^h hi siiiliiuigmitoM hi Is’cheheinaskat kiznilz. 

Loinmszut hi uiaiiiols (patient) soiisaiit; ueiu IcIoheltiehiH hi 
t'stoligii. 

Akhemmszuten hi aszkoako (it will be your happiness your 
weeping) hi aspiqiiiseneli, hi asnigujiels j iioiii kuguinkanzut (i/o'i 
will feel safe,) iieiii kuleint. 

Tshiuut hi kiilkuinstes hi ksgosi;,nciu mkoinolieiitoni. Noiii 
lemiTiemstoms’ hi tasnkonkoiiels, hi kiiOHiikoiiiihuinshi, (your me.reij 
will make you happy j) neiu elziikoniieminzt. 

Ku lemmszut hi ikugukuspuus; iiein ii'ichentgu Kolinzuten. 

Ku lemmszut hi os’ehuiaiilsemstgu hi anehgoagoeimenzutem, hi 
anchos^inemenzuton, hi ancliiokopilonzuten itenemus lanu'i, gol 
koie : Ltm'tiii'ii njiielsui; nom kutunt hi aksnkonin akBslemmszut 
hi Is’chchemaskat'. 

[Luc, VI, 24.] Kugntomszut iuikoiolegii, n6H tie hi asgakaka 
ie Istoligu. 

Kiigutoinszut lu kuesnpielsi kiiesmkoiiK-hi; nem kiielehska- 
m^lten. 



Kugutemszut hi kueBoiiizuti; iioni kuoBzki)ako. 

Kuguteniszut hi eskuh'guegiikuiBtemt (when they jiatU r you :) loo 
u ageiHteni hi tktakat Bgutmeieiii. 

XXIX. hu SdUPEEdUS LU StOLIGI). 

Mat. V, Hi. 

Anui hi kiiHguclu-hiiicpilc ho Istoligu; kuzolt.s kusgunui- 

licms (physician) hi stoligu. Shoi ku hi (•li8(31ze (^what i.s salted) 
flicstuilsh, .shci i-tciicmus, pkumiiitem (scattered away) u kahuloii- 
tem. Amu }u kusgu])cgus o/) ic sloligu. hu snia])keiiU(.'ii 

hi cskei (built) lu losiu6ko ta kacskolelulgu (cannot be hiddin.) Ta 
Buet ii k«’ch'ulusis hi zckiisliiii m-kulzkaiiti's U-liiluize (will set it 
under abushel^) ii.pen iishitentem hi IsnzekuBhiiiteii ksiijH'guelzei lu 
zitgu ksuiehenis hi tesia. LakoiUHtegu hi anzeku.shiu, kukHiiichl- 
tein lu t’-skeligu hi ge«t aezkol, kBleuitoinenleiu lu lioliuzuteii. 
Ta kiikaiitelsi ehiszgiii kuikskolgoelheni hi aiicJizoguepileteii : pen 
<'hiiizgui piksuih^Jii (to complete it for you) liNgeMgeBiuilHlii. 'I'a 
kukuiume ksmiiit hi Hnohzoguepilt'ton: tnehizinus kaeskoloni. 
trol ,sh6i lu t’su6t nem mhns hi kukuiume skolkuelts Koliiizuteii, 
m-sh6i negu meiehem hi sk^ligu kBagdili, takaepBiilziten hi Is’cli- 
ohemasikat. hii suet ne kblis hi zuUem t-Koliiizuten kskoJeias, 
negu memeieis hi kuitlt ifsli6i ksageili, nem kutunsteii hi Isnlziti.s 
Kolinzuten, 


XL. T-Srr6r u Kakaezagalsti'xi. 

Mat. V, 20. 

iiU ne ta kuesshiit, hi ne ta kumi'.siopieut ie tel esgesgestVzuti, 
ta' kukaephilziten l-Jvolinzuten zitgus. Tama hi t’ska.siji, lu 
t’shitemaskeligu (t/u’uacu/it fol/is) zuuzt la kukaesjielskeligu j ne 
kupelskeligu nem elizuguepilenzit. ken knie pleszunem hi ne 
aimtementgu hi asinze, m-sLei kiieH’ehzo^u iiiU . Lu ne zuntgu lu 
asinze; i-kutenemus, kuteinotem, (thou art good for nothino) m-Hhei 
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m-gsilitcnts chsiikamkamelisten (m the. covncil hall.) h\\ no zuntgii 
in jwinzo, kup.siiio, in-kiigui chesolip. hn no kuizi Isnohuunu'i), 
m-eskucstgu h\ aksguizsh hi I-Kolinzuten, m-ne e.snlkolkotomwtgu 
hi no tcestem cs’ohestHbitgu (thou ha.'.t done any harm to) hi asinze, 
n kolontgu krtiu'liesolsenioiits tasinzo, Iziisku hi aksguizsh, m-eicli- 
guimcntgu }u asinzo, pe^gcstshituogni, m-siz kuolgui Isnchaunu'it, 
in siz guizMboniciitgn hi asguizsb, ni-tkin^Us (will accejit of it from 
thee) hi tan-KoIinzuten m-lcmt. 

■Lu Khitoinaskeligu e>jzuti ta kaoKpokudstgu (not to take the wfe or 
husband of) \w kuioszunom : hi no azgantgn shot, 

iii-laspixus m-kagumintgu (covet her,) .sb^i tie asnakom. Lu no tas’- 
(•bkutlustcn e.s’ebkcgkegus, i-ehuguigu« (covetous, lascivious eyes,) 
bzka^stgu hi asV.bkutluHten, m-zkavnintgu. Mil gCHl 
hiasgui 1-Kolinzuton IsnlzitiH aks’chgaHuHeni (■•ieeiny wdl of one eye) 
hi tnko tan’chkiitlustcn, u tie kuHgui ohsginllenien kiieK’ehenelusein. 
M-ne taHzeb’becliHt kuesbteinH (sm.s/or thee) tnebestin, m-siz kulni- 
cbentgu m-goelstgu. Mil gest hi kuehskotdebsti (udth one. hand) u 
kiigui eh-Ivolinziitcn, tel kiichesel^ehst in-kiigui ehHgu6leincn. 

.XLI. Ksoamknciisku lu Anamkszi'jtkn. 

Mat. V, 44. 

Kuicszunem aksgamencbem hi ansbenien, hi aiiaineKziiton ; os- 
ganienehstgii hi tsbei, u eHaiiniHtems (hate thee.) ('baiKsbit hi anoh- 
ikonziiten (thy slanderer.) hn iiern i-tog kiiskiisigiilts Kolinzuton, 
hi tshei u znuisbelsbsts hi spakani, u ebilpegueiieis (covers wdh 
light) hi gest ii hi teie, n hi eskolistn hi Ntipeis, u ehilsigunc (rained 
oiw) hi gest 11 hi teie. hii ne ganiencbeiitgii iehirni'Hh hi anga- 
iiionebenzuten, stoni hi Inhei ? Ntigu hi steninkbli ii ezageili. hii 
lie koit’seinentgu iebinisb hi usirizelis, Htcm lisbei ? Negii la 
i-teneniuM skelign ii ag6ilcni. Xeiii kuezagalsjiotnslu’i hi taiiloeii lu 
sgests; ii^iTi kiu'zagalHiinegu hi taiileeii snnegus. 


X LII. Ta KAKAESGESfvKST’HZtTI. 

Mat. YI. 


Es’fhiteC'listeinistish (look out!) tani itliini.sh hi le.suiclifitonirt 
ii»-kucsge8geszut. iiU ne tU8 Inhti ni-kusageileni, nom tu kuep.sn- 
konin tel Koliiizuten. Takaossi.siHzut hi no nkonnoiiiiiitgu hi kon- 
koint, ezageil tesgesgcst’szuti. Tie epsgdkaka. hn ne teewtem 
guizltgu hi konkoiht, in-shei gest m-es’cliite.stfegu hi lasjmiis. Neiu 
etesuiehhs tan-Koiinzuten^ in gakaiits. Lii ne kuks'ekaum m-ku 
Molgii hi lanzitgn, m-shei lesuekmn in-kiies’chauni; n taiile6u nein 
ihchlts lesuekuni hi a.szchau, in-tel znilz m-kuep8nkonin. Xe hi 
elkolgotlhgii hi aiiBheinu), ncgu t-Kolinzuten ni-kolgo«i)lt8 hi asz- 
kuen teie. Lii ne taskolgoelltgu, n6gu tan-KuIinzuten ta kael- 
kolgoelhs. 


XTiTII. fill Es'cHESEEfPlLE. 

Mat. n, 24. 

Ta su^t ches^l in-ksk6l8hts hi ilimigum j nein chinaks hi knai- 
mems, Tn-chinakslu IcHgamenehenis. Tiltiliigthi kskC-lahitgn Koiitn 
zuten n ululim [fika]^;u.] ivnicazunein ta kaeHmilgoeet’stegii hi 
aksiilen in aktgaznuniten. Lu asngapeiis iu mit nkutenakHeni hi 
tel esia tee tel stem. Ma tu guigueiul taspkulegum, tasiainstes hi 
Isnspk^inten : shei tanleeii eseeinstem. Suet lii kuneu tznilz telzi 
kolists ksmitkutenalkoi ? U gol stem u es'chnineelsemstgu (are you 
anxious for) \\i aktgaznumten ? Azgant hi szeekos lu stoliguj 
i-pik (the white foivers, liUies) ina tu eskuaal. Taskolem, taskcilem, 
tast6pem, tas’chkazize (they work not, apin not, twist not the thread, 
weave not) nia shei gost hi gaznuintis. . T’suct u ezagtil hi gaziiuiU' 
tis ezageil t’szeeko ? hn Kolinzuten hi esgazmiints I’gest hi supu- 
legii, ietolgoa Izii tu siipulegn, galij) tic clpuaiiteiM, a tain telzi 
ks’cliit'inis hi skiisigults, u ta ks’chitclhleins hi kulkukulinK])uus ? 
(rol slh'i ta ksnkai Iscinentgii hi akskoiulcgu hi nksiilcn hi aklgaz- 
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miuitet). -fill Kuet hi os’chkaels<MnK Hzi. Nt'li csniisti.nis ki 

taiileeu shei hi ni^iajiziiuni. Slit'i hi aksthitluusojn oshh'it [In 
akat'skolhisliiiiiiiH'in,] hi siilKitiH Koliiizutoit, ii aksk'ninuin; iivin 
♦“sii tee Nteni shei hi ks'cht^iisliitcmt. 

XIJV. 'I'a Kukskulpagaltumshi. 

Mat. VII. 

Ta Hint aks’clizogiupilem !ii tamii asnkiieligii, ii hi aiini negii la 
Ic iiks’ehzogiiepileni: ta suet kskolgiielstgii ii anni lugu ta 

kulcskolgoelein. hii Isliei in-ageistgii hi asitkusk'eligii, lii tslu'-i in'in 
t'ltagtistenit. Lchen lu-’ciieguki'inein lasinze ; Mi kiiilcses’cheUi'iii 
out) hi as’chitiipus, ii !ii aniii kiitunt Iv'.lcii }ii a^’(•llitiij)us 
{what fdl in thy <y<'-) I-kokiahi, tktakat : {foil, hyjincrit-,) tamii 
(‘sliit tleknstgii hi kiitiiut as’chitiijtus, in siz kuucliskeiigii akstle- 
kiihein 111 s’eliitii]>usz asinze. 

XLV. hr XortAUMEN,—hr Koi,iNPKi:p. 

Mat. VII, 7. 

(Jalitisli ni-slicinn-guizshtein(; tliitliiusish, in-shei lu'in iiiclieiitgii; 
ko'.inzuzikjiish, hi-koHiielH'gkue])slitenit. Ksia hi skeligii esguHl- 
slii iiein guizslheiii; hi (.stliitiiiusi noin elucliizis: hi siut koliii- 
zuzuej) m eskolinehegkikpshtcm. Tui ne taskiisee ugalizeutH 
(u..s 7 i>‘ thrc f >0(1) II noni sshensh m knenoltgii ? IjU ne ngalizeiiis 
t’sueii}, a neiu tgeulegii in-hvkoin'ttgu ? ^la hi einjiile ])])saie in-ite 
ngalizi nts taskiisigiilt, tgest ii eeintgii ; ii tel zi liiil gest in-giiizsli' 
h'lUK hi tan-KoIinzviten. Klistsh (-sfrifi) niiksnolgui lii t-lcohiikii- 
kiiinu')ie Kolinkutenep hi kolinelieim'p, ii nlkiikslii 

sliuslu'.el chsiiGOsten {f > jKoditinn.) Koiiujiee]) !n kolinclu'tiu]> 
(narrow (/(if(, in the yatc.) nkakak.kas !u shiislmel chs’elienuiskiil, 
I’chh'.et II (.Miii-liists (.snshiist.'.kstein zi shushiiel (fwjiitd H, ainl 

(C'iUi m ri'uiii.) 
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XLVT. Lu SUUTLAGUAIH'KUISKKLKU'. 

Mat. Til, IS. 

Kulaii‘>'aniisteinent la s^utla^’ua^'akuiMkeliira (/jc ou ymr 
from sedycers, false prophets.) -ItjU akltle^uegukaiszuten {your stuhi- 
cer) kues’c-hguieins CHgaznunvtem ezugoil t’golgoal, ]h“U la laishut 
iisiizcn; la tel skolils (fro/a theirprodver) a»-ini))eai.ati>;a, A kaes'- 
elikoleaiu la tel sgae^aenchelp la spiikalk (french fruits, 

r/rapes.) hu gest ta eslute tiltilagt in ksga'i/.shteai la tele s])iikalk : 
-la tele c.ssljite tiltilagt ksgaiz.sbteia lii tgest s[)iikalk. Ksia la 
iteneaius zclzil la tasgaizshtH t’gest .splikalk aeni esia ia-.slile[)ea- 
teai (cut at the foot,) ni-naleusonteai. Taai csa'i la koes’ehguagaail- 
sheaas (cry to me until their throat is dry) aeai koleliitsh eh-lvolia/ai- 
toa, a pen la twliei a kbiilteai la szntelsz Kolinzutcn shei m-kul- 
ohitsh la eb.s’ehelicaiaKkat. Xeia la lezi at sgulgalt aeni ko/Atateia : 
la-KoliuzbtcJi eH’ebaa.storaen pentieb. Xeni lesiii la Iskatla.sz la 
.skeliga ni-zan : Tassagasteaien : kuebaeasbil.slienienl. 

XLVII. Lv Pagpagt IvsKbaaon. 

Mat. VII, 

hn tshei a koesseaneailtH la ink()lkaelt, a Isbei a eskbiis la /a'lle- 
jnen kskoli e/aigeil la t’sisius, la t’pagi)agt la es’ebkeissbists 1 a 
zitgas la Issbensb : la stipeis cbilsigaaeateai ( poured <dl occr it,) la 
Nteeliet ebtec (the flood struck against) Izitgas, a (’satal ebpizulkan- 
t on a ni w? it) tsbei tivsiuu Ui dtgu, at* !i la lusbeiisb a ea- 

cbkeisslu'n ie zitga. Pen la tsliei a koeseaaetneits la inknlkaelt a 
taskolis la iszntels la kszlcolis, ezageil tpsuie eskullgani la Iskapka- 
pene, cbilsiganeiiteni t’Kti))eis, ebtoentein la fsteebet, eb])izaikanteiu 
la t’satat, a ebslgoinasoin (it passed through,) kaeail sbei aooslega 
la zitga. 

PjU aisaiiinishits la skeliga a psp?iuUteai la spagpagts (mondcred 
at his wisdom.) 



XLVIII. Lu S’CHKMTEPS LU IhlMfOPM. 

Mat. VlTl, 5—Luc, Till, 1. 


Chinaks hi iliinig-inuH hi soltis, hi s’cliemtep.s esehzulelsi U-hidu't 
kstlil; u ganiiinchiH hi tituit. T-Meiinoinis hi Jesu Kli oszgiii; kul- 
tumsh ksgalitem kHkonkuiiMziuoms, ks’chguinhtein hi tituit, kszu- 
iiem: iiU intitiut esiuigoti liiizitgii. Xogu hi tesiiipkeini ehaudu- 
tem hi iliinigum, naiikaiitein, zuti: lopiiiut ie iliiuiguin, seiuitilimi- 
g\xm (a worthy caj^itainj') guiniinchiH hi kaesiikueligu ; tama kaokol- 
shihls hi tkaesniaiatin (^meeting house.) Zuti Josii Kli: Nein chgiii- 
men paagsten. bn chchiit clizitgus, hi tilimigiim kiilats iu selagu- 
lagts kszunems: Ta potii ehissh^i hi koks’chnoiguinenlgu hi linzit- 
gii: ichmish i-iikozinah, ui-vshei hi iiitituit lu-paag. Cliiiitcmclsc- 
mast (/ despise myself) hi ks’eliguiiuonziu kyiiicheiizin, Xoli 
chinepsgiikolk61eiu hi koio. hii no too stoin zun; Uuish, shoi 
goetl6 giii: shoi tee in-zuii ; zgiiish, whei gootle zgui, neh koio 
koilimigums. Lii Josu Jvli kiifstsuti, u !;ihitIusomi« ie skoligii, ziiis; 
Ziuziesuichem lu lisnkuohgu iu t’suet koosiikutouolaoinis ozag^il 
tanui. Kuio.siiiKiguni, iu tol tikutlptin, u tol ts’ohoholgutin {from East 
and West) uoin zgui hi i-tonoiuu.s lu skoligu, u iioni kolzakolponts 
(take your pdace.) Anui hi kunkusigults t-lvolinzuton nem goeia- 
temt, nein kulatenit iu i thohiin. Xom kuohaiuiupus, noin kuoi- 
koefciseiu neni kugulai.soni (^you shall bite yuur tmth^ gnash, tremble 
yowr noni kukookaiieisom. U zui.s hi ilimiguin ; (luish, kol- 
Bhtemen {T do for you) ozagoil tkokutcuolHoinontgu. l-ohoop, u 
paag ill tituit. 


XIjIX. Xaiai, 

Liie, Til, 11. 

etui iu .Josu Kli (•iioHiajilvthni OBaustoru Xaini, chiitoniiiH iu koliu- 
ehemepB ill siiiapkointoni (iif-um//‘/if gates of the town) potw e»6z- 
kam nehizV.inoniB iu tontoinnoi (parried on the shoulder>^) ioiiinalvH u 



.skuscos lu ijkois t’slucloint czcutepid lu bt’lleits. U tchki.s lu -Jomi 
K li ]iig\ii)els^cmis ic smoeiu cszkoako (felt sad for thr n'jman ('ryi)hj) 
u zuis t-Jesu Kli : Choopslg tu akac'szkoako. U zuivS ic esncliiz’zi- 
ncius lu tentcvuuei: Tlipni. U zuis lu estliknui: 

I-zautciu u gutilsb, u kucint uculsh, u elguizlteui lu akois. 
Ziiti lu sicdligu: Kutunt iopieut lu luicsk.l’iiz'ils, u iciesu- 
Icouueiuilils t-Koliuzutcii. 

L. Es’cHKOLKUET;rK>[ Lv John. 

Mat. XI, *2. 

Ku potu CKslkki Joliii Lsnleliniiiiteu, u cliose] kblsts lu lol f^ktisi- 
gults eh-Jesu Kli u kszuncuis: A auui !u ea’chthibseniyteiut Qvhoh> 
ive have been expecting^) A kuslki lu kueszuncai ui kul^ou'Iiit;^!) ? 
Putu spaagsluis iapkeiu hi skcligu hi t’sucits. Kolkutuguzis t-Jesu 
Kli, zui«: Zuutgu lu Joliu: lu es’cluiiemkciu csiu-hskilligu, hi 
obutaktakene sliei csscuue, hi tstilguuzut ^il6i tk' asguiih, iu oslli; 
shei clcHgulil, u lu uchaumeu osmimishitoai lu koakoiat, csge.stshl- 
tcni hi t-sliui hi tuai gol koic lu-kuilteio. Moioltgu hi Julia hi 
IKsuiehem tas’chkutkutlusteu ictclgoA Ku elgui ic sgulcuHl.iast, 
t-Jesu Kli clikulkueltcaiis hi Joha hi Iskeligu : Suet lu kulcuisiii- 
clicai khesulcgu? A pkstea lu ositiatstcai t’.satui? A kulMii- 
cbeatgu skaltcaiigu ogazuamU-ia i-llclubap-, it’luko? 'hi, 
iebmish hi Isilimguelgu uicbontp hi tezageili. A kuisuicluMitgu 
F.<nitni6ieai ? Une, u mil e.'^ashiizin tel HgahaciiMa. Slu' i hi aaii- 
zinziitis, hi sgukofkiklts KoUnzuttm. Ta siu’t kblil ezagiil 

t-Joha. 

LL Matalen, lu Konkonemil Lteie. 

Luc, yii» 30. 

Cbinak^i skaltcaiigu, skuests Siinoa, galiti.s hi Jesu Kli ksakiili- 
biiiems. Cthaksbilsh; u Simon kuemt espokoli. V chiaakH hi 
Isniapk^iatom sticbmisb hi iiiiiiguac, hr mipeauis gui hi Jc.su Kli 
ksiikuHliaeius hi espbkoti, kaaem t’sluistoa {rase if ■perfitmce) 





74 

(•hi!;uiinis u iitshilsliiehis (stood behnid hnn') u iitsholslR‘[)sIiis (ntood df 
his feet,) n zeiihs lu bzozobIui's Josh Kli t’s’chaiuiupus/., u tkoinki\is 
u e^>epshis^ (wiped his feet) t'lnt’iu.shiutas, siiisin.shis, sinoinlts hi 
szozoshiis, (kissed his feet, anointed, perfumed.) Simon hi uichis 
hi teie f^incein hi Uzozoshiis Jesu Kli iitels : Shei ku ho skal(cMni<;ii 
kn sgutmeiem, kiinou tlo e-smistea suet ii lolieu u eza^eil snioem 
hzi, neli t 6 io smeem. Kolkuenguzintom t-Josu Kli: Simon, chi- 
kaepskolkuelsten. Ziiti Simon : Mienzuton, kolkneltsh. Zuti 
Jesii Kli: Chimiks skaltemigu c-hesel u o])lgiiilguilt Iznilz. Chinaks 
hi guilguilts Iznilz zilohlnkonkein, u hi ohiiuiks hi guiiguilts Iznilz 
ohmish zilehlopen. Es’ohost^lem u ta kaejihikolisustoa 
(had no means to pay,) u Izi ohsgiuzltom hi guilguilts 
(condoned them their debt.) Suetielol ehosol hi gamenohszutis (his 
lover?) Zuti Simon : t’hincsntols hi shei hi goeit hi guilguilts hi 
ehsguizltem. Zuutem t-JesuKli: Imistgu: kiies on^gui. U c.- 
ehntagoluscmis hi smeem hi t-Jesu Kli ii zuis Simon : Ulehentgu a 
ie smeem? Chin znolgu lie lanzitgu, ii ta koguizshtgu t-seiilku 
ehikszozeushini (to wash my feet:) u lie kozozeults hi iszozoslun hi 
t’s’ehauaupus u hi t-komkals u koepepshis. U ta kosntamzantgu, zi.- 
geil t-koasollagt. V hi tznilz kotomtomshiutas. Ta kospotlkantgu 
111 t’sinku (you did anoint my head with ointment.) U tznilz kopoth 
potlshis hi t’sni’kii; gol shei u ziinzin : goeit hi teie szkueis eskol- 
goelhem Iznilz, mili kogamenehis. hn suet hi tarn ezagalsgoeit 
teie kolgoelltem, tarn ezagalskutunt esgamcnehi. [■ zuis lu smeiini: 
Tie kolgoel lu askuilteie. ('hilikoutem t’snkuiileuis zuti : U suet 
lishei u oskolgoelems hi teie? Zuis hi smeem ; Tasnoningiuine ii 
guilguilstems, guish nkamelsem. 

LII. Ku Skouka. 

Luc, YITI, 5—Mat. XIII, 3. 

hehtuumentem lu Jesu Kli, lesmilko ehguimontem ksuielieiu, 
nlakshilsh Ikutiint itlie on board of a ship) u tel shei u miiui- 
shitem, kokminementem (hi :) Seiineui : Chinaks sgupku- 

legum ozkao ks])kulegums hi skolkas : S’ehut tel espkulegiim 



Isshen.sh \i (.•hjjukukuesshiu (scattered on the stones-,) in i-kuaal 
kuenit koeci (dried vp,) neli tas i-stiinlcgu (the place was not moist,) 
s’yicmpuleg'u, iieH i-gamlegu. U hi kuitlt hi skotka iu tlishuahuel 
u pkoko, npkokoaks u eskalu^t’stoni, u hi tguiguciut ifontom. 
r hi kuitlt iipkoko hi ksgucgiioucliclp, hi isguegueiiehelp (thorns) 
kiiaal, 11 hi skoHia, kuciiit tastiguskdltiehj noli tokiipsteiii 
hi .skolka t’sguegiienclicl]), Kuitlt pkoko Igest malt gest 
kuaal; iiko chiiuize eskiiaal, kiiemt slioi eicliol6poii 
chiluine ; iikocliiluizo eskuaal, kueiiit sliei ohakaiichiopcn cliiliunc; 
iiko ohiluize tvskiiaal, kuemt sh6i nkokciii diiluize. Ku no sliei 
i'phentcno iieni iisuguiioinis. T’sgmiiiiuiinis sountom ; Aks’os’oliOiii 
hi askolkuolt'' Zui«: Aiiui kiiiotiiikouiiemiiK'iu, iioiii hikoiiielziii 
4ii isminieio, ncm kousiiguiiemltgu hi iskolkuolt oa’chUu6kuiio 
(covered, hidden.) Lu «k6lka nkolmgnmoiia (a siyn, einOleni of) hi 
inkolkiielt. Ku iskolka espkoko Isliushucl, shei iu NiichsugumotAS 
4u skeligu tkshci ossuunemsts iu skolkuelty Kolinzutoii, kuemt oiz- 
chizeiitom hi t’.sguoleiiioii, kuemt elziikulteiu (lahcn out from,) tel 
.spm'isz gei iioniiigiiene u giiilguilt'stcm. hu skolka iu es’elipku- 
kiiosshiii 111 suet essfeiiueiiiis Kolinzuton kutunt esiipidls, iislie 
(for a while) esiiouiiigiieiie, she gui, shei iiaau (care nut.) 
Ku skolka In es.eolka Lsgueguenelielp csehziuiems (means) hi t.slioi 
n tkueiitem, utkukiicnemis (listen to it) hi skolkiielts Kolinzutcii, u 
kuemt olguist, u tekupsUm hi siioninguAies hi [t’skaKiis] tiilulims, 
-111 t’snpielsten ie Istiiligu, u tas’eliitemmists (make'nothing of it.) 
Pea hi skolka hi Igest Imalh « kuaal, shei hi skeligii lu i-tog 
spuusz eh-KoliiiZuten, scunomcits hi skolkimlts Kolinzuton, n 
ehitestes, u cskolems esnii-ulsom. 

LIII. Lu Nchkstnkein. 

Mat. XIII, 24. 

<Lii Josh Kli ulel clisugumczinemstem (spoke in parable.) -Lu 
silimigums Kolinziitcn ezageil hi suet la gest !u t’slAhgii hi esp- 
latlegums hi skolka Isnkolkatis, hu slceiigu esitshi, tehizeutem 
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t’shonieis, u eliilpkucnciitem hi tncliestnki'in u ncliosenUom (mccil 
bad grain all over among fho wheat.') Jiii tliolisein (^j'rang out) ]ii 
skolkii, u iH)tu tigusplkoiii, u kaemt ncgu huiko (appeared) 
iicliostnkciii. luunit hi t’sgukolem cliguintiH In iliimgum iizuis: 
Tuniu gcst-lu nspkulcgii ? Ivuenit cz’s’c-lunii u iK-licstus (there k 
bad among f) U zdutem : T’shcineu n ugiiists, u nchoHCUs lu 
kaeskoika. Zuiitem t’sgukoleniH : A kinitih kaeksguisn^ketism 
•lu ncliCNtnkcin (■ 9 /n(/Z we go to pidl out the bad seed from among!) 
Zuti: Ta ksuHh'usontep^ gh lu-iilkeusoutcp in-touak lu wigucpslu 
ge.stskolka, in-fliestuilsh. h’/A\ (let it be) no kuaal in-])otu goizle- 
guutep. -Lu no p6tu goizl^guiu hi iksgoizli'guui, nem zuun lu 
isgiigoizlcguni; uko6iionti (pick vji, choose) hi nchostukein, 
m-lcbcusentop in-nuleuscntep: m-hi gest HpkcMii lu-zkuzkuiiti'p 
(haul it) u nolgustep hi li8iispk(;inten, Chguhnontciu hi thgumi- 
iniiniHU zuutein ; Kziiiti lu anc-hsgimiezinteii ie Im-ho^tnkcin ? Zuis; 
hu chinak.s skaltemigu hi espkulegums hi gest hi spkt^in, t-Koie (/f 
is ■/:). hi snkolkatcn hi stoligii esniilko ;hi gest hi t’skdika cskolsu- 
gumonis hi skusigiilts Koliiizutcii; hi iii l^ie hi m-ltesliikeiii hi aiil- 
ziii sliei hi skusigiilts lu sgoelciuen. hx\ slieni6n hi tshei ii koehilp- 
koeiiehcm hi ispkuleguiu, sh6i hi t’sgo61enieii. hu potu leligoizlegu- 
teu aiilzin shei hi.siiptlenius hi stoligii. hii sgugoizU'guin slid;! hi skiil- 
liilis Koliiiziiteii .hi cpskajilcapuscl. fjii iarn.st^m u Iclicusteni, item 
Ishei mezag6il nc p6tlem hi shjligu. Nem zkulstcn hi iHlailstiilt lu 
epakapk-apusel,, iu*m. nko6ni.s hi C‘hesHiik6leinen (the bad works) In 
sgutleepileui hisguelu-hinejiilein, lusgushiit hi liiehestiii, u lu'eskuil- 
te.ie, u shei hi Inkiitzus m nzkaniiuisentem j (the scandedous, tlw 
instigators, leaders, the guides to sim, the sinners, and in a place full of 
lire theg shall be thrown,) lu-ishci lu-koakaneisen), ni-zkokuiuist, uciu 
chtagels (they siaill feel embittered,) nom iniponuis hi suluills (the. 
/ rrning) hi solshihshitci!, m-eliuljiize, m-iuilpelzo. hv. suet cplten- 
lv.uc, lu-shci iieiii seuiie. 




LIY. Snelkomen. 

Milt. XIII. 


J-jU Biiilimiguntis kuo-Koliiizuteii czageil t’.sntlkonien t-u!uliin 
(the hidimj f’lace of money) Isukoikaton, Cliinaks rtkalteinign cho- 
ohiziB, u uekuis tomistemis (sold) esia lu too .stem, ii kuemt elgui u 
jmoisis. (6ow^/if) lih snkoikatcn, hi Ishoi u cpszuioluUuIim. 

hu snchz.oguopil6tis Kolinzuten ezagoil t’.'^gutomist ostIiitluu.som 
t’.sslien.sh nkiitcnaksem, t’sgesshensh. hn tee m-uieliem t’gest 
t’ssliensh, .sht:i tomistemis esia hi tee stem, u nceisis hi ,sgessh6n.sli 
jikutcnak.sein. hu silimiguras Koiinzuteii ezaghl tnhusetikuteii 
(seine) esnzkamiietikum tu la’ehiiptlemetiku luezniamstem esiA 
nshitlaksem siicu}. hu tee m-kuezt lu iikiisetikutenj ,shei ziikiitle- 
tikuntem, shei pllemstem (spread ont) u ikalslnictiku (laying on the 
shore) u iikoentem hi ge.st hi sueut, u hi teiti hi siieiil iiiel esnes- 
koletikustera (thrown hack into the iL\der.) Lshei m-ageistem iie 
nptlemus histeiigu. Xem zozkae lu siciilkiilstolts Ivolinzuton eps- 
kapkapusel m-gokiieusentom hi ge.st ii hi teie skt llgu; nem ne.s- 
koluscntom (f/<ra 2 r.'i into firi) in tcie .skcligu. A zu.'^uguntMiientgu 


LV. hu TagtXgt: 

3Iat. Xill, ai. 

hu silimigums. KolinzAcu czagtil i tnkoessiiin hi tel tagtagt 
(one grain of nMdardf) ii t'ohiiiaks .‘ kaiteinigu pkuleguntem hi 
ksnkoikatis. hii sak.cin (small grain) mil kiikiiimts.sinri tol esia hi 
tel .sak^in. Pen hi tee m-knaal nem mil kutunt tel esia tel skul- 
ka, ii kolist esshite, hi giiigiieiul zgu", clhakaka hi Is’ehilehilslie* 
m{leh,stis.' 

hu silimigums Kolinzuten ezag^i! tnjieii’cg'. te i (leaven) kueiitem 
t’smeem, u nmetlentem Ikolcholes (three ears) t’szgoako, m-sliei 
esia ]')ent hi szgoako. 



I.VI. Ku SOVKOLKM. 

>r{it. XX, I. 

Jill siHmi^-iiniij Jvoliii/V.teii ozniJicil tilinn^'iiins ziliiU i-kiu'ktist 
ozkuo tol xit<j;us (.•liolioinist t’smikoloin Isnkolkutcn : uiskniukiunilsh 
^11 kl<>;;ikultiinisliten iiko nlulini hilvosjfiilgalt, u kulstoin !u chkl- 
iikoleniis, J’otu u'amit -lii silk-lu-li •in s])’paknni o!o/kao, aziiiiiii 
Isiitoinistcii {pJarc ('f tf(ulin(j, foruiti') ii uichein tonoiuus zkis; 

(Jvuskolui, noin sjfuizsh'.onu'n ]>(>tu shei lu uksgakaka. V 
l^otu iito^kOin o’uzkac u aijcilein. J-jU niakolvCiii uiclii'ni 
t-kuitit t])icut, y.iti: (rol stem ie lee pt])iCut tastem eskelstep los- 
milko s^alii^alt? (Jkiui iu\<;-u koliii. U -In eliilehchiitks [cluitakun] 
galitis ku sa:uehitims [sfrivard) y.viis; (lalitent hi kaesi^ukoleiu, u 
i;’akaiit hi tel ozeiit 11 clie/'sliiit, hu niakokeiii u kolein slih lii 
u'akais essliiit, gni/.sht t’nko. iiii essliiitemi u kolein, negu t’likou 
_a:akaiitem. hu komis hi ululinp u tusuiuals ie shiiteiiiskoli, cliili- 
kois hi iliinimim, zuis; hz’s’eheiii I' ie kolem inko sellielu-li, ii 
.ii;uizshtgii tnko uliiliin, u kaemjiile tel skiuhcust kiiemt eheliig kiU'- 
koloni, u negu ezagcil tkacinjiile hi sgakakas: tasgest hi shei. (’ 
ziintem ; Sellagt, chinte tas ehsi ehstemlenis ; tama, tie kaeuis’ch- 
kamkamelisementem ii inko piksgikain Inko sgalgalt, u ku/.uti 
shei. Kuent -lu aste a guBNli. Tam> a koie iskaleu? no ehiiito 
Ishei m-chiiiageilem. A gol isgcst kuntc koaks’chsechsteni ? Noiu 
Ishei m-e/.ageil, hi esshiit shei hi kaolc 7 .tiiti, hi e/Aut shei hi kuol- 
shiitonii. (Joeit hi iszgalit, u luet hi is/.nkoen. 

Lyil. hv CuorKN STlTICIIMfsII. 

hn silimiguins Kolin/.kten e/.ageil t'ojien stitiehmish ii kiiilzc- 
knshin igal esiisgiinuilie {yliiss oil lamps') u tehgi4imis hi siz esiigo- 
iiogueusi skaltemigu ii smetm. IT ehzil/.il hi i-kokueii,ii elizilzilki 
]'agpagt. hn jiagpiigt stiliehmish eskuiskoczt, -hi i kokoeu lai?- 
kuisk'oozt. [T hi esiigonogiu'usi eskas])ini u zgai; a hi stitiehiuish 




chsetitsb, u otitsh. I’otu tiioeus skiikuez c])Siuv, u /.uti: I'otu 
cshvap lu esngonoonieusi, tozkaciii, u t’ch-^uimenti. hn ie atitii-li- 
tolilsh, kblentciu in .suzckushin; u zunteiu hi i-tkok^ou: 
K;ie -aiizsliHlt hi tal skoaztem}), es!t'}).si hi kaosiizcMaishiu. 
Zaatcni t ])agpagt; (luiiii tomislui t’skoozt, <xi'i kaeinj)iU- 
kai'kuhuin t’skoozt, u ne^-u cnipila oh ])kultuin. -hti 
kuistoinist t’skoozt, hi esnoonoouhis kolchltsh, njiils, ii hi tosnou- 
zels ukulnpilsheiuentom, koHiitlakp, koiiuzoaniapstem hi zitou. 
Siz ie i-kokoeu eziap u ucc : Kolinzuton, Koliuzutou, kaokoiinflien-- 
kiiepshihlt. U ziinteiu: Tasmihileiucn. Kuos’chitciuist tasmis- 
ti-gu hi teochiiiaskat tecehinmio m-kutlil. 


LVIII. Lu Ulllim. 

Mat. XXV, U. 


{'hinaks eslkokomi {going far) .u'alitis hi soukoloms u ouizolts hi 
stakalszut. hxx Ichinaks onizslits tzi! ululim, u ohii.aks oui/shts 
ti'sel. u ebiualcs ouizshts tiiko ululim, hi uiclitcm hi zuuts, hi 
siikbk-mis, u ziiis : Tomistui ielis’cho. hie ouizshtom tzil, tonust, 
tolzi elitleoupomis chzil. U he hi esel tomistomis, ehtleoupomis 
t'sel. U he i-ohnko ululim nzikaleuaun, u nlakaleguis hi ululim. 


hu kasip, u eh-lrzent>m tu tilimioums, u galitis, zuis: KokoeiieHi, 
hi ouizshtemcn. U lie ouizltcm ehzil zuis hi ilimioums : Kolinzu- 
teip koo-uizshto-u ehzil u tel zi chin tlegiip t-zilzil. U tilimioum 
.'mnte.m : (Idst hi aszkol, kuiopiout kuszkutenels kusoukmlom : hu 
Iszizime i-lcutoo, u nom Igoeit m-kuiksgueh.t.m; icuK'suu.A- 
!snpielstishianilimii?um; aksnkosteem hi isnpielsten ; nom -con- 

lcoq..le„.eltiC« h. isapifelsWu. U tie egnk61en> lu Uuoix lu nk,. 
ululim ehguimi.s u .uis tu ilimigum: I'.umixtumei, lauelukue gul 
«',( i Uuielakun lu unululim koguizltgu ; ice lu uuululim, lii.H..uHe)y.ni. 
Z(„.tcm ,ilimigum: Kuk6e«, ku.g«|>t, kunuileeumu. koesn.istegu 
uluuesV-kululimi; goleten, tas uUuutgu Isuululmintou [snukuIm.- 
ten,] (M»A ;) ku nou kogatavltem lu inuiup..? 
lu tel nuilBiunen, u guiaelti i6 lu ohopeu. hu suet lu ' 

koleu, nom tlogu,, u lu nuilsomou taksnkonucnunte.u, uem kul 
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tuin. h\\ suet i-tenomus oskoli nein elxkamcnelunclg-ustcm 
ovt of the door.) 

LIX. JjU GolooXl Esoosti. 

Luc, XV. 

Lu tkonkoiJioimi!: !tcie cliiaainiiy hi Jcsu .Kli, u hi te.^gosgestV- 
zuti eliilikonfeni, zuti. Lie Je.su Kli kueinthi toi6 ski^ligu e.st6moins 
(associates with,) kolagtemis, kiieint esnkuliiliuoius. U chsgiiuulziiic- 
liiist: Lu suet skaltonugu hi ephikoki^iu golgoal, .sliei tee i-nko 
sh6i o68is, shei goelsts ie gantlupou elganut, slul!i tlutluusi.s hi ue i-iiko 
cso6st, m-shei eltuiehis. Lu ehuiohis, iitkolkeitemis, u nkul- 
guimis, shei galiti.s hi selagalagts, ziiis: Koukullenitoiaeiiti, 
neli ehiiehen hi iiigolgodl esoosti. Lshei negu ezageil l-Ko!ii\zu- 
ten Isnlziitis. ■‘^hei ncni mil goeit hi ksKmti hi Anges Is’oliclu- 
mdskat, neehinaks hi koiikoiicmul Iteiii m-tiguspiipuseiiel), u lain 
lsh6i m-ezagalskiituiit hi kslemt hi gol ehgantlopen eh-hganut lu 
taskuiltfeie. 


LX. Lu PsAie TtTulT. 

Luc, XV, 11. 

Chinaks skaltemigu epskusigult ehesel tituit. Lu st’td'uti zuis lu 
lo6us :"Gu kogiiizolt hi ikste, eliiiiAigot laiuii ehiiieniut. jigom- 
Ites hi s'kusfcics. Komis ie sguizshshsz tel letjiis, u ehsustemis (drank 
on it, spent it drmhing,) kuemt uiuigunem u i-tshene u zspeuui.s. 
Lu zspehuis hi te6 .stems, tehizentem hi teh.skamelteii, u iapzin. T 
giii -u kaim lehiuaks ksguamskagao (hired out to go and feed) lupcl- 
kak.s. Pupu.s^iieh u iiteks: Komi koie chikaepsuleii ie iipel[)el- 
kaks siilis; u ta tee t'siuit koese^msts. Pupii.sem-h u eltigus- 
puu.su iitels: la I tu iiileeu sgukolems goeit hi snkolp6legit hi 
ksiihs; u hi koi6 ie le6 chiiies’chskamelten. Iloi, ehinelte.shihl’, 
iiem elchgiiimen hi iiileiiu nem zim : io! eheseeiistemeiizin, tarn 
potii.sh6i ('his.sh6i hi kolcsaum koaskus^e, u jien kokueiit Icoakleh- 
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cmtep, kokoUchemt^pementgu. U lu teshilsh chguimis lu le«^UH. 
Potisikot u tiiiohentcm tleeus, nigupelsomis, u tehuaiui.stemis, u 
nchelshiisis tamzaig (miracerf anrf Amei/Amj,) u zuti lu skus6es: 
Ledu, ches’distemenzin, tain potu chinshei lu koakskolskuseein. 
Ueeis lu sgukolem lu t4oeu ; Mi kueiiti lu mil ggesalkg gazmimten, 
iii-gazmiintenti, nigupentekui; nigupech.sonti tehnpkeiiichHt, ii 
kaeshintep tkakaeshfn : polskui hi mil kozt chilkulkule, m-pk(>].sin- 
zut, ueli ie iskugce ue ' oost, u kaoluiehoutom, tlil, u elguilgu'ilt. 
Hoi, kolHinzut, u lu kezehs lsnk61katen egkoli. Lu ckhchi'it 
Izitgus, u geune tes’ehgoakonchi, lu tcsupugulze, oskoimmeiiZt.ti, ii 
seuis lu sgukolem : Ezs’cheni lu kacle^u? U zunteiu : Elzehizis 
lu asinze, u nakuaukan lu anleeu t’szlerats (enuy with joy.) V 
tasntels ksnolgu esaimt. Chozkafeiuentem tleeus, u koleguegu- 
kiiistem, toti^iintem, u lu skusees zuti: Lu tkoie u ikuiskolshitem 
chines aigoti liskolem, shei tu pistein kozuntgu, sliei lu akspcls- 
kagae akskolzinem (to feast your friends) lu asolagulagt. U lie 
s’chiz^lt (foundling) zgui zgpenuis lu astakelsziit, u kupelskagut! 
t’.skozt ehilkulkitk (m//,) kuemt elkolzintgu. Pen zuntein tledus; 
Skusfee, tama pentich Ikoi^' u kusemuti, u esia lu istik ti ustec 
(oil mine is thine,) u lu asinze tlil u elguilguilt, u gol sluh u kaeks- 
kolzineni. 


LX I. Lu PaGPAOT SGUCHlTtM. 

Mat. XYI, l.-Lnc, XVI, 1. 

(‘hiuuk's koiolegu eps’ehemtep sguehitim u iirnii-peltom esmel- 
melehsteius lu tee stem (accused to wa-de his goods) eschnueilstH {th'. 
glected) lu tee stem lu t’szchiites (his charge, what he was taking 
care of) Galitis u zviis : Stem lu isseuue lu lanui, stem lu eliseu- 
ti&in\rAi\ (what do I hear about you?) koehrniepilelt lu uszehiite; 
(make hiown to me your judge, your stewardship', ) tasntels negu 
telzi kuksguchitim. Pujnisfeiich' i 6 sguehitim: Lehen m-ehin 
Hgeilem lu ne koozkaestem? Tasmisten lu ehikstelulogui, hi 
tasmistdn lu ikskoiem lioiot Igemt tee Istem : zeeshemin lu chiks- 
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kagu^li hi chiksngalgalizini. (7 am ashamed of beg,jmj.) Mi- 
penun nem lehon m-chinag^ilem neH koksnkonnomiis. Esia ii 
galitis u ep^giiilgiiilt hi lilimigiim j ii ziiis hi eahiit: Kiiinsh hi an- 
giiilgiiilt hi lanilimiguni ? Ziiti: Nkok^in ohiliiize hi akozt. Zi'iti: 
Sh6i kii^nt hi ankaimin, kiiHcaint^gu zilchlopen. hii ehinakN 
s^iiis: Aiuii kiihish hi anguilgiiilt? zuti: Nkokfein ehilmze spkfein. 
Zuntem: Gu kiilkaint heheiicmhipen. hii tiUniigum aiHinzinoiii- 
onte.m ii^h wsius. Unegu kiiaiikot mil sisius hi tel gesgent hi . 
Inkolemis, hi Isnakoemis. U kuieszunem kdlish taksellagt ie 
Istoligu, nkoiinemint lu konkoint, nem chinshitems lu chnkolegtt 
stoligu (in the next ivorld.) 

LX 11. Lazar, u lu 1aoi6lkgu. 

Luc, XVI, 19. 

C’hinaks hi koiolcgu lu pontich lu tgest i-tkuilgu (red rloth) u lu 
i-tpikalgu, i-tllak, i-tehech^p (soft) GHgazniimtom; agalaakat 
kolsinzut tgest hi ksiilen. Ohinaks Lazar ngalzinemen lehcholzke 
tkochinelgu (lying-, by the door,) esmilko hi sk6ltich 'eHp6zti, u es- 
kagii^lsems hi st’tuak, hi eliiilpizes lu snkolp6, hi s’chmauaks 
(wishhig for the crumbs, the burnt crusts of the bread^ the remnants of 
food) hi sgoalks, u ta t’suet esguizshteni. Lu konkoint hoi tlil, u 
kuentem tepskapkapu.sel, ii ukultem goeuszuteniltem hi Aplaaiii. 
Lu koiolegu negu tlil, ii t’sgiielemen u nlakasonteni. Lii.phgpugp- 
luusoni u iiichis Aplaam hi clilkol godusts ie Lazar. GhomisteniiH, 
konkonszinemi.s, zuis : Le^ii, konkonnomint, aks’chkiilntepilein, 
zkulaku, fjazar, m-lpehistetikuis hi szokoiuis -(di]) his index finger in 
water) m-zgui, m-koluzelts (moisten) hi intiguzeh, n61i chinesngiiz- 
guzmelsi i6 Isolsh'izten. Zuntem: Skuseo, Ikokomint lu elinko 
hi chstoligu tgestshitemt, gest u kuemut, u Tjazar tchcstshitcm : u 
ietelgoa znilz esiipielsi, u amh , kiiesiJguzguzmelsi.. Negu 116 
Ikaempile kaesnlziiten u ehaniii asnlz'iiten esgakt'us lkot6u.s (there 
is a gay, are far apart,), tiltilugt hi tel anui kaeks’ehlzililt, u tiltilugt 
lu tel kaempil6 hi ksV-h'izonts. Elzuntem : Lo6n mi aks’ehkulst6- 
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jiilom lu isiiize t-Liuarj chineplu’.sinze tch/alzil putu oxagulziu'a 
tkoio, niaial.s, niamltum.sli Qnallgn) tii/.t lu spuu.sz, kHkollguius 
oi;l ehee zgui chBnguzguzmelstcn. Zuntciu; Tama epl Mois, 
ephniislizuten, e])lzogzogoazutt'i), shei hi kaosuinems. Klziiti; 
Ta, tas.scune, sh6i kupen suet lu till u oigiiilguilt u eluiehis shei 
kiiiieii iioiiingueiie, kuomt liguspupuseijch. ,lJ6i zlwitem : Lu ue 
tasseuiiemis hi miouzuten, zo ku lu; negu Icntonuiei elguilgiult, 
shei iicgu taksnoninguciiemib. 

LX 111. SLUfcLKMT, l) LU Soi eiizoiu km.K. 

Luc, XV111. 

Kolkuelstem u zunteni ; Ikiicmtem pkao's'chaiu, takaosUi)lshal- 
Jeiiistgu. Lu iBuiapkeinten, chinaks hi sguelizogiu'-pilo tasuge- 
hum's Kolinzuteip ta suet esugelemis., 'r-chiiiaks shielemt smeem 
<'hgiiimis n zuis: Mi kokolkeiguut hi tel inamesziitcn {my r.nemy.) 
U tas’chkaelsemis, u kasip., Ll.utcls ,;hi sguehzoguepit^ : (Te tas- 
ngelcmeu Ivplinzuten,,. u tiis’chlpi^lsemeu hi skeligipwiil koesnit^zi- 
iiems, gol shei u tsh^i iksk()Intern lu i-tog.': 

. ■ ji' - ' A' 

LXIV. hv P^>is^ u LU Soi <i vK.ANZi r. 

Luc, XVIII, 10. 

Kolkuelsts lu t-jesu Kli lu chinkauaks osgestelsemisti, u 
vsteiualsemltuiushi, kolsguiuezincmis : Lhescl hi gui ohsueliaiuuen 
ks’eliaui ; ehiuaks hi esgesgest’szhti, chinaks sgugalvauzul. Lti 
csgesgcsl'szurt cc/isctfsh vs'chdui, egiikihivi.: : JColiuzihciij, Iciiiti- 
luciizm tam iozageil lu ik-uitlt skeligu ; ta isnalcuemen, taiszuL.i- 
guiie, negu ta iezageil tie t’sgugakauzut. Pentich Inko s’chazeus 
aselaskat chinespoteern chines’chiskamliltcn, esia u iesnkolisiisem 
hi inguilgullf, negu iesgakam.lu snchaumcn. Lu chinaks chlkot u 
cchsuish tasnususholshusem lu chnuist,eszuzuunzul, uziiti; Kolinzu- 
ten^ konkonneinint ie ehinkonkonoinul Iteie. Kuieszuneni ie 
konkoint lu clgiii kolgoelltcm lu Rzkutis lu teic, u pen tuBzageil 
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ir kj)Lni)<r^ut. Ncli iii siu't (sshilomkiin, osnslii/-iiK msy.iii, noin 
hlii-i hi knollk<'l< irnni ; pen hi chijuiks ’u os’cliitniknn. ( skniikon- 
telsi rnist, nein knt^.^^t(‘^^ sin.'i hi kjiosinisk*'li^nn . 

hXV. h\' Innhui M FsKonsiN/tT . 

Mnf. XXIII. 

Netc'i ‘‘h lisoiinieziiioinis hi Pjilisn : (’hiniiks ilim.^fiiin ^iiizslits 
k Inotronous hi skiiseos, n kolzis, kuItv'iniHh kH<ralitoinK hi solajirjilajfts 
II hi t’sjijalthumKii taniis lasnt^ls ks’chguiniis. Tzi olkiiltunisli, 
ziifi : Tin chinuiHkol.siiizut : tie esuis’chiiail hi kKiilis, ii zoaguluis; 
knt nit k«»mis hi sgnkiihi.msli, shei kuitlt konientem, slu i kiiitlt 
nspelisentem. hu .seiinoniis hi tiliiniguni ainit, kulstH hi sgulapen- 
lu giis, zuis; M-komontep hi espelsk^jligu, m-uleiU^}i hi Nitiapkein- 
tis. Zuia hi s’<*haiiit«ips (/n.s' servants :) Tie eKuis’ehilail (hiiii on the 
tohle) hi kakaillen; ii pen hii tarn potii ah^i hi kaiiha : guiui, 
Tii-tlntliiuaentep eaia hi akaisuieli, ni-zgalitentgu kailen. Gui u 
zgalitia esia hi gest, a }u teie zgalitia, u iu zitgu potii kuezt. N61gu 
♦u iliniigunri, n uichem t'ehin^ks ehkankonize chlkkaKC, i-ehpOlzo, 
la i-agukii (ivith a drei^.^ poor, torp, greasy, not clean,} zuia : Sclldgt 
ez’s’cheni ii kuznotgu *‘zag6il hi angazniimtcn ? ehoop. II 
zuia hi agiimileiiia (waiters:) Lehleheehaenti, Ichlchiahiiit^p, (tie 
hifi hands and feet,) iii-n6}giiato]) lank-hiiiinteii: goeit hi iszgalit, u 
clihiet hi iaznko^n. 

LXVI. KAKKa’cHSOrZSllTUKOUM LU KAEdUILOninT. 

Mat. XVIII, 23. 

Ghinaka iliniigum galitis eaia hi agiikolema ka’chmi^pileniP. 
Chinaks tel agukolcnis chaguhtem (report&l to hint) u niipenuia 
open openehatakan iiliilim lu giiilguilta. Lii niipeniintem ta 
kao]ihikoliausteii hi Igiiilguilta, ii ehzogiiepiltnteni ketomiatem, 
ksgiiizshcineiitcm znilz, lu nogonogs, }u skiiaigiilts, eaia hi tee 
stem ktstoniisteni khikoliauati.s hi Igiiilguilta. IT koikoiahenem 
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(trmt on hty l:n(e<) io kfmkoiiil, u Zuti : ^Jiaulsinh, koiiuintthisont, 
neni osia m-nk'>lisus('n hi in^u Iguilt. 1” nkoiiiu’niliitoni, u ( hs- 
ifuizltoin, ehsgoelc'inltein hi guilguilts. hu C!^«>lg<)rIheni }u 
gnilgnilt ozkae u tchizis cliiiiaks snkuhigahiisz, snkulktiloniH nko 
uliilim ht guilguilt.s Iznilz, ii kihpeoziis, u tkoliguis, tkom.stcs 
(rauijht htj ti'ie throat, threa' hun on th>' ijrouui',) u zkis: Koiuih i^pay 
y/v) hi anguilgiiilt. Zuntem ti'skulpeezinem: Niiiuksi.sh, nem 
nocistMi hi ingiiilguilt. U tamif^ts, u nelontem Isiilolieminten, potu 
uisneeist'in m-6zkae. L'ichcntem iu t’6nku8guk6l€mH, piipus^neh, u 
kniHiieiniepentoiu hi chilimigum. Zgaliteuteni, uzuiitem: PsJiie, 
ta knepspuus : t-koie osia u kolgoeUzin hi anguilguilt Ikoie, iieli 
ktikonkoiinzincnientgu. U g<»l stem tannkounemintgu lu a.snkihkd- 
ItMii? U aimt guizshemis hi Isgiilchim u tkont^m lanlcheminten 
takaelozkae ni-shitlpusis {pay oV) }u giiilguilts. Nem tee m-agei- 
Htemn tii t-Kolinzuten, iie tain tel aKjmus, taHniu'guHtgii, ii kolgoelh 
tgu hi guilguiltti hi aankutiigu. 

LXVII. Samalitan. 

Luc, X, 25. 

Chinaka sgukolkuelt {lawyer) teshilah u seiiis hi Josu Ivli: Lehen 
in-ehinageilem m-ehinkolchitHh 1-Kollnzuteu IpiilziitiH? Ziiti: 
Stem lu esk^si 1-Kolinzuten Ikaimintis ? Stem tii esazgastgu 
ikaiminten ? Zuti: Eskolk^i akaeagam^nehem an-Kolinzuten 
tesmilko taspiius, tesmilko tasngapeus, (esiii tankuJpagaminten; 
in-esgamenchKtgii }u aenkuskeligu, m-nagalelalitgu tanui. Zuntem 
t-Jeaii Kli: Shei: i-kunt%zin : hi no lsh6i m kuageilem, m-kugui 
'e\vaTi-‘Ko’iiYiZ’a\e'n. \j iveVi iiteVs h'm) 

seiiis lu Jesu Kli : Stem hi eszustguhi is’chsagam lu isnkuskfeligu? 
U meiehem t-Jesu Kli, zuntem ; Chinaks skaltemigu tel Jerusa- 
, lem zuelkup ch-Jerieho, u z’hcnt^e, zeheniiis {fdl in) hi nakoe- 
men, u ehz'selignntem {stripped) hihuint^m, u ehagcilneu tlil, u 
ihueushikshementem. Shiusteineiitem tkoaialks, iiiehentem es- 
nicb {all cut) u eligozntcm. Chinaks negu Levito ekce u shiustem, 
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u chgoziUis. Pen ehinaks Sivmsilitan e.sguiluiNi ehiiteniiis, tmehis.u 
tsnkonnomiiB, ehguistemi}< (went to him) ii chizis !u epslgulgvip (/id,/ 
H'Oi<n<l‘i) nele^uHs hi shihias (bandaged his wminds,) u poilits 
guHs hi t’skoozt n tukuilkii, u tkueiB, ii chtkueusiH {pvt him oh 
horseback) hi Isnchemteii.stis, ukuis hi eliKii/izilisteii (hotd) ii gost 
ti eliiteiituH. r giu'z.sliementem hi sgiieliitiiii tesel iihilim [teligu- 
pileis] hi ejisl^-iij), (paid in ad ranee for the care of the wot/nilnl 
man) ii zuis; (Jest in-chiteiitegii, no ehinehzkole.hit.sh iieiii g^■^t 
ni-gakany;in hi aBaigoi’Hzut. Shut io tel elieeheU'H ii Hhiusteniis it- 
e.spolstein hi ksauhem shoi hi i-ps’chiHagain ? Zuti hi sgnkolkiielt: 
l-chmish hi nkonneinenzutis. ZuIh t-Jesn Kli ; (luisli, ageilish 
tznilz. 


I.W’III. hoEKTh.BTKM 1.1' SN'KOI.IM). 

John, V, 2. 

Q. Koineii'h lehen ii agoiNta t-Jesu KH tu snkolpu, u' goeetil- 
■ shsts hi snkolpolegii. 

A. Teligoogoeii u ehsliintoes hi Jobu Kli, u bliallutem tesniuko, 
u Izi u lakKhilHh. hu eli.ugpugprmi.Hehi ii goeit hi ‘‘Hzuiehis hi 
skeligii, zuis hi l^llip: Xkounenun io skoligu nhoi vs’ehalaskiit u 
ko.s'ehlziiiiiis, u ta apHiilon, ii hrkiiitit 11 tel Ikot ii zgiii. Lelieii 
in kaeagoilcin ni-kaetoiizi.shtoni ? (we shall buy food for them) Sliei 
egukunoiu chniiHli oskoonoltoin hi n])uu 8 z, u j)on ostniiHloH kii neii 
lehi'ii Ill. agt^ileni. Zaiilein i-I’ilip : Shei kii esel ..iikokein iiliiliin 
hi khi''uzi'hteii, shei uogii takspot ho Isgoeit skthigu. P zuti hi 
A'ntolo: ('hinaks tituit io loo opstoehol (has trareling provisions) 
tnzilehstologii t’shkolpolegu i-nols {Jtarhy) u esol suiiu}: u kiiciul 
shei a nem pot? (will that be enough) taks'ehiehct lu shei, U zun- 
tein ; Zunti Isupulegvi m-lakaka; u upulegu. U Hkaka, ii ehsln- 
zut tzilchlopenehstakan, tassi^ntom hi polpilkui, ii tu Bzizinifelt. 
Kuois hi snkolpo t-Josii Kli hi lehclsh, u ehehaupildiB u giiizhera 
hi sgiimiiaiim.s, ii zuntoni : Milshiii, milhi hi askusigiilt. U negii 
Izi u agoiste lu su^uK Eaia u iion u mk^ineh. U lu uizin (after 


they had done eating) lu skcligu, zuis : lam.steku iu s chnuiuaks, hi 
stcltclpaks, lu spkoko (lohat is left, the hwhen pieces ‘of bread, the 
erumbs,) nos’cheskui (gather them in) gei oost. U iain.stcin lu 
scliinuuaks, u kuzkueztein open elesel cs’ehkazize [iaingiu'] (bas¬ 
ket ><) \ a tel s’ehuiauaks. hu uiehis ie skcligu hi skolis Jesu Kli, 
p’spiuantem, u suiuicgu : Ic le^ lu kacs’ohtlutluustcin hi lojiieut 
kszkolclii/aj hi ksgutineiein ie Iskeligu. Mijiemiis u kslcheiuiui 
kskollilimigum, u teloko hi Jesu Kli chesnioko i-chinaks. 

r.xrx. .rnsi: Kli KsciiiLot'STkTiKui. 

Jolin, VI, 17. 

hii Is’clielug gui hi sgumimiim chsgaziis lu s’chilptlomchivu ii 
tasnsheistem hi t-Jesu Kli. Chilneukuntem: hi osioioszuti 
esuzelcm (palling,) u tuichis hi Johu Kli eszchilgustetiku hi 
Is’clulptleinetiku; u t-Jesu Kli ohguisteniis lu tiiee (they .<atc Jesas 
icalking on the Icaters of the sea ; he walked up to the boat,) ehiiteniiiH 
ii ugeol iilels t’skusk'us’chaskc [spokaui, tuktokoniulegii] (ghost,) u 
zuiitem: Koiele, la koksugolemcntgii. Ue iilels ks’chilkueiikum 
u ksalakHliilshoni (to take him up from above the water, and take him 

onboard) tlii'es, u i-kiieiul mijieiiuis kii Isgazin eszkaziu-tiku iMc- 

Imd was resting ashore.) 

l.XX. 'Ll S.NKOLIHILKOU LL XoUII.mI, ILTKN. 

John, VI, 

hu mipiMuiis t’skcligu ehouseinis hi .lesii Kli (theg had lost S'.ght 
of him,) u lesniilko Istoligu tlutluuseiitcm ; u iu‘hc\uiu\s (found him, 
aper all) u kiieint zuntem: Koi6 konguilguiltcn lu snkolpologu. 
hu lelcfeump ihs hi i-tish lu seinmiis tel Kolinzuten {Jed to them by 
God,) hi i-tish hi'i-pik ezagdil t’skeilegu, u kiu'mt koini]). Fe hi 
sukolpo hi scmminomp (fed to yon) iu t-Koliuzuten. U hi tshei u 
ilen ie t’snkolpolegu tapistein ni-kstlik Koii^ lu konguilguillen hi 
snkolpolegu (7 uw the bread life-giving) \a zgui tel Kolinzuten. 
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Jun shdi hi ne ilen ie tel isnkolpo, nem tshieus kiiosguilguilt. hu 
snkoIp6 hi kuiksguizhom 8h6i hi iskdltich, hi nguilguiltis hi 
skeligu. 3bu Suip i-nchesenemiHs (took in bad part) hi skolku^lts, 
i-ntemmanemis (refused to hear it) ieiezinemis (grumbled,) zuti; 
Lchen m-ag^ilem h^ skalteniigu m-iHltom hi sk^ltiehs, m-kuoeeni- 
his lu t’skeltichs ? U zuuntem t-Josu Kli : Un6, iinegu piosimi*- 
gum; hi ne ta kosihltep hi isk^ltieh, u ta kosi\sthep hi isiigul, 
in-ta kuksgiiilgiiilt. hn ne tshei m-koiHlts hi iskt'tlieh, inkosustltN 
hi isngul, nem tshi^us ni-esguilguilt, u nem t-koi6 m-teshilshteiu 
(he will be raised up) hi tel tentemnei ne lez^ut sgalgalt. Ntili hi 
iskeltieh un^gii siilen, u lu isngul undgu szsust. hn suet u koil- 
ihs }u iskeltieh, kosustlts lu isngul, koesntku^lzems (renuiiris in¬ 
side of me) ii koi6 nem osntku^lzdmsten (I will remain inside of 
him.) [Nem lkoi6 m-lzli, u koi6 Izmlz m-ehinlzli: nem pcnticli 
Iznilz m-ehin-lshei, u hi znilz ])ontieh Ikoie m-kochlsheemis, nik(» 
eholele^mis] Ezagei! u tinguilguilten hi inleeu u kozhulnts u 
tinloeu u ehinesgiiilguilt, u gol shei lu tshei m-koilis, m-tkuie 
m-giiilguilt. 


LXXI. hv Smii:km tkl Cananka. 

Mat. XV, 21. 

Chiniiks smeeni tel Cananea, lu tel szkiuns lu s’ehilptlomeiiku 
(from the interior, far from the sea) u ozueems hi Jesu Kli, eszu- 
nems: Konkonnenhnt Kolinziiien akusi^es Tupit: lu isUnui-hcelt 
esgiizgiizink-hstem lu t’sgoelemon. Tasshuelzeneinonlem, luMicli- 
ka(!^l.senemeutem (did not .^ag a irord to her, did not mind to hear 
her.) U zuntem lu Jesu Kli t’sgumimiiniH : Meemint ie smoeiu 
kaesmezinemliis (.s'/n? re.TftS ?/.« eri/mi/,) U zuti lu Jesu Kli: Tam 
kozkiilstem i-chimish gol lu skusigults Israel esoosti. IJ zgui hi 
smeem Iskolchemelsz chkuikoishenemis (knelt before him) zuis: 
Koehinshit, koolkshit. Zuis hi smeem: Tasio in kskueltem lu 
siilis lu skusigults u ksguizltem lu nkokosnuh U zuti lu smeem: 
Neii ue lu stitiehime lu sehmauaks hi elveltiehis estutuak hi tel 
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snchilil-ontis, s1i{m os’zeszAuomsts, os’Miojnzine/nst's (///(■/• up th^ 
ref ami food.) IJ zuntetu t-Jesu Ivli: Siuet'-m, kutunl lu Hsuonin- 
guene; knksugeilem taMkiilpai^. T i-kolkiiell !u Kli,. u 

etpaag hi slomcheeltM. 

liXXJl. hv SdOKLKMKN KsN'JKXI. 

Luc, XI, H. 

Chinaks slculteniii^u osnotguelzem hi I’s^orUMiK'n ii I’m^oCIoiiu'd 
kolentein esntkaiini; teshilshtcm 1-Josu Kli; ti t-.lesu Kli ozkaosH 
lu sgoelemon, u siz tigusiikolkuelten. Kaiukaniiisk hi I’alist- lu 
cB’chlziimis, zuti : Czkacin ie sgotliMiien iiCii lu tiliiiuguins it- 
sgoeleincMi guizHein, hi khiiopieiiten. U tkiiitlt zuis ; (hi mi 
kaefakosliiJilt (show vs somet/u'iiy) hi tel Kolinzuten. Pen Jesu 
Kli u uichltem lu szktilpags zuis; Ksia lu ililimigum esgokous- 
zuti Izniilz, shei hi s’ehhointen (if they.are diri(/ed a.ivony thei/isdre.'^, 
that is their end.) Lu zitgu hi estelpeiis u escliemleite, smiilt. Lu 
sgoelemen negu esliakoti Izniilz, nogu es'elilioitis. Shei lu t Koie 
ozkaesten hi sgoolenien, u t’sgoelomeii kogiiizlt.s lu ik!uiopieiiten, 
u hi taskusigiilt Iclien u ageists u uzkaeists? Xem shei lu aks- 
guchzogiiepile. Pen hi ne tzukoinis Kolinzhieu u ezkaesteii !u 
sgoelomon, kuenit ehizilems siz t Kolinziitcn. Lu suet lu skalte- 

niigu hi ioiot ephigazelsteii (c^/v/uW)* es’eliitestes lu ('hmeliinelgus 
(his ^iOr-dfji ij esia hi h'O stem u Icamkeint. Sluu ku tehiiuiks lu 
mil ioiot eliizentem, u cligutjimiutoiti, u komeltcin lu ngazelzes, 
kuemt guizshemc] tern hi m-hemelguiitem {yieex away his ransaeloof 
qoodSi) Lu t’suet takoesngaztusts, shei koeseutusemsts (he that 
does not side with me, sides against wie;) hi t’suet ta koosiainshitK, 
shei koespgomshits. Lu chechet sgoelemeu in hzkae tel china ks 
lu i-tgamlegu shei guist ostlutluusi iksnmehstis, u taslegues’ehit 
(finds no rest) u zuti; Xem chikaelgui hi tel shei u koesozkaesteni. 
Lu eltchizis hi tel sh^i u ozkae, shei i-ngukiilze (clean room,) u 
elgui, elkolsgazut t-sispel tel znilz u mil teie, u elgiii, u ehilka- 
kelze (sit themselves again inside,) lu Izitgus : kuemt tel zi m-elches’- 
tshitem ie skeligu lu tel esshiit. 
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LXXIIT. hv SwO'^KM r,i' Rsi uKUNKj*:!. 

John, TV, 42. 

hn Jesu Kli i-kuekust gvii cliHiiclunimen, u chguiinenteiu iu 
tgooit, XI mimishitem. IT ozukxxUeiix chinaks smeem potuspuku- 
nei, n Iniliexiseins 16 skeligii u teshil.slitem, u zi'intoin lu Jewxi Kli: 
Ivolinzxxten, potuspiikuneis ie sxiieom, iiichtein epNnkxilkolut 
t’skalteniigu (nxmc adulterium commmt haec mnlier, viaa est habere 
concurnbcntem virutn)) kaozixHls t-Mois kax^kHtoluiitxMix l’.s,s]iciisli hi 
ezageil hi skfeligii; xi kxiezint Inhei nein ? Ksko6neixiH lu .losvi Kli, 
ksminepuHom; [In kH’chkoencmis u kwnemiepeins.] KchsuiHh hi 
Jesu Kli, u ehitoikaiunn, n kaiiilegiiin Igaleljic hi tzokoinin. U cs- 
Husenziiiems hi shtemenzut (j'aisihy himself up asked them,) u ziiuii- 
tem ; Gn, hi suet tel empil6 taHkuiltdie shei iii'shiit m-teoiites hi 
t'sshciiKh, m-chteizeis. XT ohihtoikunem, u agatchim clkaint6s hi 
galiilegiiten. hii seiinemis hi 8h6i ogukuneni, kiicmt oploozkae 
ehinanaksemis; zeesli, oskonkoiuis (holding their fares in their 
hands,) esgoirnist; In tel pogpogot u oatagolus. XT utels ksazpini- 
nems, ii znilz ii azip (they vnslied to make him fall in the trap, they 
fell in the trap.) U olshitemenzut hi ,Tcsu Kli, elshitemkein u 
uichi8 i-chmish cholesel (only hoo left,) u zuis Tu smcem : Chen hi 
anmipenzuten ? A tee t’aiiet ii chzogiiepilents ? XT ziiti: Ta t’siiet, 
in-Kolinziiton. XT zuis hi t-Jesu Kli: Negu tkoi6 taks'chzogue})!- 
lenzin ; Giiish ta n6gii akaelkun6m tneheatin. 

Kn6mt ziiis hi eltelsk^ligii; Koi6 Iu kospc6gus hi t’stoligu ; hi 
tshei koes’ehshistes tain i-tchim esgiiisti, ii pen nem tespecgu hi 
znguilguilten. Koi6 Iu chinun6gu, chin ahushuel, koi6 Tu cliin- 
ngnilguilten. 
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TjXXIV. EsSHliT TEL Aplaam lu jEgn Kli. 

John, VIII, 4G. 

Lnko sgalgalt t-Jesu Kli, e.skoikuclgtg lu suku^ligus zuis: 
T’suet ie tel empile m-konmiepelts u ehinepskuilteie ? Kuiezunts 
gum, u gol stem ta koeznoninguenemgtgu ? hu suet lu tel Kolin- 
zuten tshei u koeHseunemlts lu iskolkuelt. Pen lu tii koosseune- 
mstgu tarn tel Kolinzuten u kuzgui. U ziintem lu t’Suip: Tarnii 
kacsunegui kueszustein kuHgo^lemen, kuepHgoi'lemen. Zuti lu 
Jesu Kli : Ta iepsgoelemeii, esheesteu hi iule^u, u tanui koengu^m- 
ehstemstgu, koesgueiuziuemstgu, koes’elioinzvitemstgu (you insult 
me.) Till tshei u ki'es’ehiteltes lu iskolkuelt taspisttm m-kstlil. 
Zuti lu Suip: Hoi ku mipenunzin kuepsgoelemeu. hxi Aplaam 
tlil, u lu kaelel^u tlil u anui kuklsuet? A anui lu mil kukutiszut 
lu tel kaepogpogot? Zuti lu Jesu Kli: Sh^i lu koic u ehisilimgus- 
zut, kush^i i-tenemu8. Ku 8u6t lu eszustgu au-Kolinziiten, sh^i lu 
inle6u^ u tznilz u kokolilts lu iksilimigum. Tanui tasmistegu; u 
tkoi6 pen esmisten. Ze ku ehinzuti tassugusten, ku neu ehin kolist 
chinezageil tanui chinihikoe. U pen esmisten, u ess^unemsten. 
Ze ku tanle^u t-Aplaam, ze ku neu lemt u koksuichis lu isgalgdlt, 
lu inehkolilten ; u'lchis kuemt, u negu lemt. Ziintem lu t-Huij) : 
Ziuzi kusilchlopen smgop, u uichentgu lu kacl^^u Aplaam. Ziai- 
tem t-Jesu Kli: Unegu kuiesunfigum lu ziuzi kolil hi leeump 
sheitlelu koi^. Kuemt tkomm kstoluisems; u Jesu 

Kli uekuist, u ozkae tel snchaumen. 

LXXV. Ku Ps’cHiNEMKiiN i: Kolil. 

John, IX. 

Q. Komiraishit lu esehinemk^in u k6lil (blind-born.) 

A. Jesu Kli esguist u uichis ehinaks tie es’chinemkein u kolil. 

T'sgumimiims seuntem : Mienzuten, t’sii^'t u ehehesepil^ntera ie 
skaltemigu ? A ii^ tznilz, a tpogpogpots u cs'chnomkein u kolil ? 
Zuti lu Jesu Kli: tarn tpogpogots u ehtlepilentem, u tarn 
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tznilz u (•lnloe])ileii/.vi1 (nrither hif^ jxxrentit are the eaase of hiK mis- 
fortiine, nor hirnsrh',) u pou kslakonihem hi Kolinzuton lu siopieuts, 
U ptagoulej^u Inialt, mllokoko, tehl hi malt, u chmtlomitLsiH (spread 
it over both eyes) hi imalt, u zuis io eN’chnomkein : h’uish ziusish 
{wash thy fare) IsnzoziiulHhten 8iloo, (h'li, zrusom, ii etgui, tie 
uch.skeligii. Zuti ic skrligu ostpi^iit : Kz’s’cheni ? A tam Hhei hi 
Isnsgnmaks u tiiamtaks (by the road teas waitlny) i> esngalizini ? 
Kiiitlt ziMi, shei; kiiitlt zuti, tam sh6i, pen ezagalua tklznilz, pen 
lam znilz. T pen znilz cszuti : Koi6. U Htuintom : Ichen u 

ezageil kutigu.sntlutluuaten ? (yoxi got your sight.) Zuti: hizi 
skaltemigu esaustern ,Tesu Kli, tshi?i u koi-hmtlemitlaiH tmalt, u ko- 
zuis zeuish ehsiizozaulHliten. U ehingui, chinzeuHem, ii ebintigus’- 
chkntkutluslen. U zuntem : Ch6n ? U zuti; Tani, goa ehoehen. 

potu Is’ebazcuH u kolis hi malt u ehgalgalsemiis. -Lu t-Piiliso 
si'untem ; Lcheu u kuag6ilem u kuuchHkeligii? U nWncltem csisi 
Ishei 11 ozag6il. I’ zuti : Tara tel Kolinziiton lie ii zgui, ritUi 
taspotewtH hi n’chaz^iis. U zuuti lu kiiitlt: Lehen u kaezagbi iiein 
kolnuiss hi ezagei tkonkonemul Itbie? U czgokiieuHi, czahemen^UH. 
U seuntem 111 es’elmemkein : Kueanen’ntelH i^ iHkaltem'igu? U 
zuti: Topieiit sgulm^icm. U lu Snip ta ksnoningutne u es’clinein- 
kein. U zgalitltem hi gtem^lis, ii seuntem : A ah^i hi es’ehnem- 
kein hi skiisigiiltemp u kohl ? Ichen ii ag6ilem ii tigins’chkutkutluH- 
ten? Zuntem tpogpogots : (rest kaesmist^m u sh^i lu kaeHkuH6e 
11 tie es’chnemkein u kolil ; ue ta kszulemen Ishfei ii ezageil u 
uclisk^ligu, takaosmistem: seunti^ tama tie tiguspuus. Lsh^i ii 
egukvinem ngelcmis lu vSuip, gei ne ozka^stem tel snehaumen; 
neli tie iiischkamkaraelistem hi sh6i, esia Biispiiusem (of one 
accord) ne suet m-ztiti Jesii Kli kael-Kolinzuten m-ozka^stem. U 
elgalitentem In es’chinerakdin, ii zuntem: Mbient In iinegu: 
kaesmist6m u teio ie skaltemigu. Ziiti: Lu ne kuiltbie ib skaltc- 
migu, tasmilten, u pen esraist6n chincs’chnemkoin u chinoluehs- 
keligu. Ulel zuntem; XJ Ichen u ageistems? Zuti; Tama tic 
ztilemon u m6ietenion, u gol stem u koosmezinemstgu ? A negu 
anui peznt^ls pksgumeira^iio ? (to be his disciples.) U ehestenhis, u 
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zuih: I^oningucnement tarmi; Moib shei iu kaesseunem: kaos- 
mktem t-KoJinzuten u kolkueldtem hi Mois; pen he skalteniigu 
ta kaesmistem hi tel c-hen u zgui. Zuti ; le lu esnuilelsem (it is 
queer ;) ehmistegu u tel ziiilz u ehintiguhtlutiuusten^ u tasmigtep lu 
tel chen u z^gui. A tu kuakot iieiii ageilem? Tapist^in iu tel 
kdlenteni lu stoligu u uiehtein chinaks koiils uchskeligu iu kolii u 
es’ehiiemkeiii. .Sh6i -lu he tarn tel Kolitizuten^ ku neu ta pigteni 
kekolis lu sliei. Zuntem : Tama lu tel teie u kuzkolil, u kunte 
tanih kaetzogzoglulilt ? U goebtem. Seunemb t-Jesu Kli, u 
zkamenehinelguntem tel Huchaumen, eh^i ulchis u ziiis: A eenonin- 
guenemstgu lu Kolinzuten lu skuHeen? Zuti: Suet lu sliei lu iks- 
nouingueuem ? Zuis; hu sh^i tie uiehontgu, u tshei u kueskol- 
kiblstems ietelgoa. Zuis; Unegu esiioninguenemstemen. U 
tkoko, chkoikoiHhenemib, poteeste. 

[>iXXVI. Jehu Kli EisZOGZog6m8 eu SglmimiIms, 

LuC) X, 1. 

hu t-Jesu Kli tp’pwtes, zokois auis lu chspelchlopen elehesel lu 
tkvilstem (sent ahead) es'cheseesel kaeshiiteminem [lu kengUBhiits] 
lu ch-shei u klnchizentis, u zuis : Goeit lu ksgoizbgu, u chluet lu 
ksgukolem, ksgugoizlegu, kutenulegu lu snkolkateu, u lu klch- 
goizleguten chchiit, u lu spkein tie kuallii. Chaui lu eh-Kolinzu- 
ten kaeszkiilstem tksgukolem. Guiui: sh^i tkoid u piestkulstem 
piestkuleusem lu Insiizeu : pkaesag^ili lu kaelgolgoal lu chnsiizen. 
Ta pkacplululini, ta pkaeplkaeshiu, ta pkaeplsteeliel, ta pkstlip 
pksmimiim. Ku Ichen u pnolgu, m-pzuti: kaesgestshitem li^ 
zitgu, gestshzutui. M-ne kutlip Izitgu, m-kullen m-kusust lu 
laklnz’zilshten. Gest Tu-ilentgu lu akssemuiln (eat what they feed 
out to you,) n^li lu sgukolem takstam kaepsgakai. X’aag8t6gu lu 
es'chzalelsi, meeminti lu sgo61emen. Ku tbudt gest m-tdzgants, 
shei koie gest koesagais. Ku ne t’suet rn-chesteuuuts, shei koi^ u 
koes’chesterniis. Ta pksulhuineluisi. 


TjXXVIT. hv 8lf^IL‘s LU SGUCIIfT’sKAGAF.. 

John, X, 2. 

Koie ill koclishie])iles, kochitenziitis tiijoluioal. Lu iuu*gu iu 
gest sguchit’Hkagae i^tkooteK in nguilgniltis in IguiguoiviU [eallil- 
Khitems, llil in gol guigniiiis,] (dit’<'< for hift attimah.) hn suet lu 
Bgiichit’skagae i-ehmish gol esgiika, u tarn znilz n e)»^guigueiui, tarn 
epste, tuicherTiH iu iisiizen zgiii, kiuMiit kuitelkoinns, kuigutpenilis 
(runs a way from) hoists in szehiites (his charge^) iu szehiteskagaes, 
iieii i-pausts iu guigueiui ueii tarn guiguoiuis, tam ste,s. Shei iu 
kochshiepiles iu tgolgoal [iu tinouton.] Ksmisten iu iskusigult, 
ill ingolgoal, u koeltinistees iu tiskusigult. Zag^ii tkoesiuistes iu 
tiiileeu, u esmisteu iu inleeu, u estkosten, esguizHhciTiHten iu 
inguilguilten, iu inpopeulshten iu gol ingolgoai. Negu chinfepi- 
golgoal t’kuitlt; iieni negu znoigustcn m-nulustcii iu tie liugolgual; 
nem negu m-koseune?neit.s iu iskolkuelt : nern i-nkokoo, 
nein negu i-chinaks iu kichshiepiles. 

I,XX\'III. TtSHILSHTKM LU PiKL. 

Mai. XVI, 13. 

Seuis t-Jesu Kliiu sguniiniiinis, zuis: U koeskolsufetomsts, kocs’- 
eheezinernsts iu t’skeligu ? {whom do they take me for? lohat do they 
say of me) U zuntem ; Shei kuitlt nte ku-John, kuitlt nte ku 
Elias, ku-Jereiny. IT zuis iu t-Jesu Kli, iu skusigults; U teinpile 
pnte chissutH, koeskolsuetementgu ? Ziiis iu t-Piel: Anui ku-Jesu 
Kli: iu tnguilguilteii Aolinziiten kuskusees. U zuntem t-Jesu /Tli: 
Ma, kuleminszut, kukutenehstemist, ku-Simoii kael-lonas, 
ueii tas-Azgantgu iu iskeltieh iu isrigul j u neii tinle6u koiakom- 
st^s [iakomshishemis] lanui; u koazgaitgu iu inleeu iu Is’chche- 
in^skat u Izii. T6telgosi koi^ kuieszunem anui kuki Piel, kueste- 
mentgu iu sshensh, u ii^ Isshonsh iks’chkaeisshinem iu ikinchau- 
men u esia iu mii ioi6t, iu sgoeleincn iu tel solip takslkont^s 
koksniaults ie iklnohauiuen. Xeni guizizin lu koiin<‘hegkut;ptis iu 
koiinchein^ps iu sruJizoguepih'ten lu Is’chcheinaskat: iu lie tee- 
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stem m-lchentegu, ie Istoligu, m-shei jihezageil hi Is’irlifliemaekat. 
Lu no tceytem m-tiilentegu tanui ie stoligii, nogii in-t'fital hi 
Is’chchcmaKkat. [fiU aks/.chzoguepilo ie Intoligu, uom kszehze- 
•ruepiles Kolinzutcn. h\\ akszkolkuelt i^; Istoligu, negn ezag^^il 
tikszkolkuolt, nem khcoie. KuiklnHcalslielponziiten, koaksn- 
ztizueclisom, kuisgukolkuelt, kiiiklninizinziUen : m-kunagalols- 
emist t-koie: i-kaenk6().] (7 '/j?/ judijment v'iJl he the jt/dyment of 
God, thy words shall he my words like-wise, shall he mine. Than art 
my Fmarj do as J do than art my month piece, v)y iimhassador •, 
thi)d: thyself to be myself; we are bvt one thiny.) 

LXXIX. Tigllkmshu'zt lu .Iksu Kr.i. 

Mat. XVIl. l.-Marc, IX—hue, IX, 2H. 

Komiy t-Josu Kli hi Piol, James n Juhn, u nkihguimis ehlkol 
ehosmoko, u tigulemusemHtoni, tigulomshiizt iu Is’clikutkiuhistis, ii 
i-poegu ozagoil t'spakaui, u In gaznumtis ozagoil t’suiekot u ]>a- 
kalk.s, die i-pik, i-eiipikalks. U Izi u iaiiko In Alois u Elias n o.s- 
kamkanulsli, ii es’ch.sk<)lkueltem hi kstlils. E zuis hi t-Piel : 
h) gest ie u idee u kaeaieiit. hu no kuntd.s, m-kackulem uitgu 
tdietelgu, iikoclgii akhinui, nkoelgu khMois, nkot'^lgu Id-Elias. U 
].)sap tasmistes lehen u egukuuem. hii ezkamkamilsh ii laako 
V\\ 's’eluleuxip-, a dvUehcineeutem ; u td s eliitemip ejistukozin 
zuntem : Shei hi ingamdndi tu iskusee, seunemonti. Eu leshin- 
mis, ihkakailsh lu Iskutlus iumeuus, n kutunt ngd. Chguimis 
I Jesu Ivli, dinguntem u zuntem : Telilshui, tpipui. IJ hi eliugpug- 
pmuseni azgam sliitlusem, ii ta suet uidiis i-cliinaks Jesu Kli, che 
eehsuish, u zuntem; Ta kuksmimiim m-chindtdskfeligu lu tel 
tentemn^i. 
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LXXX. \rARTriA u Mat^y ZrPHKrrs. 

Luc, X, HH. 

Giii iPu JodU Kli, chsniapkeinteni, u uichtoin tchiiniks sinoem 
esauHtem Martha, u galiteiitoin hi clizitgus. Kplzizuu])H OHau>>^toni 
Maly. Gui hi Maly u Inzozushiiis ,Icnu h li u chhUcHhiLshoniis, u 
esseunemists hi J^kolkiielts. Martha kuenit OMkoinicliNtoiniHl 
eskomkoimels kskolzincmH .lesii /Tli, kolchilHlu-lshis hi .lesu A'li ii 
zuis: A ta koks'chka^lsonietitgu kogodlHts 1-Maly tin//ziuij)s 
i-chinchin^kH u chines kolsin/.uti chinos agaluisi Znntgu koks- 
olkshitenis. Zunteiu: Martha, Martha, mil osnkaclseinstgu lu ic 
tee stein. 1-chimish i-nko hi kacksnkaelseinstein, hi kaksntelsoiii- 
stem, lu takaekstaiustciu. Maly hi szukoeis hi gcst tapistcm 
ni-kstlekuhein. 

LXXX I. hi Ksi'OdTir.sHi Or,iis 'J”sKi;LKr. 

Luc, XIY, 1. 

Xko s’chazeii> t-.Ii'su A li chnolgumis chinaks ilinuguiii ksnlog- 
keini (to dinner) u esnciio< limincius. LI chinaks cstoko hi skcl- 
chemelsz u chzalcls tespogtilshi tu oHis t’seulkii, csnsigugulzi* lu 
seulku T sui tiunsh lie laitnit: Aka mu paagsteii ie 

Is’chazeus? Tajisiikolkucllcn. U zuis: Ze ku jieps/ulein ti 
nloopulcgu Icsnlogklcgu, ku m'u a taks nkiilliilogiintgit lu L’- 
chazeus ? U juiagstcs. 

Mipenuis es’chgozmicgu suet ksshiitemi kschiaksiiilshcmis ic 
snchihlenten, u zuis ; hu ne tee in-galitleint lu Iskolsinzut pksileiii, 
ta kuolshiit ni-kulakshilslg tain hi Isptlinaks hi snilentein ni-ku- 
lakshilsh, (nit not at the upper-end of the table-,) gei tec 
suet neiii mil kutunt tel anui m-galtituinsh lu-shei nein shci 
kaepsnchilenu'iten. Xeni lu tshei u esgaltHuinsh ni-shei zunts: 
Sellagt, tlekush, Izi kslakshilshi lie. M-shei in-kuzeesh lu Ichgoc- 
goeit tlekustemt. Ne galitentst toskolsin/.uti. ne kugui m-shci 
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iicm kuezeut Di-kulakshilsli, m-lezcut sneliiiciuuU'u m-kuchldk- 
shilsk. M-slici }u t-shei u galitciits iii-zunt:>: Zguisli, 

ie lesshiit m-kulakshilsh : in-:jliei iieni kutuiustoiut aein kolsmiskt'li- 
guiitst. 


LXXXII. Zacukus. 

LU(!, XIX, 1. 

h\i Jesu Ivli esnshiiBteaseim {passing in the middle) hi sninp- 
keintem Jericho, ii ehinaks esausteni ZacheUvS osnuchiudlsonis hi 
Jesu Kli, u takskinuis [taksuehchnuis] hi ksuichis, u^h skukui- 
malakoi. Tchk^zolshemis {ran ahead to Mm) u ehialsh hi lesshitc 
ksuichems in ne te6 ksshiust. U potii Ishei chtgogoinintem {came 
straight in fronf) vl azgais chnuist hi Jesu Kli, u uichis zuis: 
Zach^iis, goetKehstsh eizu^lkupsh n^h chinezgui chaiizitgu chiks- 
ntogk6ini. U i-goetle u zu61kup gest ii azgasts, tl6mlemis, ii 
guiusis ehzitgus. Ku^mt ieiezinmist {grumbled) hi skeligu neh hi 
chkonkoiieiiiul Iti^io ii nolgu. Koltshilsliilshis hi Jesu Kli hi 
t-Zachous, (stood before him) zuis: Ku tisUuiit nern (goeiis hi fee 
ist6m {jny things shall be divided in two equal parts) m-guizlten hi 
konkoiiit: ne hi tot> cphiakomcn, ne hi tee epHcoileii, neni ne^iseii 
tel zi mus ksngoztiis, tel zi ks’chgo^zt hi tel isznako. Zunteni 
t-Jesu Kli: letelgoa Isgalgalt ii ehnolguiueiitB tugiiilguilteu. Xeh 
iiegu ie kael-Aplaam, u eliinzgai i68tliitliuiseiu hi soosti, iksguil- 
giiiltem hi esoosti. 

LXXXIII. JiU Klez^ut vSgalgXet. 

Mat. XXIV, 15.-LUC, XI* 

Ku eslakshilsh Jesu Kli lesmoko Olivet zuis lu sguminiiims: 
Xe uiclitop Ju Isnchaumen iu Is’hcesnulegir, holy place) hi 

eskuihcheoheti, shei lu klchmautis lu kl:clinh6iti8 iu snchaunien 
{commiMing- fornications-wMch are the cause of its destruction, ■ of its 
end,) m-sh^i iu tosmist^in iu kaimin ksnsugunems. M-lsh^i iu 
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te8aiai|uti Ju 1-Judea m-kschgutpminems lu osmkomoko, u no hi 
Ichemkanelgu (on top of the house) m-epllzih takaolgui chzitgus 
kskuiskuihsizem tel eskeikei. Xeni gut’miszut (looef) hi ksntkudlt. 
ill kska^inelt ne Ishei in Isgalgillt. M-pohauin ta pksteloko iie 
'isteh, n in ne Ikntunt sgalgalt. Ta pistcin fahei ozagalskutunl 
epingiizguzm^lston, ozageil tkokHngnzgnzinelH in Ishth Isgalgalt, 
m-ta pistem m-kaozageil kaesugiizgiizmels. U in ne ta ksgoizeu- 
tem (cut short) in zi sgalgalt, nom ta kaopignilgnilt i<> sk6lign. T' 
pen in gol iaznkot'n pagpAgt akelign, ni-goizentoin tn zi sgalgalt. 
M-ne zuntsit: Hoe, ie le6 in ksgnlgnltltmnsh, goa sli6e l.s})6i, ta 
ksnoningnenementop. M-cpit6shilsh in t’skamignlgvnltzi\ten 
(false saviour) n tkoh\gn6gnknihunisli (seducers,) in-jis’ehstoinl- 
tomsh tkusknat astound people with wonders) in-geil n6n 

m-kstakaknuis in gcsgest negn skeligu, in no kslkontes. M-ne ne 
zunzit, Izitgns n esn^knisti, ta ksnoningnencinento]). Noli zageil 
t'sneehemt ztl^eheh in tel wntleehtiu n iakomenzut n chsnehlgut'in, 
l8h6i m-kaezag6il in kaeizguitis in Jesn Kli. M-ne ie lesinilko 
lst6lign ne tc6 lehen in-kaepskeltieh t’tenteinnei, in-ehshei in-ebiaa- 
mintem in tmelkanupa. 

Ho i-ehgo6zt zi teie sgalgalt, ni-kolchilng in s])akani, in-takaoj)- 
spaaka [ta kaeiok^m] (the moon shall shine no more) In spakani In 
Iskuknez: m-ztonak in kakusem; ni-iuinilsh (shahing) in s’ehelie- 
inaskat, m-chzkokoinist esia in skalk61igu. Hem tniclientem in 
Jesn Kli eszgiii es’chikalshfenei in Is’eliitemip, m-iakomenzut 
kntunt, sisius. M-zkulsts in Anges m-kniinpugumen, nv-esntlag- 
zin, m-ianistes in sznkoiiis in tel ninslegn in tel sznnentis (the four 
pdaces where the wind comes from) in stoligu, u tel ehiuehmagais 
(from both opposite sides) in s’chehemaskat [in tel es’- 
chshemen^us in esnjjtlptlmusi in s'chehemaskat n tel s’ehnistcms 
in s’chchemaskat u chnishut] (from both opposite ends of the 
heavens, from the upper part to the lower, part of the heavens.) 

Mulish in akichnsugun^ten akichnpagatin (a cotton tree ivill make 
you understand.) , Kn ne kaeititiiinnilsh in chszlzliiehsts no kua- 
knaal in pizchls, mipcnuntgn kn tie ksaanikanilsh, ehiitemintgn in 
sdnika. Lshei m-ezagdil ne nichentgn esia in tzuizin, m-mipeiiunt- 
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gu tie ehzkoHntshelsliep (come to stand at you?' doo?') hi laiikolin- 
cheniep. Kuesuncguni, ta kszsip hi skeligu in-lshfei m-kaoezageil. 
Emue ksaamt tu s’ehchemaskat, einue ksaamt ie stdligu^ pen lu 
iszkolku61t takaesaamti. 

LXXXIV. Lazar ElteJvSk£ligu>'tem, 

John, XI. 

Chinaks hi skuests Lazar hi ikakazes t-Maly u t-Martba nhoi 
ehzalels. Kultumsh 16 z’zuupsz kszuiiems, e8’clizal6l8i hi asellagt. 
Zuti iu JesiiKli: Tas’elizaldlsi gol khiteliltuB, pen gol kskutuuBtern 
Ivolinzuten. U Izii t-aselaskat, tasiumist hi tel isnlziitis. Kuenit 
ziiis hi sgiiiuimilms : Gu kaes’ehguioin hi isellagt, Zuti Thoma: 
Tania kiikspolstem lu ohsheij ii golstem u kiiesiiguielsi ? Siz zuIb: 
Ell kaeslagt esitHlii, kaesguiBkeiineni. Zuntem: Ne hi eBitwh, ni- 
shei gest. U siz iakomltem: Estlilemi, pen io gest akhinui hi 
talBlzli: kaeks’ehguieni. Zuti Thoma : Gest kaeskapenteni, nem 
kaksnkuhelleniintem (ive will stick to him u?ito death, we will die 
with him.) Lu kolchitsh hi Jesu Kli, niipeiiuis kii tie inoBkat u 
lakantem. Goeit tu Suip [ngeigezin] iu ehguimis Maly u Martha 
hi ksnlemdlsom gol s'chtcllepiles hi thcakazes. Martha hi leshin- 
miB ehehilt hi Jesu Kli, shei tehguimisj u hi Maly emut Izitgus. 
Martha zuis hi Ivolinzuten: Kolmzuten, shdi ku anui kulee, ku 
n6u ta kstlil lu inlkakaze; ue ezmistdn hi tee stem m-galitentgu 
tel Kolinzuten, nem guizhs. Zuntem t-Jes'u Kli:Xem elgutilsh 
lu antkakaze. Zuti lu Martha: Esmistdii ne ehezeut sgalgalt 
m-el'gutilsh. Ziiis t-Jesu Kli: Shei koi6 koehshiepiles lu tntehltin 
(J am the master of death.) hn t8h6i u koosnoninguendmists ta 
pistem ni-kstlil. A kononingucn6mentgu ? Zuti lu Martha : On6, 
chinnoningu6ne, ehintels kuskusdes t-Kolinzuten, kuzgui i6 Istoligu. 
U giiisgalitems lu Izizuups. Nkukuiizinemis u zuis : Kuesgalitem. 
U ozkae. Lu stelskeligu ntels m-chzohtcmis hi sgutlils, u chshin- 
Ugs. U hi koltshilshilshis lu Jesu Kli n6gu egukunem lu tlchi- 
ehsis. Lu uichis t-Jesij Kli, lu smeem lu eszoot, kuemt ehtpieute- 
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inontem lu t'sk^ligu, u ine^ls, nigup<^ls, u zuis : Lcheii u iitkol^- 
guntep ? Zuutem : Zguish asazgam. U clmuauj)u8 hi Josu Kli, u 
zuti hi Snip : Ku uncgti gamenclus. Kuitlt zuti ; hu tshei u k61is 
in ksuchskehgum in Ows’chiiomkein u kolil, ku ni^u ta kskoluuis ta 
kstlil ? TT6i chizis in siitcntomn^iton ; esutgoulogn, n oskoiinchc^p 
t’sshensh. Zuti in Jcsii Kli; Tliiknskui in sshonsh. hii Martha 
zuti: Tic luuika^ taina shei smuskat ntkolc^guntoni, tin chcistuilsh. 
U zuntem t-Jcsii Kli: A tama tic zunzin ncm csia hi uilnilt hi ku- 
tuut nem iiichentgu. U tlekdstem in sslicnsh. IT chazgaskatem 
in Jesu Kli; ehaum, zuti : Leeu, lemtemeiizin hi pcntich koesghi- 
iiemstgu, u kuics’chaum i-ehinish kinzgoi^ltis i6 sk^ligu, ik>sko(biel- 
tcm koksnoningu^noins u taiiui u kozkulstgu. Ku choo]) ii utlag- 
zisziit, zuti: Lazar, zngutelshulcgiiHh (cowfi out rising from the grave,) 
J-cho6p, IT gutekshulegii hi estlilonii, e8lchelch6ch8t, oslchelchghin, 
i-tpikalgii u csiligus t-6p8ten (Jcerchief) u zuis: Olitalizoenti, 
iu-ptl6chstementcp. Chgoegoeit lu Izi tpiluit hi uichiH lu szkola 
Jesu Kli, u rioiiingiienchnentom. 

LXXXV. Es'chkonnmepilem lu Jesu Kli. 

John, XI, 17. 

(Jisguiultem i6 szkols Jesu Kli ch-Pali86^ ii hi ilimiguiiiK koikoa- 
ialks u hi Palisd iamszut ks’chkamkamelisem hi Jesu Kli, ii zuti: 
Lcheii m-kaeksag6ili kueint ? kaespsachstemlils lu kaeskeligu {he 
makes our people wonder i) lu no kaelziistom, lu no ta kaos’ebkaelse- 
instcm, lu Loiuen noin kaekomlils hi kaosnkueligu, m-kaekbmlilB 
hi kaestoligu, U chinaks esaustem Caiphas potusilimigums hi 
koikoaialks, zuti: Ta stem u osmietep. Mil gest lu chinaks hi 
kstlil lu gol skeligu, kuomt ta kskoangantcin esia hi kaoskusigult 
lu tkaeshein^n. U tarn tznilz u cpskolkuolt, pen estm6ioms gol 
Jesu Kli kstlilemi gol esia lu skMigu. U tel 8li6i sgalgalt chzgon- 
tem {decided) kfipolstem lu Jesu Kli. Golshoi Jesu Kli, che tas- 
lakomenzut hi Iskeligu, pen kiimshilsh, chu^usliilsh hi chkdtn 
(went into a desert,) u chshintdm t’sgumimiims. 
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LXXXVI. Koti.zEN, Pi5nelp. 

Mat. XXTT, l~Mare, XI, 1-Luc, XIX, 29. 

Cho tzilchsta m-poteeiii u chesel u kulsts In tel Hginuimiimfci, 
zuiiriteiii: Giiish chsiapkein i-tog lu clmskolsluizlneni, lu lasnieltog 
(right in front of you) ueni ku uichoni t’st6t’Ize (jack-ass) es’chaz- 
iniiialko oplkokoiniiskagae tastgog, ehetasnehlkalsheuBiustom, 
m-koezgiiiltep ; ne kaepicziuteins, m-sh^i in-zuntep : T-Koliiizuten 
u esiapzinems, tkoie u iosgalitcin, iktiichemt^usten, ni-siz guizleius. 
U guui u tuicliits in smumshiii u lu Bkokomuskagae enaaz Is'chi- 
Kagain Ikoliiieliemep Icholzkae Inaslaks^ u talintcB. h\\ tclishie- 
piles zuntcm lu potu kstalinis: Pez’s’eheni ? U zuuIh : Xeli 
t-Kolinziiten esiapzinems [esteems.] U zuti; A. U tkeigultem lu 
stolzskagae u lu skokomuskagae. U lu ehgoegoeit lu guigui 
Ikutunt sgalgalt, lu Idsbin zeut'sJesu Kli ch-Jerusalem cbsniai)- 
keiuten, cbkbmis, ebmauis punolp, koelzea sz’lz’leebsts, u tcbgui- 
mis, iiu cliizis lu Jesu Ivli, cbkap^usts lu gazaumtis Iklnebom- 
t^ustis^ u chtkueusentem (put him on horseback.) P/u sbushu^l 
nguapksanten t’sizem; esia u nptlalks u guepil^gushtem lu tsh^i 
m-ksshiust lu Jesu Kli. Kuitlt nicheliseni t’sz’lz’Kchst, u ukam- 
naksis lu Ishusbu^ls. U cbsheniaeiiseatem ii tkobt lu sk61igu 
(the people would walk at both sides.) U lu t’szizim61ts, tesid lu 
skeligu u chsbistes nkulguimis Jesu Kli, eskuests punelp sz Iz 16- 
chsts^ ku6lzen. U p>otu ksu61kupi lu tel esmoko osaustem Olivet 
zchitagolecbst ksnkuenzinems, u aitzincmis gol esia lu kutuat lu 
szuicbis, u esu6ois: Kaeskutunstem kaestlemzinemstem lu sogueps 
Tapit. Sznkuen 111 ilimigum ill szgui Iskuests Koliuzuteii: ksn- 
kunem lu Kolinzuten lu Is’cbcbomaskat. lu tesgolshitustem, u 
ezeut6pstem tu6eis: Lemtcaienzia kuskukus6es Kolinzuten kaen- 
konnemililt: Kaessisiszinomstem lu Kolinzuten skusees lu kaecbi- 
zinziiten. Lsbei u egukunem n6li uiehits eltclskbliguis lu Lazai 
Intel sntentemneitis. hu Palise lu aimcazutis Jesu Kli kam- 
kamilsb, u zuti; Ma, i-tenernus u (useless are our efforts) 
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kaesioioHzuti, sheo csia lu skoligu osc'hslunini. U zuis lu Josu Kh 
iu t-chinaks: Lu kumienzuten, akislemiomlBheiu, aksgconzinom lu 
askusigult, esnineruezini. U ziintoni t-Jcisu Kli: Pietizuiiem, lu 
ne choop lishei t’sshonBh m-kozu6ois. 

LXXXVI. Lu Ivlnkoluoel’ltis lu Jerusalem. 

Luc, XIX, 41. 

Q. Komiiuishit Ishei u ezageil t-Jesu Kli tiueieis lu kliikolgoeritis, 
klnlioitis lu Jerusalem. 

X. Lu chiitemiis lu suiapk6inteii, Jerusalem, lu t-Jesu Kli u 
ehzkoakomis u zuis : Ze ku lu mipeuuntgu iCtelgoa Isgalgalt lu 
aklzuut, kuanui ntu kuzkoako. Jetelgoa Isgalgalt u chguimenzin 
kuiksguizltem lu ksgestemj). Ku ta; mili kueHuekultem tel 
as’ehkutkutlusteii. Xem zkolehitsh lu aksgalgalt u tesntelulegu 
uem kultelinzit tesmilko, m-silchomints m-elsliil’- 
teseus j nem chieleuzit, uem elehilielenzit, uem ehiallzoiizit. 
Chselehize nem zanemstemt, m-koiogonzit, nem nspemenulegu- 
menzit, u lu askusigult lu lanui esnaiaieut nern nspememileguinen- 
tenij nem teltelinzit, nem tkolegunzt; ni-ta che inko sshensli no 
ksntkot^us, taks’chkazeusem, n^li takomipenuntgu chguimenzin. 
[Nem lu annogonog lu askusigult m-chizentem t’skamelten, nem 
elelnuegu, m-elilists lu skusigults nem koangailemt, nem kum- 
shilshlement, u guiulemt lu ehlkot lu chstoligu, nem lesmilko 
m-pgolulemt kuskeligu ; nem tesia m-ehemenzsit, m-aimenzit, nem 
kuklehgoaguait'm lu lesia lu Isk^ligu.] 

Jerusalem, Jerusalem kupelszutis lu tanzogzogonzuten, shei tie 
kuinsh chintels piksiaamim Ikoie, ezageil t’skuiskus eskuliamstes 
lu skusigults lu Is’cliuagais, u kotamentgu ? 
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LXXXVir. Jesu Kli Eszuzi:usHiN^\is lu SdiMiMifMs. 

Lue, XXII, 7. 

Ell Ispisze lu kk-li])61stis lu. Jesu Kli (htfoir be shouJd be killed) 
chitshilshemontem lu t’sgumimunif^ u zuntem ; Lehen ni-kaekolrtin- 
ziit? Cbesul u kulsteiu^ John u Piol, zuntciu : (Juiiii l-kolinziitui 
guiuui Isniapkeinton, ne ipk.sukas^igu m-uii-lKMito]i ehinaksi nkaltc- 
iiiigu eskuilnniuleiuen {carrying a bucket,) chslnntop, iii-zuiitej): 
Chen lu zitgu lu iksiiilenteu ? Xcui koiiulemis kiiteu^lgu ges oskoli 
lu zitgu, m-lzl m-kutkolera. Eu chlug gui cjisgazut topeii ek-hosel 
sgiimimiim; ehlakakamis lu suoliiklentou, u zuiitom : Eu I’skasi]) 
ohiiiesntels shei kuini chineskolsiuzuti lie, m-siz in-ehiutlil. [Polsts 
lu kaelgolgoal, (lamb) kulluagantein, u eliizeulteni }u .skeltiebs, 
kolpeelz6iitem, u chiltkoukiu u iilis,] (they wounded him under the 
arms through and through, roasted him, served him on the table, and ate 
him.) 

[John, XIII, 1.] Ell t-Jesu Kli osganieiuhists lu skiisigults, 
kutunt sigamenchis; ietelgoa estniistes (/o/W.;iw) u galip lu-thl, u 
kslakomlteni.s lu skusigults u kutuiit u ganieuehis, u teshil.sh, 
ptlentes lu ehlkaltelialks kueis lu lipsteii, u nelclieuszutenus {girded 
himself with it,) kueis lu snzeuisteii, u nsigiUN, u ehguiinis, koltHhil- 
shekhis lu skusigults, u ziiztuishis {washed the feet) lu sguiuiiuiinis. 
Ckguiinia lu "Piel, uzuikem -. ‘h \m\Vi 'h 

koakaelzuz^ushinem? Zuntem t-Jesu Kli: Tasmiskgu lu kskol- 
shtemeii, pen nem gui, m-mipenuntgu. Ziiti lu Piel: Pa pistem 
m-kslziistemen kokszuzeusbintgu (I will never permit you to wash my 
feet.) Zuntem t-Jesu Kli: Eu ne taszuz^usbinzin, tapistein m-ko- 
kolstemnientgu [ta pistdin m-kuisellagt, m-koksnkulemutementgu 
lu Is’ehchemaskat.] Kuemt ziiti lu Piel: M-ne lu kaezageil ta 
i cbmish lu iszoshin, m-koz6ultgu, nogu lu isplkein, m-inehelehel- 
ish. Elzuntera t-Jesu Kli: Eu suet lu i-guku i-ehmisb ki szozo- 
sbiis kszeultem, neli tie esmilko cligukuze. lesia u i-pguku, u 
tarn potu esia ; n61i tie estmisti^s lu klguzshoinenzutis. Eu 
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luszuzeusliis lu sguiniiaiiiu.s, ti ehilgupenzuleinijs (^puf on himself 
again his overcoat) hi ehilkaltcluillcs_, cHaksliilsli u kolkiu'olstom: 
A czmist6gii hi kolshlcincn ? Gmzslilemcn tnzgoelteii (J gave 
you an example, a lecture,) noin pag^ilem lu t-kolshleiuon. Ko6s- 
austgii koanilimigum koan-lvolinzutoii, koanmionzuteii; shei chin- 
sh6i. Ku zuz6usWemeii, ii ko-Koliiizutciieni]), koiiiicuzuteneinp, u 
pen negu aiuii negu tol zi pkszozoiishimi^gui. Lu H’dieintej) 
tasmil kutunt lu tel ilimigums. Sh6i ku oHinistcp lie hi zulcmoi), 
ku neu gest lu kolentop. 

LXXXVlli. hv Snkaezin. 

Mat. XXVI, 20—1 Cor. XI, 23. 

Lu elchilomut {re-taking his scat) lu Josu Kli, u kuiieiu t’siikoI})(> 
hi tol sncbihlentcn hi lch6lfiliis u ehchaupMis {blessed) einieiists, u 
teltolintos, u m'llilts {distributed it to) lu skusigults, u zuib ; Kuenti 
in-llentop^ sh6i lu iskeltieh hi ksgiuzshleincn. Sliei lu kBk61eni[» 
lu koksnlkokominemp. [Znilz CBshiit u iikaczinemis lu skolticliis, 
u siz nkaezilts lu sgumimiinis.] Chsiiageil {in like manner) u kiu^in 
lu snsustcu lu Isiicliiiuincu csiiBigu hi tukiulku u elu-luiujiileis 
eim6usts, u guizlteiu u zuiiteiu : Ku6nti suBtenti oziKsigu, .shei lu 
isngul, lu siz klchiamenzutenu^gutis lu skeligu l-KolinziUeii 
[klihemtu^gutis hi skeligu I-KolinzuteigJ {the reciprocal re-anion, 
reconciliation of man with God) sliei lu singul lu ikssigiuulteu lu 
skeligu, lu kssigumlzin klnkolgoeltis lu teie. U esia u epszsusl. 

LXXXV'III, ZoKONTEM nu XLGUZSIIEMENZbTEN. 

John, XIII, 22. 

Kuemt lu Jesu Kli timefels, Tn66 u zuti : Pieszunem ehinaks tol 
pai^ut m-koguizshcmis {will give me away.) Azganuegu, u tasinis- 
t^es 8u6t u es’chtgozinems {whom his words pointed to.) Ohlak6ine- 
mis t-John lu Jesu Kli, kolsugumshtem t-Piel kss^um su6t lu es’- 
chkolkudstems: ti zuntem t-John lu Jesu Kli: T'suet lu ksguiz- 
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sheiiieutsi ? Zuti lu Jesii Kli: Lu sliei m-guizlton siikol^to i!<.sznUui*I 
(soaketT) hi Inzolku. U iikuelis (jlipjn'tr) hi 8nkol])»-, ii guizlts hi 
Jii'Jas. I-ilingiinte.s }u spclimenzis, kuemt nolguelze-'iitcm lu 
t’tfgoelenien. U t-Josu Kli zuntem : hii stem hi kuntels akskolem 
goetl^ m-kolentgii. Ta siiet lu tel aicut u nsugunemis gol stem 
egiikuistom lu Jutlas. h\i uisilis ie ozkae Judas : tie skiikiuv. 

X(\ Snoninouenktkn. 

Jolin, XIV, 1. 

Pupiiseiieh hi sgiimimiims, u ziiiitom t-Jesu Kli: Ta |)ksj)Uj)U- 
seiieli : esnoiungueneiustgu hi Kolinzuteu, negu koie m-ko nouiu- 
guonementep. Lu Izitgus iiiletu ngoelze. Sliei ku ta ezagei!, 
ku licii ziinzin, neli ehiksgui kstkolshleineii takhilziiten. A tas- 
uoninguenemstep koie linleeu u eliiii iiemtelze, u konemtilzeis 
t’inleeu ? Lu t’smit u kokutenelseiuis ii konoiiinguenemis, ueiu 
kokonuhs lu iszkol, u iiem tel zi lu kskolnkis (cun do my work 
and do more.) 


XCI. Lu XCIIALMEN. 

John, XVI, 23. 

Kuesuneguin, he kuesun^gum, hi iie kuepszgalitsh hi tel iiileeii 
hi liskiii'st, nem guizshtems. U ziu kuesgalitshi hi lei iskuest. 
Galltshui, m-ku6ntep, nem i-kunpi^ls. Tam i-iiinuintgu hi iszkol- 
kiielt lanui, kuies’ehsgumezincm. Pen ehe tarn kaezageili, [len 
i-lako m-ehsmeielzin hi inleihi. Xe sliei hi sgalgiilt m-epfgalil- 
shitgu III tel iskuest ii ta iksziiti u nem ehaiishlemen lu linleeu, neli 
kugam^nehis hi tinletu nfeli koangameneli, u kosnoniuguenemstep 
hi tel Kolinzuten u ehinzozkae. Chinz6zkae hi tel inl^eu, u 
ohiiizgiif ie Istoligu; u potu ehikaelgui ie tel stoligu, ii chikaelgui lu 
ohinleeu. Zuntem hi t’sgumimiims: Sh6i siz kunhikozin, siz 
mipenunzit esia u csmist^gu lu teestem ue ta sus^usiemt. >Sli6i hi 
kaklehnoningueneten lu tel Kolinzuten u kuz6zkae. 
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XCII. Lv N'GAMENCnEl.lSTKN. 

John, XIV, 15. 

liU ne koanganiench m-ko(‘hitoh6gu hi iskolkudlt, iioni zmi hi 
inloeu m-guizlems hi Sent Spagagt kheininsziitenoini) (i^our c.om- 
forter,) m-nem lanui ni-cmut tK]iic>uH: Pagpagt khinogiiiston. 'Pa 
ksgofellemen, tarn pky’chtomplaiial8hi ni-go61}onion ; noin elonzch- 
guimlenieii. Cheeh'ulict m-li6i hi kokHiucliein hi t’skeligii, ii tamii 
kouichentgu ehinczguilginlt. hu ii kogainencliis, nein ga- 

in^nchis hi tinle^ii, noin gamenclieii t-koi6, ni-Nhth‘ in-cliii)laki)imMi- 
zut Iznilz. Xem hi inloeu kaechesth m-kaolcliguiiiiontoni, in-kaooh- 
lakakamentem, m-kaeohaieutomentom. 

XCII I. PlESGUfZELTEM Ml IsGEST. 

John, XIV, 26. 

iiU Sent Spagpagt hi neni zkulstem hi tinleeu iieiu enia in-nieie- 
leins lu klzuiiteinp. Neni esia in-nlkokomluleins hi ineieHlilemen. 
hu isgest 11 piesguizltem, tain ezag6il hi t’Hk^ligu eHgu'iZHhem hi 
ksgtetom. Ta kuezngel koseunenientgu ziilemon nem elgoelle- 
men u nem elchguimlomen. hu ne unegu koangameneli, m-Hhei 
ku neu kul6mt, n6h ehguimen lu inloeu. X6h hi inloeu tel Koie 
u esshiit. Shei kuiestzultem, neli koak.snoningii^nem. 

XCIV. Jesu Kli lu vSlOkolko. 

John, XV, 1. 

Koi^ ko8l6kolkomp, u pis’chlclilHhemecliBten, (I am your trunk, 
you my branches,) lu piakusigult: lu ne n’chlchlHliem^elmten 
es’chzapka lu l8l6kolko8 m-epapiikalk. M-ne lu ne tas’clizapka lu 
lesshite lsl6kolkos, lu ne chkaupechstem (J.f the branch breaks off) 
tel slokolko ta kaepspikalk. Im ne chkaupeelintem i-ehmish gOHt 
ks’chkamin ksuil. Sh6i lu ne empile pesclizapka lu 1-Koie hi 
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liwskeltich, iiem kutunt gest hi akskolem. M-ne kugokom hi tel 
Koid, m-kui-tenenms ku.skeligu. 'Ne kiiehiiichpelenzut hi tel Koi^ 
(if you cut yoiirself from me) m-kui-tenemiis. 

XCY. Kaeksgamencii^lisi. 

John, XY, 12. 

Sh6i lu iskolkuelt, pkagiiraenchelis ezagtil tesgamenehsteineii. 
Ta 8ii6t ezag^il tksgamenehis zageil tesguizehs hi spiipeulsh hi gol 
sgamcnch^iisz. Kiiisellagt, hi n6 kolentep hi zulenion kskOlemp. 
Ta kszulemen kuis'chaiut^p (jny servajits.) hn t’seemtfep tosniist^B 
lu kskOlcms lu tilimlguH. Picsaum pisellagt, n^li m^iotemon esia 
lu tee stem u esmisten. Tam kosziikodnemp, u pisznko6ii, u hi 
t-Koie nko^lemen, ii tfeshilshlemen hi kskolernp hi gest. hii 
stelskeligu aimfelems, n6h kosaaimes. 8h6i kii hi kut^iie kusk^ligii, 
shei ku ii6u esgam^nchstemt. 

XCVI. Gethsemani. 

John, XTIII-Mat. XXVI, 36,-Luc, XXIT, 39. 

hii t-Jesii Kli estmistes u kspolstem, ii tehguimis telimis, tchgiit- 
pmiis 111 katHls, tastlkokomiis. XJ61kup esgazutems t’sgiimimiis, ii 
iii^ko hi tnshietiku Cedron, u shalutem chesmoko hi ehskuamu- 
legusnchaumis (to his favorite praying spot.) Lsh6i ii epsnkdh 
kateii, ii ziiis: le plakaka m-pchduiri, nem cklkokomilenien (I go 
far from you) m-chinchaum. Cheeheies kotnis hi ksgazuts lu 
szkuten^lsz, Pie), James ii John, u npipilsh Isnkolkaten. Potu 
slaako hi ksngel, tasid, ksnigupdls, ezag^il tchmshkanemist (dis¬ 
couraged) ta aps’ehzehem, esia ii chestemiia hi tee stem (nothing 
would go to his taste, disliked everything,) i-p^ip ehint, kiissus, i-ssdsh 
lu skeltich, elis’shpize (frowning,) ntagtJs, u zuis ic^ cheehehs: Lu 
isngapdiis nigiip^ls u ntag^ls chageilncu m-ehintlil ti8mgiip6ls. 
I-plee, kaes’chitemi (he on the look-out watching.) V koltelinzutemis 
(snatched himself from them) lu ehechel6s u ehu^ushilshemis cz^gals- 
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Ikot tkuentgu lu ssliciusli ii zkaniintgii, u ezagulslkot ii 

gui. U leh^i koikoishoiiem, u ohtoikaii u tkoutes Ui vskutliisK lu 
Inialt, lumTiusseni lu liiuilt. 


XOYir. Jksu Kra EspupusfeNcin, Eskoxkonsztnkmisti. 

Lsh^i lu lskulpag8 czagcil t-uu'his csia lu stolskeligu In szkiuMs 
In teio, u itisliilshoni In skeligu In Inislittnsz liu-hosfin, c/ageil 
tchillakakene tnehostin, csia n innaaka tnehestin (sinJn?i<j doirn in 
the midst of malice, Imried all over in sin, 7'otten,) n nichis esia es’chii- 
inenchineins Kolinznt.cn, csia n es’cheszincnis, cs’chcszincinisteins, 
gnemehsteinis, chgnaszanemis, esnknltiakotems. Ksia In skeligu 
n niozageili, ta kacplgest. IT In Jesn Kli azgam elinnist, niclps In 
lefeiis, neliestemns In skeligu, ehomis, nch^selsemis, nguas^lsemis, 
koeshemiis In gol nk61emi8; kneis In tapemin, ntels kstapim, 
kskolgo^lem In skeligu esi^ gol st^ie. 

Ku uichi.s In leens, ntag^Is hi Jesn Kli spnusz, u konkonszimomis 
zuis : Koi6 In kotapent^gn, Koi6 In kolzint; nkonneimnt ie sk^li- 
gn, tama estakakaniinenis In t’sgoelemen. Leon, a kaelgodlom 
In gest In aszkol In stolign ? Tama askusigult? Knemt u kslzil- 
tem In sgoelemen In szkols, a kaekstleguplilt? Geil ntni kagn- 
menzut lu sgoelemen ne In chslziltgu kuksk6mltcm esi6 In asknsi- 
gnlh 


XCVIII. liU SnSUSTEN—C lISKTJILTEMIS LU SnGTJl. 

hv t’snclianmis lu skus^es chngultdra lu spuusz, ukoniKmcmis 
(he mercifully heard him) In sknse6s, u gol szchans u zkiilstolt tops- 
kapkapusel 1-Jesn Kli eslumcnus Istoligu. Chizentem lu t’skul- 
stelts eskuntm i-tgal t’snsusten (glass chalix.) h\i Isnsusten osnes’- 
ch6]ze lu kutunt eseim^us, In Ipipgorain ululim. In pitknmen uln- 
litn (nails,) sguegneeTich61p, k6igumeTi, Ichm'mten, In ululim es- 
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Icalo'ufelif^, sptago, In gueTnchsteip {insultfi) hi snaiinelston, B’ehid- 
kom, esia In i-tag, kolin, oBii hi tee stem hi cbtlclielt (provoking 
I'OwuY.) U ko6TiHem hi snsiisteii, ii /a'lis : Shei hi akszsust aksgiiil- 
iniiltem hi skeligii, aksnlemelsem hi anleen (to appease,) sh^i hi 
akhikolisusten hi Itfeie szkneis hi skeligii. 

Kiissus hi Jesn Kli, ii zageil tmienj) (baeked out) hi sjniusz, I^zi 
ii es^l hi sjniusz ; iitels hi nko hi spnusz : Iloi ikssustenp ksguil- 
giiilti hi skeligu. Nko spinisz ntcls: (lei ehiiuiguzgiiznitils ne 
siisteii. Iloi ioioszut hi spiiiisz, lelienientes, iommsU's (jnade. vio¬ 
lence to his heart) hi spuusz, ii ohgutpmiis hi siisusten, niialkane- 
inis (turned doion the top of the ehalLr) u siistis ohe i-iio6i, iisope- 
iniis, 11 tasnlazp (drank it all, there remained not a drop attached in¬ 
side.) hu Iciiemstes u sustemis ie snaigii, czagiiil tkolchlug hi 
spuusz, ii chskiiiltemis hi siiguls (sweated blood.) Lesinilko hi 
skeltich ii chaiipizeniis hi snguls (he was dropping blood all around j) 
hi gaziiumtis hi chilkaltehalksz ezageil tesnkometikii hi Isnguls, 
i-tl6malk8 (his clothes aJl blood-stained •) avip In snguls hi tel skel- 
tichs ezageil tnstiietikii aup moop hi Tstoligu. Jesii Kli estkolegii 
zageil t-tentemnei, zag6il die ta epsngul. hu skutlusz die i'pik, 
hi s’dikiitkiitlustis ehteltellus, (his eyes looked dead,) u ntoto61zfe- 
inis hi spnusz ioidt (felt his heart inside beating strong.) Lshdi ii 
tniieiinis (offered in advance the sacrifice of his blood) hi snguls 
ehle^us, ii zuis : Tve^u, tlekiiskn i^ siisusten, pen tarn koic ikszntfels 
pen anui m-kukaepzntelsi. 

XCIX. A Nem Kolstemmentbm lu Isngul? 

Ntels in .Tesii Kli: hii t-koife n siguTnen in isngul; pen stem in 
t’skfelign m-kokaelguizltems gol i6 sigiiraen isngul ? Xem ta ko- 
koesazgasts, nem kokalu^teits iu isngul, m-kodikaliit6neits; nem 
ezngiiielsi hi skeligu disgoelemen, Ma ue s'lgumen iu isngul, m- 
ta koksgamendiis. U zkocU^o iu spuusz iu gol spsiiie, ngumelse- 
mist (felt sad,) u, migal61s: ezageil i-t-tenemus ii sigumen iu 
isngul. 
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r. T-Jesi’ Ki.i XKX’Lin'i’rsftNciiEMis lu Selaoaeaxxts. 

3-ai cli’s’fhut hi skeligu u'u-his hi >skois, hi sguinimiiuiM, hi goeit 
lu gyl ziiilz golziit, kulgiizsiieniist, komont^-ni, hi kiijuMizutis (his 
friends to death, martyrs) lu gust hi skiiligu, hi J agpugt hi gol zuilz 
ui-go6lst8 lu iK'lu'stiu, hi pagpagt sniedni, hi sziziiuelt hi ue 
gameiK‘heutoiu tesmilko hi t’spuusz. Tuk-hiltH hi khiguzguziiu'kstis 
ie skolign gol zuilz. Tuichis, tiuoigais (foresaiv) goeit hi kaosn- 
niclusi (beheaded,) kuitlt hi kaoH’niilcli])tptk()niinalkoi lusoiiiuMiw, lu 
kuitlthi kaoskolini (roasted,) hi kiiesuliin ni-tlil, kuitlt hi kHu- 
shituserUj ks’chtakeincin t’sshoush ni-tlil kaosiitketiku in-tlil, kacK- 
uichus, kaestelelisi (sawed in two, quartered) kHauiMkageieni lu 
Iguigueiul (fed out to beasts,) ksnguzguzinochKtom t’Kkaiiklteu 
m-tlil, kaes’oluizeiisi (hung,) ttapmiii lu-kstlil, neiu esguilguilti 
ni-eslakastom (buried alive) kHlehemim kscutusem hi Jchu Kli, 
Kmklts lu IsjmuHz hi ksnguzguzmeksi i6 solagalagts, i-ezageit IhIuu 
in-ksageileiu. Enueis hi iKpuuyz czagalsgikut komeiit^rn hi skusi- 
gults. 


('1. Esetitsui lu Sgumi.miIms. 

Mat. XXII, 40. 

1.1 teshilsli hi Je8U Jvli, u chguirais lu sgumimiims, u cltchizia, u 
iiichis esia u esetishi, u zuis hi Piel: A shti tiltilugt hi jikaesk^il- 
kalt iiko 8eliolR-li lu sp’pakani l-koi6 ? Pksguusoiuistui (keep aivakr) 
es’chauui, poss’chiiit gd‘i no kaelzkukunulemt chtdie (lest you be 
dragged into sin.) Iopi6ut hi spagpagt, u i-zegu (weak) hi Bkeltioli. 
TJ olguist elchaum nko silichcli, u negu nkosilielicli lu Kiiakani. IT 
}u)tu kspotlein lu Icheios olehguirnis u zuis: Sli6i otitHhui u inehii 
(rest yourselves.) Tic nloopus hi ikBugiizgiizmolH, hoi jiotu zkol- 
(hitsh hi shfci m-koguiZBlioineiiUin lu Iniilkonkonoinul Iteic. 
(hiielilshui, kaesgui, shei tic kacchilteiiiililw hi tiklguzHliciucn- 
zuteii. 
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CII. IjU .Tfisu Kli Xtamzan’tem T-.IrnAs. 

Mat. XXVI, U-+7. 

Gui hi Judan cliinakshi tel chopen cKlie.el sguminiilius, k.ieiut 
ehgkiims hiilimigums koikoaialks, zuis: Kuinshlopeu ululin, 
m-koguizhe}), u t-koie ni-guiz«home.ii hi Je.sii Kli laiiiu/ hu 

uiskamkamilish, ziiis ; Clielopeu ululini ni-guizizin. V sliielseinis 

ie clielopcn. 

[Jollll, 18, 2.] Judas esiuiulegnsts hi sganieneholegiisnehau- 
mis hi Jesii Kli, hi s’heesnulegu (Mi’ phur u-lwre Chnst lorn/ to 
pray, the holy qiot,) kuomt koiucm t’agiipclstaega eskuinstein hi 
siizckushin, i-tgal {lamps) t-olusteu {forchrs) ko.nenten. hi luku, 
uUilim eskalgue.lis, u spfezcn spkoiep {chains^ ropes) oskoinsnuih’- 
luen, eskomlgaz<>lsten {arms,) ohtkooteini.s hi suHcdkolkaten, hi 
HkoaiumulogusucUaumis Jesu Kli. Judas hi golsluteii/.iitis, hi 

sgusliiit. [Marc, xrv, 44 .] Zias hi sgulchim : Gest lu-ka 

kaesazgastep : In skci hi iksntainzaneni, shei hi akszlicli, in-zaiieni- 
step inldientdp gei ni-kaelgupeimntem {lest we I t him eseape.) 
I..Utgomcnzuteinishi.JosuKli, u nclielslu'.sis, ii nia.iizais 
^raigiit to him, embraced and hissed his mouth) zJis: hGiileiut. 
Mieiizuten. Ku tJesu Kli esmilteni hi spiiusz, ta^ menzen.is, tJs- 
tamltshi chelshis ks’chinechsis, tasgoleel.sis, rsniistes, slieiKani- 
zais ii ziiis : Judas, sclliigt, stem hi aschgaioin ie lee A t sntam- 
zau m-koakaguizshcm? u elclumushilshoiuentem. 

CIII. Kuentem lu Jesi; Kia. 

John, XVIU, 3-Mat. XXVI, SB-LiU', XXII, t7. 

la, tJesu KU ue ortmirtta hhei m-e.agcil M. 

sgulchim, « ohtoMIshcmis, sAais: SuM iu ertlatluuje.ap ? ^u,,- 
tom- Jesu Kli lu tel Kasai-otl, lu kaestlatl.iusom, ht^sms t-Josu 
KU - Koie lu ehinshei. iu i-am,7.ut Jesu Kh, „u6upem zkakulilsl, 
esialusgulehim.ehe i-tlagtiig u eskamiuWul, Uigu.u.st lu ksm- 
mist (to s(ir) i-uko7inomiB Vjesu Kli u kaimuenstes lu soltis. 
U tzi cls6uutem: .Su6t lu astlutluuseni Ezage.l t-lu.u,steiu u 
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eHpip (as if they had been Id free^ they yot up ayain,) u esia zuti; 
Jesu Kli 111 kaostlatluuaoni. Kolkiiongiizi,s t-Jesu Kii: Ziiiizin 
koie cliinshei. Xo hi kokudutep, ta tee k.ses’elicjstoj) ic iskusigtih. 
[Mat. XXYI, 55.] Agala u ehinesmiiniini Isnehauuicii, u ta 
pistem hi kotakastegii (lay your hand on me) lu taiu-heltsh, ut'li 
ziuzi esnlopus hi iklcluiguzguziuelston (ylid not yet come my time to 
suffer,) u iotclgoa koas’chgi'uoiu keasiageiloni tchiniuikoeiuon. Pen 
sli6i iotelgoa iilopus hi elien lu-konagalclsemoiitgu Ishei ni-koageist- 
gu. Ma ietolgoa mipoiiuutgu ta kokstlogupentgu^ ta kok.slkoutogu 
u pen tkoi6 tispuus ii ehiuehguzshzut (/ yive myself up) Kuenit 
chgutpmiis, ii koniiiititosts, tkoinstos u lehentees (tooh him by hand, 
threw him, tied him.) 

01 V. M ALCHUS. 

3Iat. XXV J, 51—John, XVIJI, 10. 

-Lii Piel Izi esiiazagepestH, eliazgejiileni hi Jo.su Fvli, Islui 
ageistem, ehkokoeuchstemstem, gutpnunt, nzokantes hi nspiistis 
(sword,) ziiis lu Jesu Kli : Koiziisku iksnspeiisein (let me strike in 
their midst.) I-clio6p u sjielze hi tiispusten, u chgot^ues lu ehlnak.s 
esaustem Malehus. Geenteni t-Jesu Kli: I-tlilsli, ehizakuut la 
anspusten. U elkueis hi tene, u elchzpakaHeni u eliiuag. Kiieiiit 
zuti lu Jesu Kli; A ta ikssustein lu tiuleeu koguizlts lu ikssust? 
Ichen m-ezageil ni-guilguilt hi skeligii, hi ne ta isnguzguzniels ? A 
kuntels ku jjeu ta iksgalitshiteni lu tel inleeu topen eleselopoucli- 
stakan topskapkapusel tiklkolkeigunzuteii ? Pen koie iszelizogo, 
ehinepszntels oliiksiiguzguzinelsi. Chines ehzogopilemist gol eiu- 
i^ile, (of my free will I give myself for you.) Ku uiohis t’sguiuiiniiins 
u Ichentem lu Jesu Kli, u kultelkoinintein, neli sngaleineni (cow¬ 
ards.) Kuentom lu ehinaks u t-sizein u konnunteiu; jitleehstemis 
iusizom, u nptlalks u gutip j neli ehzkuizenteni. 




CV. Annas. 
John, XVIIJ, 13 


iiU Jcf^u Kli zkuiit(ini tesulkupuH eszkulegusteni, (was dragged 
down hill on the ground,) iii6k<) hi tel nshietiku, nzknetikuntoTn 
(Iragged in the water,) essliMtemus (np hdl) olzkusteiii, guisteni 
<h-Arinas. U Ish^i u iuiiienznt tu ilimigum u koikoaialks hi .Suip. 
T-Piel tel Ikot u ezeutepists ks’ehazgailijiileni, ichen m-ezageil hi 
ks’ehzuteclists (how they would treat him.) Kohiechsushep Ikolin- 
chemep (stood at the door.) Tie notgu lu John hi Izitgu, neh 
sellagts ie Hguchitini Ikohrichem^p, ii kolkueltsls hi sguehitini 
IkoVinchemep, 11 nolgiistem Ju Piel. Chsus^upilentom (guestioned) 
hi Jesn Kli u zuntem hi t-Annas: Stem hi asm^iehem hi nkeligu ? 
Suet hi asshemenuegu ? Ziiti hi Jesii Kli: hn koie ehinezmimiim 
Isnchaumen tesia koesseiinemists: tapistem leHMuekuin u chines 
kolknelt; scimt hi insuneraenziiten, koesmihes hi iszkolkuelt. 
OhinakK lu tel sgukolems lu Annas lu seunomis hi skolkuoltH ii 
tkouHu.siH (gave him a slap^)'guizinGmw, 7A1S : Alee u kuezeguku- 
neni lu lilimigum koikoaialks ? Jesii Kli ta tee snen’ntels (did not 
feel disturbed) u kolkuenguzis: Ku ne tee t'teie ehincpskolkiK^It, 
m-nemiepltgu. TJ lu gest hi iskolkiitilt, u gol stem u kotkonsus- 
entgii ? 

CVI. Caiphas. 

Mat. XX VT, 57—Marc, XIV, 5 3.-Luc, XXll, 31. 

John, XVIIT, 21. 

U tel zi guizshementem lu eh-Caiphas ezlich u guistem ch-thvi- 
phas. Xkulguimis esia lu ilimigums n61i ks'chkamkam^Iisema, u 
ks’ohzogu^pilems. Eslutluusem tshfei m-ksnemiepem lu Jesu Kli 
lu tkhaiHlizutis,. (?/lO!S!e that knew anything about him, wdnesses.) hn 
taHuichem t-klmishziitis, hoi tlutluiisem lu tikoisteraen ni-chiokopi- 
lentein, tklchikopilenziitis (false witnesses.) U goeit lu tpip hi 
ks’chihkopilems lu Jesu Kli, u tashiispuusem, tash’iistufegu (they did 
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not accord with one another,) pen esiu u ntogtigulzin. Chcsel lu 
tpip, u zuti: Kaes^unementem eszuti: Nc u maunid siichaumcn, u 
kun6u i-chmish pusomiu m-chinolkoloin tnko snchauiuou, tani 
tcheli=(h m-kolem. IT In esnmipdlka eskoltcnonuisemhein. 

Jju Caiphas hi Is’chiHh^usems hi zitgus u t68hil8h u sdnis lu .K'sii 
KH: Tama kuks ezinti i-Inniiepenzt ? U tasshulzenmist lu Jesu 
Kli. Rlzuntem t-Caiplias; Golstcm u kaesl6chstomlilt ? hu rif 
unogu kukael-Kolinziitori, kaezulilt. Kolkuenguzis, ziiis; TshcM’ kii 
uc ne zunzin, ku neu shdi ta ksnoningiumementgu, negu ku 
neu la kolcBtaliutegu. U gol koguomchstcmentgu^ in-kool- 
uichtgu lu h’chitomip m-ehin chilemilt m-zehguimlemen ne lezeut 
sgalgAlt. Zuntem t-Caiphas ; hu Iskuests kae-Kolinziitcn kom6i- 
elt a un6gu kukael-KoHnzuten ? IT Jesu Kli n6H poteewts lu 
skuests KoUnzuten, zuis : Ezageil lu taskolkuelt. NguinelscmiKt 
(horrified) ehtelzeenzutemis lu gaziiumtin, hi npoteten gazm'uutis, 
zuis hi esai6uti t-Caiphas : A seunementep lu kutisziit ? gueiuzi- 
nemis, ehguaszanemis, oheszinomis Kolinzuten. Ez’s’ehoi lu 
spuusemp i6 Iskaltemigu ? Esia u i-nkozin, zuti; I-tog m-k.stlilomi: 
gol stem kaestlutluusem tklnmipenzutis ? kaesdunemontem lu tol 
znilz hi tasgest. laaspuus u chzogucpilfus lu Ikstlil, u fhtlaj)iIoii- 
tem, (condemned him to death.) 

evil. Skukukts. 

John, XVIIl, 63.—Mat. XXVI, 67.—Marc, XIV, 65. 

U Ishdi kuentem lu Jesu Kli t’soltis, u ptagoususentom, oliligu- 
sentem, chzok^iintem, zuult^m splkfeis, estktkoususemH Ikalteni 
lu supziis, m-lchsgalip melmelchstomentoin. 

CVIII. PiEL EszkoXko. 

John, XVIII, 16.—Mat. XXVI, 69.—Luc, XXII, 55. 
iiu lchmchin61gu epsolshizt, Izi nemtus (sat by the fire) lu Piel. 
Tchinaks uichtem t’sme^m lu Piel, u zuntem : Ha, kuanui, sugiiii- 
*n, ku smem^iems t-Jesu Kli. Ngel lu Piel, Ikukuimetuilsh lu 
spuusz, kolkufenguzis : Ta, tassiigusten zi skaltemigu. Eluiehtem 
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Piel In tc-hinakB, ii zuntem : Tama u'lchenziiv Isnkokolkaten, anui 
hi kuchinaks lu tel skusigults. Telzi ngel lu Piel, gutzincmist, 
zuti; Unegu tassugusten. Zuntem tehinaks: Sh6i kn esauguste- 
men, tie nsuguzinzin (/ know thee by thy voice.) Kuemt eheazine- 
mi.st hi Piel, u lenemt (denied,) zuti: Tasmistfen tassugusten. 
I-c'ho6p u kolkiielt lu skuiskus, u elnlkokomilts la zultem hJesu 
Kli: Nem eheies m-kochl^neratgu, m-kolkuelt lu skuiskus ietcl- 
goa Iskukuez. hn t-Jesu Kli ehilazgadnis (looked down on him) hi 
Piel, u guist, ozkae, kuemt zkoako csntag^ls. Pl peutieh tel 
Bliei hi tel skukuez Ishei u egukunem. Kuemt agal kolkiielt hi 
skuiskus sliei zkoako, u gol es’ehauaupus, kuHkotkokils hi t’s’chau- 
aupus. 

CIX. Judas Chmshkankmist. 

Mat. XXVII, 3.-Act, I, 19. 

hn galip kuekust ehamenzut hi ilimigum koikoaialks, eh'hkam- 
kam6liseraentem, elchtlapil6ntein. V telzi u Ichent^m, u guistem, 
ch-Pons Pilat. Judas lu uiehis Icheu u ageistem, hi ehtlapil6n- 
tem, kutunt pupusench, elchgut’telsemist (mad at himMf) gol 
skoueehstemis lu chshi^piles, k6mis hi iilulim, ukuis hi Isnehau- 
men, h chiipkumiis (scattered them on the fioor) eszkoako, zuti: 
Kuen lu kutunt t6ie, guizshonien lu* inchshi^piJe. Chingutenum- 
ziit (I am a wretch,) hoi chinoost. Ta t'suot kokskolgoInuHs 
(can forgive me) hi iszkumi hi t6ie. Zuntem t-koikoaialks : I-tene- 
mus hi Ikaempilfe, anui kulpaganziitsh. hn uiehis ehoinzutemen- 
tem hi tesia, u kueis lu spokoidp (rope) n ehiskamneusis lu 
lehlchlshemechsten, u chazuuszut kulazzinzut (hmg himself) gol 
s’chmshkanemist (out of despair.) TI hi est’shalteus, u ehtelp^us lu 
oliis, ptata lu stg^nchs. 


CX. Pons Pilat. 

John, XVIII, 28.—Mat. XXVII, 2. 


-Lu chcholzkue u chtpieutchiiulgu lu Su'ip (stood outside,) Ichooz- 
kaernentem t-Pons Pilat (went to meet them) u zuIh ; Stoni hi 
chsnoiniepHem (found out about him) ih skaltemigii ? Zuli: Slu'i 
ku tasteie skaltcmigu kun6u tiikaeksguistom ie lee. Ziiis t-Pilat : 
Kiientep, tempile in-ehzoguepilentp. Zuti hi Su'ip: 'riltilugt hi 
kaespelsk^Iigu, [n6h kaespotoe ietelgoa Isgalgalt.] Kueim eis’ohio- 
kopilestem tosia hi t’teie, zuti : Eszusts lu skeligii takaes’ehgaka- 
pilem tee stem (not to pay taxes,) u eszuuems kaes’chsuiclikaneni, 
kaestmalsern iu ilimigum Sesar. Mipenuis t-Pilat i-chmish esko- 
teemisti u ezegukunem. Chnolgumis hi Jesii Kli, zuis : A aiuii hi 
kuilim'igiim t’Su'ip ? Ziiti +u Jesii Kh : A tanui tasplkiin u ko- 
as’chitem, a tkuitlt u koesnaukanems? Ziiti lu Pilat: Ku ziitcls a 
ehin Snip ? Tamd hi tasnku^ligu, hi tankoaialks u guiszhementH 
1-koie; kuez’s’chiin ? U kolkutnguzis t-Jesu Eli, zuis: Tam hi 
isilimigum i6 tel stoligu. Sh6i ku lu koguizltem hi isilim'igum ie 
tel skeligu, kuneu kokolk61guntem i6 tel iitshemiin. Pen tarn ie 
telefe lu isilimigum. Pilat ziiti: Ne kuilimigum ku^mt? Zuti lu 
Jesu Kli: Umi ehinilimigum, ta iksl6nemtom. ('hiiizgiii 
i-chmish lu uiiegu lu iksm^ieltem. Ziiti Pilat: Stem lu uriegu ? 
l-kolkuelt u ozkae, ziiis lu Suip : Ta iesuichem lu gol stem ks’ch- 
zoguepilom ie skaltemigu; chsuseupileip u ta icpsuich tklchtlejii- 
lenzutis (reason to condemn him.) TJ goeit lu Ishth esuti ii 
es’chiokopilests. Pilat elkolkuelt l-Jesu Kli : Tam a asseunem ie 
eguekukiinem ? PiU Jesu Kli ta eplnshulzenmisten, u miilelsemis 
t-Pilat lu Jcsu Kli (did not say a word, and Pilate did not know what 
to think of him.) 
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' CXI. Jksu Kli Ukuntem ch-Helob. 

Luc, XXIII 6. 

Pilat lu seune Jesu Kli tel Galilea u lu snkoliltis, ch-Herod u 
jfuistem, neli Helod zgui lel stoligus zgui lespdte (to the feast.) 
Helod uichis lu Jesu Kli, Idmtemis, neli t’skasip u chsdunomelts 
hi zuuts, u esnuchemelserais (wished to see him.) Goeit lu tee stem 
u chsuseupileits, u esntels ksko^ueltem In snp'sptantem. XT U\ 
eplnshulzenmist Jesu Kli, u agcistem hi tpsaie, kolspsaiemis tesia 
hi t’schaiut^ps; nigupentem i-tpikalgu, n^Ii sh^i ehzutechstem hi 
eskokueui : u elkulstem ch-Pilat. 

CXII. Jesu Kli Kollezeutemstem tel Babaubas. 

Mat. XXVII, I(J.— John, XVIII, 40.—Luc, XXIII, 18. 

Pilat eizuis lu skeligu : Ma uichentgu negu ta tee stem chsuichh 
tom i^ lee. le lee chinepslich Barahbaa : esmistep gofeit lu spels- 
kdligus, eskoleguegukiinems lu skdligu ka’ehsuichkanem lu ilimi- 
gum. U shbi lu inkolemen hi te6 suet ie potu Ispdte, sh^i eloz- 
kaestem: Sh6e eslichemp (your prisoner) Jesn Kli, ib Barabbas 
eslicb : suet ie tel ches^l ikaestalim ? Esia u6e ; Barabbas shfei hi 
ksozkaei. Zuti hi Pilat: U kuemt nem kses’chasten hi Jesu Kli? 
Bsia u shiispuiisem, u^eis : hn leseimeus m-elmilehjitptkomin^iko- 
mentgu. Ma lu guemebstementem hi Kolinziiten, cbsbiimeusem- 
stem (placed at par) lu Inakoemen, u cbpuusent^m lu tpsaie (com¬ 
pared to) u kolez^utomstem lu tel Barabbas, (postponed to,) kolte- 
motemstem (treated as good for nothing.) 

CXIIL Chspizeentem lu Jesu Kli. 

Ziiis t-Pilat lu skeligu : Ta stem uieben Iskaltemigii hi szku^is 
hi teie j ichmisb gol kuiksnlem^lsem (to please you) m-lzent^m, 
m-eltalintfem. T’soltis ku6ntem, cbzseliguntem (stripped) i-chto- 
melgu lu Jesu Kli tesia lu t’skeligu u uichtem, u chgoagoaimintem. 
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iiU cheholtchinelgu eHnshitolegu hi Hshenish (.'itone pillar,) u l/,i 
os’chpitkomneshin iu ial uVuliin (a/i iron ring stuck in the t^tone column.) 
hn fhsnchemichis u azeulteni (bound together his hands at his back) 
Iu ohelchelsh Jenu Kli, kuemt lululim u flmzuzlteni Iu cholchtMiH. 
T-chopen Bhomshemn^uHteni (had on both sides) lu Jonu Kli, chopen 
Iu Is’ohizikues u tpip^ u (.‘hopen iu cliHzc'h’liechHtH; konieiu hi 
tk^igumon, kuemt Izent^m. hu Izent^m iu sncheminiutH (.'.vV/cv,) 
millzelHeutem (breast,) ulzicheutem (back,) IzulzuuHUHcnteiu (/inv) 
esmilko iu ski^ltiehs u .spitem. IJ i-koaimenz6t (turned black) iu 
wk^ltichs t’sngulH, u <'hHkuize (swelled all around,) ehtolize {torn all 
around) kuiteltelip iu Hkeltichu OHlzitein. Chiikatze, ehtemgeizeu- 
tern (all cut, torn all around.) Kuemt iu Hiiguls lint iiil, iu lesmilko 
chiusze, u i-ehtlumzc (all around covered with blood) ezagoil t’Hzn- 
chniehe iu tk6igumen. 

h\\ Izenzutis aigot^ kuemt eitkuitlt eit-tpip kolisuu^gu. Kuen- 
tem iu ululim eskalgueliw, u tshti gui u elinpizeis iu tululim. Iloi 
negu aiaigut iu Hgulzim, kuitlt eittpemenzul, eikoliHenuegu ii 
k6menn t’sguegueenehelp iu tkizminten, Eaia eHazga, u ehgoagoa- 
imiis, u ehnpitlsemis iu go) esuguzguzm^cbstemiH. ijii tepskap- 
kapusel tel nuist zazgais iu Jchu Kli, u nigupelsementem, u zeesli- 
shitora iu gol kutunt teie iu eakolcms, u iligusem. Negu Maly iu 
skois iu lesko^e eKutaktakaninzut (in a corner covered her face with 
Tier hands.) es’c-hspize(^8tem iu Jesu Kli esazga ehleeuH, u zuis: 
Ta ikaeimshkanemist, tie Izi ehieksinaulsi kaeineisem osia hi 
suiuguTies lu skeligu. U zuia iu skeligu : Ma uichentgu iu siikute- 
iidksem iesnc^isem iu aspsaie. 

Chinaks ilimigums iu aoltia Ishei u caguinti, uichis iu nkusigults 
es’ehsjuzoms iu Jeau Kli, ziiis; Poz’a’cbeni ? A kspoistemp it; 
skaltcmigu ? a ta kuepnpuus? U nzokantes iu snapuatis, u ebuiche- 
pileis (cut the chains.) Kuemt iu Jesu Kli koleblguajuiiis u 
Titkokoetiku Isngula, U iu uiebis i-cbtemelgu iu skelticba, zeeab- 
emist, kuemt cbti^gbemis (crawhd to) iu gaznumtie. 
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('XIV. Jesu Kli Lkokeintem Tkim.ulu^lzk. 

John, XTX, 2. 

' ha t’soltis kuucui i-tkuillgu, u nlgupoiilcm, ii chiHvul.sht-.sshi.stoiu 
111 Ls.shen.sh, kolishtoni t’.sguegueenchel]) lu tklkoazkiiis, a Ikokcin- 
tciu. Kuemt kuu^tii tjiusteii (ree/) u iisjiapki^iltoin ksnoosi 
(■itriick his head to make if sink i)i) hi IsjilkciH ks’chsuHooi^kaui hi 
Isplkeh. Xishilsh (they went down) hi kuoiut clizumk^iB. 

(h)tMt hi chs’ehkutkutlusten u zdzkae, hi goeit hi tel s’ehih heiii- 
meshis u eliilozkcesshineini.s (went out of the forehead.) F gui/.Itoiu 
iu pusten hi Icholsh, dikoisheneiiiis u ueis: Hoi koazkaiiemeiitgu, 
Ikoktnnementgii hi ilimiguiiis hi kodzkais; sliii hi oMkiiestgii 
pusten, shei hi fliiliimgumtiH hi ilimiguni. 

CXV. 1^1 LU SKALTEMIrtr. 

John, XIX, i. 

T-P()ii8 Piiat ivueis Iu Jesu Kli u koenheiu hi skoligu, u 
zuiitein: le Iu skaltcmigu. Shei esikokoineius l-Jesu Kli Iu 
Iu sgugueeiichelp (having Qii his head the thorns) u essizoius Iu 
i-kuillgu. U Iu tgoeit ueeuteiu: Polsku, poksku. Zuti iu Piiat; 
Stemlu szkolti? Zuti: Taina ziiti znilz Iu ilimiguiu ; la suet egu- 
kunem es’cheutusoms Iu kaeiliiuigum. Lu ue talentegu^ che taiu 
asngaztiisem hi anilimigum. Hoi, kulagalemist Piiat, zuis hi Jesu 
Kli : A kuilimigum kuemt ? Tasshiilzenmist. Zunteiu t-Pilat: fa 
knant^ls kokskolkuelstgu ? Tasmistdgu a tkpie m-p6lstemt, u tkoid 
m-guilguilPstemt? Zuis t-Jesu Kli: Ta koksklniintgu tanui ted 
Istem, u pen neli zntelsements t-KoIinziiten m-kokinuntgii (j/ou 
can do something to me.) 
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CXVJ. Jbsu Km Chtlapilkntkm. 

John, XlX.-Mat. XXVII. 

U eio/.kae lu Pilat, zuis: Shee lu ilinugumj). A })ik8p611tcm lu 
ilimigumj) ? Zuti esia: Ta su^t kaoilimiguni, i-chinakw Senur. 
SIu^Ib, BluBpuuBift lu skeligu t-Pilat, hoi lakvshilsh kaiutevslu kiutol- 
iltiis lu Jenu Kli, ehzoguepil^is. Kunem tiizeuston, u lu Ismileh- 
inelsz lu Hkeligu u zuzeuchstem, ziiti: Tam :-tkoie Ustlemtlumcli- 
stemen lu singuls Jesu Kli, ta ikaepstlum^chst t’»ngulK (7 </o not 
want to stain my hands with his blood, I want no stain of his blood.) 
PT^e lu Snip : Kuent lu snguls kacchsiguk^ililt lu Biuguls, negu lu 
kaoskusigult m-kaechsigukan fsinguls. Kaek.s’chau])aiakari lu 
t’snguls u lu kae skusigult kaes’chaupaiakan, 

CXVIl. Jksu Kli Esncuizlk£'itkms lu Eskimkub. 

Luc, XXIII, 27. 

Tlutluusein lu tkutunt lu teimeuB, u zuukultt'ii', u chizlkciton- 
tem lu Jesu Kli lu teimeuH. Elchzkuizeentem { pidl from round 
Avis lu Psizem lu i-tkuil, u elgaziiumtentom lu tgazmimtis, 

T-kueiH lu eimeus u piimiis (rejoiced at d,) ozkao u li6 Icheseloin 
nakoemeu u InihcuBcun u guint chshemshcmneuB tnakoemen. V 
lu soltis goeit nkosem lilirnigum tyh(^i u nkulguimoiitem. Ku 
nptlemeus lu tei sniapkeiutein (out of the city) engamechnniists lu 
eimdus u tchizis lu skois. Lu chiznuegu u azganuegu, es'ohowAlem 
u nigup^ls, chigupspuus, Igulgupspuiis. U giii negu chizis 
skeligu tpfelpilkui es'chzkokopilemlstemsts, u zuis : Tam koie koks- 
ehzootementgu, anui m-pks’chzkokoraist u lu askusigult. Lu tsfuM 
lu kalalko Ish^i u ag^istem, Ichen m-ageistem lu spapalko ? (dry 
wood) shiizunems : Sh^i koie chin Kolinzuten u Ish^i u koageis- 
stem go] kolsternmen lu teie szkuenemp, Ichen rn-ageistemt lu anui 
lu kukonkoneniul Iteie ? 




CXVIII. Veronica. 


hn ishiishuel tehizis chinaks smoem u tchkoikoi8h6ncmi8 (knelt 
before Mm) u kufeis h\ skal^ps iu i-pikalgu ii kscep’sems (to wipe his 
face.) Tiligus lu t’skal6p8 i-u Jesu Kli, Iz'i u kolkaii lu skutlusts 
Jc8U Kli. 

CXIX. Simon Cilen. 

Luc, XXIII, 26. 

Esnehizlk^items hi eseimfeus teshaltemus (vp hill) n6}i tlo 
kszspmi hi snguls, sh^i es’ehemchemip hi spuiisz (his heart grew 
rfarA',ntkokot^ks (fell in 
the road) es'chilchz'z6ne tescimfeus. Sh6i telkaluisentem kacl- 
tfeshilsh, iu tlulm ilcntfem, oililichentem (struck on his back with the 
point of the sticks.) KuHun^Isemis kulp’pomiis ta kskakalt hi 
eimeus takskaltuBis; sh^i ohomistemis Simon ks’chinshitems 
ksnkulchizlk^itemis lu teimeus. Hoi kakalt lu tcsmoko, Iloi 
chizenttm, oliizuleguntem lu eimeus lu lst61igu, ku6mt guizsbtetn 
lu tnkuilku kesusti, u tasns'stemfelsemis. 

CXX. Es’milchptptkominalkom. 

Luc, XXIII, 23. 

Hoi chz’s^liguntem nptUlksentem, chtkolkonzut, chzkalshalko 
hi leini^us, gupgupm^ganem, gupgupmshimm (laid himself on the 
cross, stretched his hands and feet,) hoi guzshemist, chnuiraist gol 
kaempile, guizshemis, nuiemistemis lu skeltichis (gave himself gave 
and sacrificed his body.) Lu tklpelziitis ku6is lu Ipgomin ululim, u 

ntakfemtem (hammered on the head of the naU.) Chzp^us lu chelsh. 

liU s’ehzhfechsts eshiit u chptkomin&lkomitem (the right hand first 
was crucified:) Lu ululim cbplal cIpHk lu tchMshs. Kuemi 
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gupemagaHem hi s’cliizikues u ag^iistom. Chzpelis hi cVu'lclu'ilHhs, 
Igolgochin^chsentem, Ipogiifechscntcm. Gnpoinhom hi szozoshiis, 
chkat^usemltem, chkatemoiui6giiheni, chkatUKOiucn iieguheni 
{placed one on the other) Igolgoshintem, Ipogshintem, slgolgoiiiusr 
t’szozoshiis lu Ipgomin, chzpcIiH^ Hh6i chptptkoiuiiialkoheiu hi 
szozoshiis. JSTt^ls kotgolgoi^iultoiu hi inchclcliclsh, kolgolgoiiuhcin 
lu iszozoshin, kosi^hem hi isznizom esi6. 

Hoi nuisahelslitcm, shtcmist^ni hi oseini^us, u Hliit’tcmil.sli, ii 
nshitoleguntem (the cross was raised straight, became straight; and 
was planted in the ground,) u In Jean Kli (*hznap, eliziipalko lu 
leimeua (^got fastened on.) Hu nahitolegimtoin, knomt iienilkoatlia 
(disjointed) hi szmzoms Jcau Kli. T-c*hahalt(};iia^ u ohaiim: 
Le6u clkolgo^lHgu, tasmistea es’a’elieni; kooa’ohso.lpoohatcin. 

OXXl. Hu KAKOtiMEN LU IjSCnz’HECllSTa. 

Luc, XXTII, 39. 

Ka’chahomn^ua tuhiakoemcri os’chazazininalko, oa’clilchlchini- 
nalko (tied on) loseimeiis, u tchinaka i6 tol nakoenion o.zcliazazini- 
nalko es’chchesepilcms hi Kolinzuton, oagu^mzinerna. X'jii cha’- 
chz’h^chsts esuiehiahi Jesii Kli golsni^uiola, golankainkaruela, i-gol- 
atiah eakolkuelti in Ipelszutia, esneh6neis (did not like to hear) hi 
chinaka ill la’chizikue os’chazminalko, chahcncpil^ia in Jcau Kli 
(took the part of our Lord,) n zuia : Ta kaeaegukuiatgu i6 akalto- 
migu; neii pen in kaeakol, kaesmiakul (we receive our dues, we are, 
treated as we deserve) in kaempild. U iie stem hi toic azkucia ? 
i-gol tenemua u ag^istem. U zuia hi Joan Kli: Kohnzuteli, ncin 
koeanlkolkotemiatgu ne kukolchitali laaiiilimigumteu. l-choof) u 
zuntom : Htelgoa lagalgalt nom kaenpilah iu la’cheliemaakat kac- 
chca^lem, nom konkuilziimentgu iu likanlziiten. 
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CXXII. Maly Ks’ECHSusiifip. 


'Puslkot hi 8k6i8 esi^i hi ntak^intem iu Iji^pgoniin enu6ntcm ^^u 
IspuuBZ. hn enii6is ezageil tznilz u elmilchptptkominalkom 
Icsoimens. Kuomt hi sktemist6m lu cimeus [John, XTX, 25] hi 
Is’cliemcps {at the foot of) hi eseimeiis u eobsu8h6p {stood at the 
foot,) chechsuishemis hi Kolinzutoii, iiogii John, Maly Matalen, ii 
kuitlt, ii tpiutepis lii eseiineiis, u ehtpiutepcniis hi Jesu Ivli {stood 
at the foot of the cross, and stood by him.) KonkonsjiuuB hi Btiich- 
• mish, i-niugiil8, ntkoetiku i-lntagku, i-lnoholkii {her heart^ teas 
miserable, sad, soaked in bitterness, in things to make vomit,) goilnhu 
u till. Xagalhls: Zo kmni koie tlilshiton hi i.skusee, n znilz hi 
guilguilt. miilscniist hi gol skiisees, pen e8inist6s kaetlilshihls, u 
tznilz guizBhemis, nu^imis lu skusfecs Ikac-Kolinzuten khiguzsluiH- 
ton, kingiizshcmiaten Iteie kaeszkuen {she felt dying, but she knew 
he was dying for us, and that herself had given kirn, offered him 
victim in atonement for our sins.) Ma Itr Shdi 

gazmenzut {was ready) kaes’chptptkominalkoms tznilz gol kaeks- 
guilguilhls. Jesu Kli azga chishut, u uichis lu skois, u uichis u 

John lu szpalkogam^nehis tel esia lu sgumimilms, ziiis hi skois: 

Shei lu askus^e. Ziiis lu John : Shei lu akskoi. U i-choopmintein 
u kolskhimis, kolstcmmis {took her for his mother, for his own.) 


CXXIII. KOLCHILliG LU Spakani. 

Mat. XXVII, 45. 

f,u ehitoniirtom iu eseimtaa u kniohlug la spakuni, kuerut chii- 
ahomptae iu ukeligu, kulohemip lu rtoligu. Potu rtloy. a 

sok^n, koapiu tol Bnl.iitis, u sip^Wl^l' iu ol.Huchlgai.n, kultcko,,- 

/uitemisiu epakani, ngapemSua, i-I/,i chOis Bhchcli lu «p pa <aiii, 
(tta .noon rose, and .nonei fron. ker pla«, to tko Maaf 

UrulS under the sun, as lined together for three hours.) Oual.p, 
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iumist lu stoligu, hi sshensh toltclp^lis; hi niligiisdlgiiton hi 
Isnchaumnen telp^us tel niiist hi ehnishut. 

CXXIV. Lu SNAZLKt:iTS lAJ SkAK^lTALKS. 

Mat. XXVIII, 39.-Jolin, XIX, 23. 

Tesia lu Izi u tpieut es’choinzutoms lu Jcsu Kh, elkoakan^ish- 
tem, elpku$htem {grinding their teeth, making faces at him, shaking 
their head,) eszunems: Iju ku un^gu kael-Kolinzuten ; m-sh^i tel zi 
m-kiigulguilt’szut; tauui elguilguiltgu hi teuteinnei hisuislaka, zti- 
pemenzutish zi tel eseimfeus ni-siz kaenoninguene kuunegw 
Kolinzuten. 

Lu komltem lu gaznumtis hi Jesii Kli, u pgomshitiKigumenteni 
{distributed it among themselves.) Pen lu skulishtalks lu skak^italks 
{undergarments knitted) lu t’skois ii kolshitem hi potislogtelt, lie 
skakfeitalks eskutentilshi zageil t’skutentilsh lu Jesu Kli, nkulpog- 
tilshemis hi Jesu Kli. Gol shei zuti lu soltis sliei chniusem ; Ta 
kaeksteltelilt^rn, pen Izi kaeks'chgazgazminein, [kaeks’chlpegu- 
mini] {bet on it,, draw the sorts on it) ne au6t kstlegupis m-kstes. 

CXXV. Lu Stlils Jesu Kli. 

Mat. XXVII, 46.—John, XIX, 28. 

U lu uichis t-Jesu Kli lu tesia t’skeligu u goelstein ueis lu 
leeiis: In-Kolinzuten, in-Kolinzuten, gol stem u kogoelstgii? U 
eniieis lu sngarnpzin, u zuti; Chinesngampzini. Lu t’soltis kueis 
hi i-nsolku {vinegar) u kolin u nmcitlis, ncmlkoktis hi skuskus- 
p61gu lu llukii {made a bunch of S'ponge on a stick,) ii nkoelentcm hi 
i-lns61kn, u sh6i ksgiilzHem hi kssust, ii tku6ia, tnkucinkuis 
{accepted the beverage.) Lu esia u kolis lu kaksguilguillils, u ksnle- 
melsis {to appease) hi Kolinzuten, zuti: Shei h6i, esia uiskolen lu 
ikszkol, chin iiidehst, lu isznuei ulip u churn us {my sacrifice is 
burnt and consumed.) Uee ntlagziszut, ziiti: Le6u, lu lanehelsh 
kuies’chitelem^ltein lu isngapeus. Npnus, chitoikanem, u tznilz 



125 

6zkaeists nkutlelz^mis, nkutlelzeenzutemis lu sngap^us {took out 
from his own body his soul.) hn s^uneraentem lu tilimigums lu 
soltis, u zuti: Ku unegu shei kael-Kolinzuten, u eeia lu skoligu 
eszuzuunzuti {striking their breasts) lu elgui. 

CXXVI. CHIZtULTEM LXJ S'CHITELZES JeSU KlI. 

John, XIX, 32. 

Chguiraentem lu iiakofemen, u kaokaolt^ra lu szozoshiis, u pen 
lu chguimis In Jesu Kli taskaokaoltes luszoms, n61i inipeniiis tie 
tlil. XJ ehinaks tel soltis es’chinemk^in eskuilmulemen, u kul- 
luagais lu Jesu Kli, koltgo^chstem lu stogtogts lu spuusz, kultgol- 
t^m lu spuusz, kullu6chsentem, kullu6ultein lu spuusz, chslgomuse 
Igoeults, chiz^ults [ckizeusis] lu s’ckit^lzos, u koiinchegku<^pis lu 
s’chitfelzes, u nkutenus lu Igolniuts [Igoln^utis] {passed through 
and through his side^ and opened it—the wound in the side urns large.) 
U tel shei ozkae sngul, u s^ulku. hw snguls ozkae chilimlemp6a 
lu Is'ehkutkutlustis, u eluchskeligu es’chnemk^jin. Dimas lu 
skuests lu soltis. 

CXXVII. Tipemistcm lu tel Eseim^us. 


T-SusejD lu uichis tlil lu Jesu lOi chguimis Pilat, ziiis : koguizlt 
lu skeltichs zi tentemn6i. Chsuplemistcmislu tentemn6i {asked per¬ 
mission to have the dead body.) Kussus lu Pilat lu 86une tie tlil. 
Lu imiists tie tlil, zuis : Tipcmist^ku, u kuontgu aksko]8t6om 
{take it for yourself.) Shalutem lu selagalagsts Jesu Kli, chiui- 
shemis lu sncliiulshten, i-sgesges6chstom zokantes lu Iplpgomin lu 
tel chelchdlshs, u tel zozoshiis, u i-gesgesechstemis {did it gently) 
u tipemist(is. V lu Is’chm^lpshis {on her lap) Maly u chtku61- 
pshiltem {laid on her lap.) Esid tmltas, tomlts {kissed his)^ lu 
sluluusz, lu snlgolgoshiis, lu snlgolgochinechsis, u lu snlgolniuts 
{the wounds, the holes in the feet, hands and side,) u chzeuzeis 
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i-ehf)!;ukuze {washed him clean all around.') Kolontoni kaosnzipzpx’, 
ii6gn hi Hpehmenzis imaposkaHcm {closed fiis eyes and Ups.) 

(IXXVllI. Lakantem lu Jesu Kli. 

Milt. XXVril, 57.—John, XJX, 38. 

IJ lu i-lpikali^u Ichilguepiuuon {white cloth stretched on th> 
ground) u iitkuousotitoui, kiuaitcin, i-gcsgescchstuni^ u iikuutum lu 
ehksntkoR'gutis, u clunilzeenturn hi t’siu’ku {served, distributed all 
around perfumes.) Jbu Lsjiezon tisshinelgu n chiltkonleni, u iipiio- 
iisentcin, chihlgueentenij (-liplkuizecMitoni, ju'lkaiilt'in^ iligusutitiuii. 
(On a long piece of linen cloth he was laid; folded In t)ro, rorerrd all 
over, wrapped all around, also the face was redid.) Lu zutiR lu 
Bzkulzutus ezageil iKpozen u ezagaleuienzut^ tunk-ho. K.skulznu hi 
skeltiehs hi s])ozcn, potiszuzupit'ut hi snguLs hi Ispezun, os’clinta- 
golkaneineuuegu lu skolkaiis hi zuzuu^ {the imj/rint of his fa(e 
left by himself in the linen is there yet as he made it himself. Ills 
body is imprinted on the linen cloth, there are yet imjcrints of his blood 
on the windmg-sheet. The double imprints hare the heads toward 
each other.) 

hn Is’ehisagam In snkok6lkaten epsaheiiHh tkiiten6saheu ii 
nlgo^sshen (a big rock, with a hole, bored in it) khitkoinintiH hi Su- 
Bep. Tapistem Izi ii uhe e8nt6ko Issheiish, u golshei ii guizltoin 
klntkofiia Jesu Kli kuonit ntlcol^gunteni hi IsiitentoniiRitcn. lai 
pelpilkui Izl chaieutementem hi Jesu Kli, u ebzootementoni. 

CXXIX. Jesu Kli IJelkup lu I-chciiim. 

iiU i-tlil Jesu Kli u ozkae hi sngajibus, clilucHom hi skoltieh 
t’sngapeusz, u tas’c-lilubltem lu t’skolizuton lu skeltiehs, iiegu hi 
sngiipeusz tas’ehhieltem t-Kolirizutoii skushos, i-climish skeltieh u 
sngapdus u lalpeiis. Chmeclels lu siigapeiis {the soul felt relieved) 
u npiels, pehgu, hi telzi ehgoz’znuis hi spakan'i lu t’spcegus, u 
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uelkup i-clu-liiin, hi snlziitis hi goBt hi siigajiOuisz hi o«luU tel Josu 
lOi 11 tlil. LbUci u aieiit Atam, etc. ii hi golclK'nmsliis Jenii Ivli, 
hi San StiH^p etc. estnemt^useins lu Josu Ivli. Jju gui kolchitsh 
ie Ichim, kiicmt i-kiilkiilil i-eliim, npogiielzo, npegnlzenteni, ezagoil 
hi t’snlziitis Ivolinzuton. hakomonziitemis, tosia u uiehoutom^ 
tesia u tlonitementoni, n inpielsomontotn, tueentom hi skolehitsh. 
I-geil ne u kolchitsh hi sngapeiisz hi nakoemon hi nkiilpolstemon- 
tem hi Josh Kli, u npiels. 

(■XXX. hv (hiiTENZUTis LU Sntentkmneitk.n. 

Mat. XX VI I, 62. 

hn ntkontein. hi Isshonsh ii golkuntem hi kutonesHiien, koHii- 
cheepentem hi eslog. hii giilip hi t’Siap chguimeiitem lii Pilal, 
zuis: hvL kactkakszuteu (our seducer) zuti, no u potii chala in-chin 
oholskeligu: mi kultumsh t’soitis ks'chitims iu sntentenineitis gei 
olineushilshtoni, u nakoinis lu t’sguniiniiiins, kiienit tel zi mil ta, 
nem ohimezinmist hi skoligu. Zuntom 1-Pilat : Ivomish t’soltis, 
guiiii, no tehcn piiagalels Ishoi in-pagcil. Nkulguiniis lu soltis 
Izi 11 tpst^s (set them) hi soltis ks’chitorni (to watch,) n r-hitc'cliin- 
tos hi sshcnsh. 

(IXXXI. Jesu Kli KLTEi.sK-tLioi m. 

hu chahiskatilsh, ii esia u komis io i-tolnchim ozkaeis, u guiiisis 
('hsntcnteiTineitis potu skukutlip (at day break.) (Jialaskat os ch* 
pelkuize. hii sngapeusz Jesu Kli, chhnolgumis hi.,HkelticIis, u 
ohhuzenziitemiB. I-chnoIgiinus, i-nolgiiclz^mis, u olguiiguilt hi 
skeltichs, esia hi sigulgups u elpapag: chohohenzut, chohuscni, 
chchahkein, u Iziists estak iu chpolkiiiz^tis, lu iligustis, lu chial- 
kokais (he uncovered himself, his face, his head, and, left lying 
there the winding-sheet, the veil of his face, and of his head.) U 
olozkae lu tel sntentemn^iten, znozka^sshis n tasraaut hi sshonsh, 
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{came out through the stones without breaking it.) Eeia lu sngapcus 
l^mtemis lu Jesu Kli, nkueshtcm {sang to him) nkunems, npi6k 
somcntom. 

CXXXIl. Jesu Kli EslakomenziJh lu l-Matalen 
John, XX.—Mat XXVllJ.—Luc. XXIV. 

Lu i-ku^Jcusts lu s’ehazdus gui lu Mntalon, gui chsntonternneitis 
Jesu Kli potu i-s’chchim, u uichis pellichch lu sslionsh tel sntcn- 
temn^i. Elgutip, u mimishits Picl ujohn: Tie nakomentem lu 
Kolinzuten, u ta kaesmist^m Ichcn u tkont^ni. I-s6uue, u kotlsh 
chsntentemn^iten. Esshiit u John kolchitsh, u tusnolgu; Piel 
kolchitsh u nolgu Isntentemneiten, uichis lu chililgu^tis {the 
coverings) u znilz i-cho. Lu iliguston lu skalops ta lu Ichililgui- 
z6ten estak6u8, ehee u estak. Negu n61gu John u uichis lu chilil- 
guizeten, elgui chzitgus. 

Maly lu Icholzkaeis lu sntontemneiten osochsuish zkoako, 
chitoikan, u niakashiish (looked down, stooped) lu losnlgoosshen, 
uichis ches^l skulkulstells Kolinzutcn esnazlk^it essizo lu i-tpik- 
algu: lu tchinaks Isplkfeis u emut u lu chinaks lu Iszo- 
zoshiis einiit. Ziintem lu Maly: Smeein, gol stem 
kueszkoakoi? Zuti: Kaenakomlilt lu kae-Kolinzuten, u ta 
kaesmistem Ichen u kaekomlilt. U pelchemenzut u uichis lu Jesu 
Kli techsuish {standing before) u tassuguis ku Jesu Kli. Ziintem : 
Snieem, gol stem kues’zkoako? Sufet lu astlutluusom ? Maly 
ntels lu sgukolka lizi, zuis: Lu ne kuentgu tanui, kozunt Ichen, 
m-tkoie m-elzu6ten. Jesu Kli zuti: Maly. Pelchemenzut u zuis: 
lo! ku Jesu Kli, kuin-Kolinzuten kuin-mienzuten. Zuntem : Ta 
koks'chngunt^gu, n61i ziuzi eleschizsten lu inle6u. Guiszunt lu 
isinze ; I-kaelchguiem lu inleeu, u lu leeump, lu in-Kolinziiten, 
u Kolinzut^nemp. Chguimis lu sgumimiims u zuis: Uichen lu 
kae-Kolinzuten, u id lu kokolkudlsts. 
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’CXXXTTI. Jesu Kli Lako^ienzut i,i; LsauMiMiiMs, 

John; XX, 19. J 

Lu cltclskoligu lu Josu Kli, tlo chilchichitus, tlo Ikiiikal, ii 
koHiiznmapenzot Izi u niamilsh lu sgumimums chc open, csngelomH 
lu Snip, ha Jesu Kli iu Inihiiusems u nt’shelsheun, u tcahilBh, 
isuatcm: Pakatiiulseui lempilc. U kuoncltcm lu riiilgolgoehine- 
rliBts, u lu ttiilgoliiiuts {ahoioed them the icounds in the hands and 
side.) Luiutomis u oluicliis. Tzi olzunlcm; Pnkamekscni loin- 
pile; ezagoil tkokulsts lu inloeu, n^'gu kullomon, u cliiioulsho- 
ineutcm, clipugusentcup zOintem: Tkuonti lu St. Spagjiugt: lu 
Buet lu BzkuolB lu teie m-kolgodlltgu, ni-shoi kolgo611tcin : lu 
Buotlu kuoiB lu teie iu-takskolgo6lUgu, m-takskolgoolltcnK 

CXXXIV. Jesu Klt LakomenziItemis u: Tiioma. 

John, XX 

Tiioma chimiks hi tcl sgumimums tarn i-lshei,' tusnsboi u hi 
oluzeutcm t-Josu Kii. Tkultitzuntem : Kaouiohentom lu Kolin/m- 
ton. Zuti TJioma : Ne lasuichltem lu esloglog lu tlplpgonun lu 
oholshis, lu snlpogchineohstis, lu snlgoehinbehtis, u nloohistultom 
•lu tinch^lsh, lu ne tasuichlten lu snlgolniuts, m-sh^i ntkauHen, 
ta iksnoningutne. Potu banmaskat, u eiiamenzut l/atgu, u izi 
osnsheilu Thoma; eskolinzamap lu kolinchomep, u cbizenlem 
t-Jesu Kli. ha Iniheusom u tesbilsb, u zuis : PnkamelHom, pg6stom 
lempile : kuenit zuis lu Thoma ; nlochistusent lu anobclsh ib Icb, u 

koazgalt lu inchblsb, m-zkucntgu lu anchelsh m-ko ntkaultgu lu 

iB’obitelzc; ta kacskaiultumsb, pen kukHuoningubne. Zbli Thoinu; 
la t’in-Kolinzuten; la t’iniiimigum! Zuntcm t-Jesu KlmXoa 
kouicbentgu sm kunoninguene. ivcmms/mt lu ,subt tusuichem 
«snoningubno. 
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CXXXV. Jesu Kli Jjakomenzut lu LESMt/u. 

John, XXI. 2. 

Piel u Thoma oziamllsh e.sngaztu6u.s (associated,) ri^gu kuitlt. 
Ziiti Pi6l: Chiksmuli (Til go a fishing with nets.) U zuntetn 
t’selaglagts ; Nem chsinzit. Nlakaka Ikutunt tlie, u Iskukuez ta 
epszmul, tas'chnkue. iiU Isku^kust iiichis Jesu Kli Isguzin esoch- 
sushnetiku (standing on the shore.) Ziintem t-Jesu Kli: A ta te6 
pepstom tksiilen ? Zuti: Ta. Zuti in Jesu Kli ; Zi chsz'inilzoH 
tlie6mp m-pmulem nem pepszmul. IT neluatkuis in mulemen, u 
eitiliguis iu kaeinkutl^tikuis iu mulemen, n6ii kuezt t’su^ul. 
T-John zuntem iu Piel: He, ku Jesu Kli iizi, shoe in Kolinzuten. 
I-mipemiis ku shei iu Kolinzuten, Piel nazik<iitem, nigupenzut iu 
t’s’chiikaltehalks ndli nptialks, u ntiptkumist Is’chiiptlemfetiku. 
hn kuitlt lu Izii ltli6 u zkuntes tu mulemen kuezt t'su^ui. Ku 
ntfeshilsh lu Isgazin uichem lu tzagozogt, u lu su^ul es’ehkamnus 
Izagozogt, u snkolpolegu Izi eskamin. Zuntem t-Jesu Kli: Znt6- 
shilshskui lu szmulemp lu sueul i^telgoa. Gui Piel, u nzkuzi.nfeti- 
kuis lu mulemen u kuezt lu tpishl t’sueul. U6 goeit lu su6ul tas- 
totuak lu mulemen. T-Josu Kli elzuntem : Zguiui pksntogkeini 
(cojne to dinner.) T-Jesu Kli teltolintfes lu snkolpo, u guizltem, 
negu t’su^ul u oemtem. 

OXXXVI. TfeSHILSHTEM LU Pi6l. 

John, XX, 15. 

Sh6t lu uisntogkeinem zuis lu Piel : A koanmilgameneh tel 
ai6ut? Zuti Piel: Un6 esmist^gu ku ingamimch. Zuntem t-Jesu 
Kli: Shei koet;mlt lu inkaelgolgoal. Ul^lt zuntem : Piel, a koan- 
gamfench? Ziiti Pi61: Esmist^gu kuingamench. U elzuntem: 
Koe^mlt lu inkaelgolgoal. Zi potu ks'eheli's zuntem lu Piel: 
A koangam^nch? Pupusench lu Piel gol chelds seuntem a koan- 
gumeneh, u ziiis: Kolinzuten csmi8t6gu esia tee stern, u esrnist^gu 
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kuingamench. Zuntem: Koe^mlt hi ingolgoal. Kuiesun^gum^ }u 
potu lastituit kunlchuuszut, u tchen kunt^is kuksgui, ahei kugiii. 
Pen ne kumilcheultjh m-sbei gupgupmaganemstemt lescim^us, 
in-tehinaks m-clchuuszutemhs hi asnlcheus: m-shfei n^m chchin^- 
pilenzit hi chshfei u tarn asntels kuksgui. Estm6ieheins Ichen 
m-ezageil m-tlil. U zuntem; Gu kochshintfeku. 

CXXXVII. Jesu Kli Elnuisselsh Chs’chchemaskat. 

Acts, I. 

Jesu Kli lu kaeinuisseslh u zuis lu sgazgazuts: Tapks’cho pen 
tnemtfeusemp lu San Spagpagtlu zogshilemen. N61i John guizelts 
hi Ibat^m t’seulku; empil6 m-tel kuinshaskat nem kuelbatem 
t’San Spagpagt. U kuemt lu teslzii seuntem: A ictelgoa 
anui lu kuklcbzbguepilenzutis lu Suip? T-Jcsu Kli kolkutn- 
guzis ; Pumesmist^p, tarn pes’chisagai lu inleeu klznilz eskuests. 
Kem tkuentep lu loiot tel San Spagpagt, ks’ehgiii lempild. Nem 
koesmeieshemltgu esia in skeligu lu iszkol kouichltgu tas’chkut- 
kutlusten. Eu shei uiszults, chchiupihis, elnuisselsh tel srailche- 
mblsz, t's’chitemip u kulchelug, u hoi esuichists. Kuemt ife skusi- 
gults csnazgabpems chnuist. Eu uuichits chesel i-l-pik u osgazgaz- 
niimt, u chshemne6u8tem,u zuntem: Stem lu esazgamp chnuisU 
Eu Izi u ezagbil lu esuichstep u esnuisselsh, nom i-lzl i-ezag6il 
m-elzgui. 

CXXXVII!. Pentecost. 

Acts, II- 

Kucnit 8iz olguui npiilsh Inkutlgu Jn Ishei u aiPut I-icl ii iu 
sgumimiims Josu Kli, u lu Maly lu skois Jesu Kli, kuemt task*, 
es’ehaaui. iu potu esiaa i-lnkoltgu i-tel snkamkamth. « leah.nm.a 
ntlagzin te! uuist, u ckizentem lu zitgu ezagcil tioikt 
taako tiguzch ezagMl t’solshizteu losia lantguauskaia u Ikdkn, u 
kuemt esia ehkuizt t’San Spagpagt, u kuemt nsuguntmw lu c.tog- 
tigulzin, kuemt tesiakgu n cekolkuelt, Cshei tcsidkgu u kolkueell. 
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fill elohofip ntlagzin, gooit hi akclign hi ]Rl\6i u ian, esia n kussus 
neli esia chc osntigulzin [u tigiilnkolkueltoii] hi stuncniis o.s- 
kamkaniilsh tznilz nkolku^iltis. XJ hi Piel hshilMh^ uilzin : Tuni 
eskoeui, potn snhiis: pen t’San ‘^pagpagt u tesiti hi tankolkuelton 
ii kaeskolkuelti. Tcinpile p6lKtep Jesu Kli, ii t-Kolinzuten u 
oltolskeligii; n t-kaempilc t-kaesk'hkutkutluBteu kaesuichentcni. 
Noningiion^menti hi Jesu Kli, pupiis6ncbiii, ni-kii6ntep hi Ibat^in. 
Tgooit t’skoligii noningiieiiementem ii gu'i/Jtslu Ibatein cliolopench- 
stakan hi Isbei sgalgalt. 

CKXKTX. T-Piel u Paaostem lu XlsKANfiiassiirN. 

Acts, III. 

Tie t’snois u kuis’cbaiiui {when the sun was hiijh already they went 
to Church) hi Piol u Jubn. Lcliolzkae Ikolinehomeps sncbauiuen 
u agala tkoiitein, clitkoehinelgunteiii chiiiaks hi i-kbli] u tic estil- 
guenzut cskanolisshin (lame, with contracted feet) u agalaskai 
esngaliziui tcl eskuis’ebaum. T’shei ii iuiehis hi Picl ksnblgui 
Jsnchaunicn, u iigalizis. Chnieisomis (looked at him fixedly) hi 
t-Piol, u zuis ; Mi kaeazgahlt. Chkaspuscmciiteiu, u utels gua tee 
stem kokH’ebepeiicius (jjive him a present.) Zuntein t-Piel : hu 
i-pik ululiiM, i-kua!iit ululiin i-elio Ikaenipilc. l-iiko lu koie tee 
istein m-guizelzm. Gol skuests Jesu Kli lu-kuelgutilslg ni-kuel- 
giiist. Cbinechsentem u teshilshteui, ioiotuilsli lu szozosbiis u gup’- 
pelishin, rich eskanelisbin (took him by the hand, made him stand up, 
his legs got strong, and stretched, being contracted-feet.) (jut’tpeuurnt, 
eskezlsbi (^jumped up, was capering) u tel sbei u kutcnelseniis lu 
Koliiizuten. Tesia n inclitcin tesnulgui Isnehaiuuen eskanelisbin 
u elgustoluis. Sugunicm t’znilz sbei lu evskanelisbin esugabzin, 
Pspmhiteng kussiiseinontem Icben ii ezageil es’cbbstein. X.J cs’- 
ebinagais cbznpaebst hi 1-Piel (Jn-ld fast to the hand of Peter.) XT 
(‘hiamintein hi Piel, u i-cbtuumentcni, ii tesia kussusomenteni. 
IJcbiszut ( perceived) lu Piel u geentbs, u kolkiiblsts : Sukiisgusigu, 
go! stem u pkussus leteJgoa ? ii gol stem kaes’ebkaHpusemlilt ? a 
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Icuntels gol kae.sioiot u elgiistleluis ie konkoint ? T-Koliiizutcisemj) 
t-Kolinzutis pogpogotcmp lakomstes kutunsts lu skus^es/ lu Jesu 
Kli Jsmilchmelsemp. Tempile u tamstep lu Jesu Kli u guizshe- 
raentep Isgupclstuegu Ipclszutis ntels Pilat kaeltaliin, u galiton- 
tep lu ospelskcligu lu i-kstalim. EHelsk6liguntem lu Jesu Kli lu 
tleeus, H tkacs’ehkutkutlusten kaesu'iciistem eltelskeligu; u gol 
sh6i i-chaultem hi skuests u padg lie. Esmisten gol apaaiemp 
eszageil t-chselptichstementep^ u polstep lu Jesu Kli. Espupu- 
a^nobui eltgomenzutui pkaolkolgo611tem lu tele azku^nemp. Ndli 
i-cbmisb lu skuests Jesu Kli lu klnguilguiltenemp {your salmtion) 
ta negu tee stem. Potus’ehoop lu Picl cbiaamintom lu 
tkoikoaialks tililimigum, u zuntem : (toI stem auiliustep lu Jesu 
Kli u mimist^gu lu skuests f {why are you uamimj Jeaw^,' and teach¬ 
ing his name.) TJ kuentom, u uclonttuu. Ko6n’mem lu lebeu goa 
rn-agoistem lu Piel; u lu Iniheusoms tdsliilshtcm In Piel, u au.s6un- 
tem ; Telcheu skii^st hU\ u pageilem ? Nehitt'chemistementem 
{inspired, assisted) t’San f^pftgpagt u ioiot kolkuolt lu Piel zuis : A 
koks’cbzogu^pilemp gol espaagsten ie konkoint? kaeainiimp gol 
skuests Jesu Kli lu szpolstemp u clpadg ielee echsulBh. Ta negu 
kaepskuest t’sb^i kakaesguilguilt. TJ pspmaltem lu skutispuiis 
(they wondered at his boldness) u ta kslkont-^s kszuti ta. h kam- 
kamilsb tzniilz, suniit'gu ; TvaesibAstern In Piel? Tie miruilt^m 
szkols i-lakot lu szkols ta kaestamltem. Pen g^i rnellukuku (it 
becomes divulged) lu szkols, kaeksz’mz’mzinem {threaten) ta kael- 
mimims lu skuests Jesu Kli. Kolku^nguzis t-Piel: Chen lu 
'kakaess6unem ? a empile, a id Kolinzuten ? Tempile m-komdiel- 
tep. Ta kaekslkontdm lu ta kakaesmimim (teJT) lu kaeszsdnno. 
TJ elz’mzimzinementem, u elguistementem. Neli mslopcnehspen 
tieb ezageil lu eskandlishin. 



CXL. lit) FiEL OzKAESTKM TKL 8nL' HEMfNTEN. 

Acts, XII. 


T-IIelod u ncloiiU in hi Piol u t’sguilinu^gu cis’cliitn.stnni Isnlo- 
ininten, u t’skusigults es’chaushitem. Helod potunt<ils kH’chzogut^- 
pilems, u hi Iskukuez etiitsh Piel es’ohshemnt usteiu t’rtguiliniu'gn. 
ToKel kiilguelis iilulim esliclii hi Piel, ii negu Ikohnchemep epngu- 
ehgal6ni {ivatchmen.) Shee chochsiiiBhementem t-Ange, kiipen- 
teni, u ktilenteni, ziintem hi Piel: Guetle gut'ilsh. Shei talip hi 
kalgiielis, tkak (fell 07i the floorf) u ulel ziintem : NoleheUHZulHh, 
kaeshinli.sh. Kin^mt Lshei u ageilcm. U zuntem : Siziah, ni-koeh- 
fihintegu, U ozkae u es'chshistes lu Ange u tasgewt esinisteM ku 
unegu Ange. Keiussenzut (did not believe his own self,) iiteln 
chiimHpau. Ue ululim hi kohncheraep, u kohninaupenzul. hn 
ozkae u eln^oiizut lu Ange (disappeared) u kuhnipenumt ku unegu 
t-Ange. hu eluehszut hi Piel zuti: I-misten ietelgoa ku Ange hi 
Bzkulstem t-Kolinzuten u koelguilguiltb'te tel Ilelod. TlutluuBiB hi 
klsluishui^l, u gui ehul Maly Izitgus Ishtd u niaa lu nkuHigultH u 
OB’t'hausliitenis. Kolinzuzu^p (knocked at the door,) u t’skukiii- 
melt smetin tgui ksazgani goa suet, u seuis; Ku suetl* KBuguzin 
(knew him by the voice) ku Piel, u npitls taskohnchegkuep«liits, u 
giiiBrnimishilems hi toms. Ku Piel Icholzkae esechsuish ea-kolin- 
ziizuep. U Zv'.ntem lu siiieeni: Kueskoeui. U aizist u zuti : Ku 
Piel. Chinkanaks zuti: Goa tentemnei, smelnielko^is, skuskus’- 
ehaske (a dead* a shadow, a ghost) lu aszuieh. KuenitPiel agatehim 
eskoHnzuzuep. Lu kolinchegkiicpshtem ii uicliis ku unegu Piel, 
npiels. Pell J^iel tkaisei-.liBt (made signs with the hand) esgeenims, 
zuis; I-tliiui. U Miimiahits hi Ishei u ezageil u ozkaeusenteiu tel 
minsnloteii. 

L.U elclio te! snlominton hi Piid, Jlelod niipenuis ku cho lu Piel; 
t’shiiimilgest hi gaznutntis hi t’shei ugazmunieni, u lehdlzkae Imiist 
u ehlkulslicus (sat on high) u koikuelts hi skusigults. Lu lesliiuo- 
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montem u zuiitem t'skeligu: Ta kuesnegukunzin t'skeligu (j/owr 
voice is not of a man,) kunegukunzin t-Kolinzule:i. I-potu u 
Izentem t-Ange, gol esnagalolsemist {thowjht hiinsdf alike to) 
1-Kolinzuten. U gamentam t-gamalteni (g7iawe.d by xoonns) luzi- 
ncinentem tgamalteni u hoi, 

CXLI. Tki.(jiskntkm lij Konftx. 

Acts, VI, VIT, 

Kchen goeit hi psachstomis lu skoligu, kutuut hi kolkuelnts. 
Goeit lu akeligu hi osmiilkaimin (learned in the books) chguimis 
ksiikuikolkolstuegums u takskinuis n6H siopieuti. Kuemt kulHtein 
hi ngusals (mean fellows) ks'chiokopilems^ kszuti: Shei en’cheszin- 
mist ch-Kolinzuten. U guistem lu Echen chBiikainkamelisten 
(coimeV hall,) u azgantem t’sgukarakamelsh, ii uii-hHem hi skutliisz 
ezagalus t-Ange, U nolguelze^ntem t’San S-pagpiigt, zkamndlson- 
tem, ntechelzeentem t’San Spagpagt hi tkskolkuel^ zuifi: hu 
])uitUzkan, hi pultlizene, lu puhlizspuus, (ye hard-headed, hard¬ 
hearted, hard-eared,) pentich aseizineni ascutu^om lu San Spagpagt, 
ozageil tlel^innp eseizists lu estkomsUun (AiiTim/) hi estnieiemH lu 
kh-hkoliltiH Jesu Kli, u tempil6 chguzguz)n6ehstotnp u lempilt u 
p6lstep. 

[J hi Ht'unemis lu skolku^Its chesterailtein, inhv. eneuihein. 
U ehnussulshelshusem lu Is'chchemaskat u uichis lu snpi^lstis 
Koliiizuton, u Ishei echsuish lu Jesu Kli, uefeis t-Kchen : Uiehen lu 
k^lincheineps lu s’chchemaskat eskolinchegku^p, u Jesu Kli lu 
Is’chzliechsts Kolinzuten esechsuish. U zelzalkepeia (halloed) u 
ntkatkaneenzut (put their hands on the ears,) u oliguipiniis, u 
ozkaeis hi tel sniapk^inten, u teluisists lu t’sHliensh (immded. him 
with stones) ulu mishziitis (witnesses) nptlaiksem lu ichilkaltchalks 
u lu Iszozosluis Paul tkontcm. hu osteluisteui tsslituish (tluium 
Echen u zuti; Kolinzuten Jesu Kli, ko tktieh lu isiigapeus. (J 
koikoislieneni, utlagzin, zuti: Kolinziileu, tu ksku tkuiltegu hi 
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szku^is i6 teie (do not write down to their account this sin.) I-uia’- 
chaum tlil. U kuentcm tchoclioniiil, u lakurjtcm, u tesia u clizoc- 
tementem. 


CXLir. lllLl’ELCllMSTkM PAUL. 

Acts, IX. 

Paul kulkament^m konii esia lu chochomuV (Christians) u ko- 
mcntdm. Potu nchemtfeiis ksgui cb-Daraascua kskuiHkominiin.s 
esia lu ehoehomul. IT loagui potu Ichicbiit lsniapk6intcn i-kuoiut 
u uichem t’spc^gn, kuemt cbsilchize t’spcdgu, chpeguizenteni. 
Knomt ntkoko Ishuahu^l, u s6unc i-tp6Uj pupuilsh (a noise, male 
noise) ziintem : Paul, Paul, golat6m kochtkaluistgu, kocs’cheste- 
mistgu ? Zuti Paul: Kusu6t, Kolinzutcn ? U zuntcin: To koio 
chin-Jesu Kli -hi konkuseltohinemstgu (you torture me.) Tiltilugt 
lu tanui kstelkaluiaeutgu hi iskuouel (to kick what I hold in my 
hands, my weapon.) U lu ngeil gualip zviis : Kolinzuten, atom lu 
aszntels lu kskolahtoraen ? Zuntem : T^shilsh m-kugui lu cheaiap- 
k^ini u Izl m-zulzt In akszkol. hu sgazgazuta psdp leahimrientoiii 
lu i-tp6u, pen ta ephiiohistM. U t^shilsh Paul, u tlutluuftarn, 
tasuehskeligu. U chinechsentem u guistom chesiapk^ini. U Izl 
kolehitshatem (inade him arrive) u ohalaskat tasilen, tassunt, taa- 
uchskeligu. IJ Izi zuntem lu Ananias chinaks lu tel ehochoinul: 
Teshilsh m-kugui lesngakeus Isniapkfeinten m-tlutluviaontgu 

lu Paul u Izi u es’ohaui. Zuntem t-Ananias : Kolinzuten, ohinez- 
aeune goeit lu espolstem lu eboohomui lu t-Paul^ u zkulHtcm 
kslchlchims lu t’suet esaustemt (call your name.) Zuntem: 
Griiish, tie uisko6nelten lu koksmeiesbemita koksku^lts lu iskuest 
lu lesia lu iskoligu u hi lilimigum. Kern koenlten Ichen m-eza- 
geil koks’cbnguzguzmelsemH. (Ihguimentem t-Ananias u tkaia 
kantem, u zuntem: Sinze, kozkiilsts t-Jesu KIi lu lakomenzut 
lanux lu laszguiten, kuiks'obguiem, u kuiksnkuezelzcm t’San 
Spagpagt. I-egukuistern u ezageil tmaut lu t’sb^;i es’ebililigus, u 
eluebskdligu, u Izi Ibatementcm csmaliO-m. U Izi gusteluis lesmilko 
u mimilt^slu Jesu Kli esia lu sk^ligu. 
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CXLIII. Paul XTfesfliLSH l-Malta. 

Acts, XXTIII. 

■ Malta lu Is’chiiiheusem u es’chiaunko (it is an island in the sea.) 
Paul gui ch-Malta, u Izi chzkak^shin u mdul (the boat went on a 
rock and got wrecked) u lu kolchitsh zkak iu l-Malta, u tosia hi 
t’skfeligu u esazgam, u toluHem (prepared fire for him) ks’che- 
guisti, ii ta ks’chszl^ini tiguuiusem. Paul chmcbeznmd'islkupem 
(picking up sticks) lu tks’chkam'iis. hu. es'ohinchemm^slkupera 
raelku^is (took together) iu geulegu lu essulti, u chkainiis. TJ lu 
eioira (unfroze) u gut’tpenumt, eltipemenzut (leaped up) u koeech- 
senteiu tu Paul. TJ u'lchentem lu geulegu es^chshalut es chkooeiu 
lu lehelsh, u ziiti: Tele zi skaltemigu; i-potuntcshilsli lu tel 
s'ehilptlemfetiku, u koeent^in tgeulegu: uichentgu saaimes t-Kolin- 
zuten, tasntdlsemstem komi guilguilt. TJ lu t-Paul zkamn^chste- 
mis (shook it off from his hands) iu chsolshizt, u ntkokus lu geulegu 
u taslgupfechsem lu Paul. Esazgastem lu t'skeligu, ntfelseiaontem 
nem sukut m-tkoko m-tlll. Kasip u esazgastem, lu tasuichtem lu 
kssukut u ziiti: Ku shei lu Kolinzuten. U potu tel sbdi zi geulegu, 
s'cheuile tasncheselse (are not bad) ue koeelze, sbdi tasntellemiltom 
(though they bite, one does not find it fatal.) U eibatemoatera esia 
lu t-Paul. 

CXLIV. Simon Piel, u Simon lu EstlekuIlsh, 


Piel u Paul giii ch-Lome, u goeit lu pelcbmist^s ksntagolusi lu 
1-Jesu Kli. Goeit lu szkolis lu kiniopieuten. Cbiuaks Simon 
tlekuilsh (magician) lu Itenemiis u pspmantem lu t-kuitlt. Tnko 
ziiis Neron lu ilimigums : Penticb t-Piel u esmimistes lu Jesu Kh, lu 
golskutunts^ eskutenzinemstem, eszuti elnuisselsb ebs ebebemas- 
kat. Nem kouichentep nem nkosgalgilt nem n^gu ra-cbinnuisselsb 
cbs’ehchemaskat: nem mipenuntgu lu koie lu mil cbinkutunt tel 
Jesu Kli. Hoi Inko sgalgalt galitis esia lu sk6ligu Inkolegu, lu 
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ilimigum Inustulegu {high place) u chlkal8h6us, u losmilko i-ohiniah 
skeligu u tpi^ut. U tfesbilsh Simon lu lnih6usoni lu skeligu ziui: 
Hoi m-kouichentcp ra-chinnuissolah, nem mbnzomentep lu Jesu 
Kli. Hoi kolis lu kichtolkamintis (Jtis dances) telkdm, spoilhi 
pomintis (beat his drum) u esia lu toie u clisuguniemis, kolsuguiuh 
mis (^niade every kind of signs,) esnzuzu^chsem lu sguclomin 
(^played the devil.) Esia lu sguelomin u galitis ohinanakHomists 
(one by one.) 

U Izi nemt6u8 lu I’iol, chestemintom lu esguemzinomsts (insult¬ 
ing) lu Jesu Kli u ehauin: Jesu Kli, ta kstlegupcnts lu I’sgoiilo- 
lemen, ta kslziistgu ksnoningu^neinentem Kolinzilten lie eskolkol- 
toluisi (this babbler.) Kakomonzutish ksnoningiuinem amii lu ku- 
Kolinzutcn. Hoi Simon nuisselsh lu tel stoligu, i-kukuiiet esnuis- 
selsh; u nuisselsh g6il nuist. Esia u u6e ; Shei lu kae-Kolinzii- 
ten. Jju t-Kolinzuten sdunemlts lu szcluius Piel, u kolkuelts lu 
sgoelemen ksptl^chstems Simon. XT uichentem ztiip ezagOil tgemt 
lu sshensh lu Iskolchemhsshis lu kutunt ilimigum, u tkoko Simon 
lu Isshensh, u chtcfesshin (struck upon the rock) u goitlt, kaukaiip lu 
szozoshiis u likat lu skeltichs, lozt (got sinashed.) MsmistiiH 
t-Simon ku t-Piol tlegupltom lu somdsh. Ku Keron lu t’szeesh u 
lu t’s’ehgut’tels u tlutluiisis lu Piel ks-polstem, u lu t-Piel mijien- 
uis u teloko. Eu guist Piel tehlzis Jesu Kli u zwis: Kolinzuton 
Chechen lu kuksgui ? Zuntem: Chinezgui ch-ljome kokaolmihihjit- 
ptkominalko leseimeus. TJ raipenuis t-Piel ku znilz lu kstlil gol 
Jesu Kli, ksnlkalshhlpems lu Jesu Kli, kstlelshitems. XT olpel' 
chusera, u eluichentem, u nolgustem Isnlchmlnten. 

CXLV. Eu Koment^m lu Piel u lu Paul. 

A. C. 07. 

Eu snlchmintis lu Piel lu sshensh u esnlguesshin, lu Ichnuist hi 
Icheltich esWg lu t’sh^i u nolgustem lu eslich. Eu sgulchim hi 
Iskukuez seune lu esnkunei u Izi uichein i-nkukul’ldlze (was bright 
inside as by sunlight^ u npichelze, u npegu^lze, u zuis lu Piel: 
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Mipenunzin i-kutog kubk^ligu: kom6ieit Ichen m-chinageilcm 
m-chinguilguilt. Lu t-Piel mem^ientom goa kuinshaskat u mcm^i- 
entem. Kuemt u^iksmali^ms, kslbatemms, u Isnlchimintcm nt'iH 
taepsculku, u hi t-Piel hi Isshensh u eim^usem hi t’ehilsh u Izi u 
zozka6tikum, u’ tel sh^i kuentem iu seulku, u malienientem, lbat6- 
mentem, ii potu tel sli^i pentich epaseulku Ishdi lesbensh, u tasn- 
gamip, tasnsuu. 

Lzi chzoguepil^iitem hi t-Neron lu Piel u lu Paul kakoiniim. 
Tie ks’chptptkorainalkomintem kaezag^ili t-Jesu Kli lu kszut^ch- 
stem, u ziiti Piel: Ta; ta iezag^il hi tin-Kolinziiten: kacenaui^- 
kani iu ineira^us. U eamilchptptkominalko esnauiakan. I-tshdi 
negu ozka^stem lu Paul tel sniapkdinten kspolRtem. U ohtoika- 
nem lu Isshensb ii nspusentem hi t’snspbsten^ u eltip iu Hplkbis 
(bounded^ his head made a hound) a auis: Jesu Kli. Tel zi eltip, tel 
zi auis : Jesus; u tel zi eltip u elanis Jesus. Lshei u tkoko lu 
splk^is kuemt tigu s6ulku i-tntlaka. Lu Isb^i u tel zi tkoko ozkae 
seiilku i-nmal. Tel zi tkoko lu splkein, u 6zkae seulkii nzlatiku. 

CXLVI. Lu Snchaumen Katolik. 

Jesu Kli lu sogu^ps hi snchaumen, u Piel lu s’chemfeps, u I-IiOm 
u nshitoleguntem; u tel zi chkual^chst, u inellukuku lu snchdu- 
men, u tel soguep u eskualemi, lu sogueps lu nkuaftifs fu sncihau- 
men. Lu till Piel u eltchinaks u eltldkshilshtem lu kl-Pap, hi 
klnlkalsbelpenzutis Jesu Kli. Sh6i tlil lie, u cltehindks u eltldk- 
shilshtera, u tesia lu tl-Paj) hi esnlkalsh^lperas lu Piel, shdi hi 
slokolkos hi skaltebalkos (the trunk of a tree) in snebaumis Jesu 
Kli tel zi eskual^chsti. Shdi tel esshitetel slbkolko tel skaltchdlko 
u chkualechst, u melliikuku. Lu potu tel stlils lu Piel u idtelgoa 
kuaal ie sncbaumen, u tapistdm kskoe^l, ta pist6ni ks’chdie, 
tapistem kstlil. letelgoa tclshdi u Pius ii esnlkalshelpems lu 
Piel. 
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Esia lu skeligu u epllbat^m sh^i lu s'chlchlsheraechsts iu 
snehaumen. Esia lu skeligu ta snkuepsnchiumen lu 1-Pap tasn- 
kuepsnoninguen^ten lu 1-Pap, ezageil t’sehlchlshem^chst tes’- 
chkaup^chst, u ta ks’chkual^chst. Nem eltkuentgu es’ehkau- 
kaup^chst ne elnshites^useutgu (if you graft them again in the 
trunk) lu Islokolko, m-shei nem elchkualfeehst, nem eltigu spUalk, 
(A. M. JD. G.) 
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